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editorial

KaAttepn [leprpeperakn A :
Aepomropikn Erapeiatng || =i wli)
Eupodmngyiato2012 \#, - ey
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Ynpicoupe to Tadion
™mg EOVIKIiQ Opddag
T[POG TNV TIPOKPIoN

®dideg kat @idot,

Me 161aitepn xapd xat ikavomoinon oag yvepidw étin AEGEAN 6a eivar emionpog
UHOOTNPIKTIG Tng eBvikii¢ pag opddag modoogaipou yia ta endpeva dvo xpévia.
Ormodoopaipiotég tng Ba ouykataléyovral petalt twv ekatoppupinv empatdv pag.

Ia v AEGEAN, n vrootipién g eBvikig pag opddag eivar autovéntn. Euxapiotodpe
v Efvikii [ToSoogaipiki Opoomovdia yia tnv epmotootvn mou pag €deiée. ¥ avti tny
oAU §¥okoAn ouykupia yia tav matpida pag, amogacioape va otnpifoupe tnv efviki
pag opdda oto ta&idt g mpog to MouvtidA tou 2014. Amogacicape va otnpi§oupe tnv
opdda mou pag €xel Soel g peyaAditepeg Xapée, v opdda mou Seixvel 1o WTEWVS TIPG-
owto g EAAdSag ota mépata g I'ng kat kdvet umrepripavous 6Aoug toug ‘EAAnveg.

Evxopat kdfe epgpavion g EBvikig pag va otéAver to privupa 6t ot EAAnveg pmopotdpe
va Byaivoupe vikntég. Na Seifoupe, yia pia aképn @opd, 6t o EAAnveg propotpe va 61-
ATPETOUNE OTO EEWTEPIKO.

Tipdpe 1o mdBog ya tn vikn tov maiktodv g EOvikig pag kat efpaote 1&aitepa vmrepn-
@avol mou otnpifoupe Tig TPoomdhelés Toug yia ty mpdxrpion oto MouvtidA tou 2014.

EAnizo kat exopat va dikaiwBouv o1 ipoornddeies
TOV TMTAIKTAV J1As KAt 01 TIPOOOOKIES OA®V pas.

Be66mpos BaoilAdkns
IpSedpos
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“ wiNner )
Best Regional ||| & o~ % 4
Airline Europe 2012 ? * )

We are now su}JFortin the
Greek national football team
on its journey to the World Cup

Dear friends,

It gives me great pleasure and satisfaction to inform you that AEGEAN will be an official
supporter of our national football team for the next two years. The team’s players will be
included among our millions of passengers.

For AEGEAN, the support of our national team is self-evident. We thank the Hellenic
Football Federation for placing its trust in us.

At what is a very difficult juncture for our country, we have decided to support our national
football team in its journey to the 2014 World Cup. We are supporting the team which has
offered us moments of great joy, the team which shows the positive face of Greece all around
the world and makes all Greeks proud.

I hope that every appearance of our national team sends the message that we, the Greek
people, can be winners, and shows, once again, that Greeks can excel abroad. We honour our
players’ passion for victory and we are particularly proud to be supporting their efforts to
qualify for the 2014 World Cup.

I hope and wish that the efforts of our players
are vindicated together with our expectations.

Theodore Vassilakis
President
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EMIMEAEIA: ZENIA TEQPTIAAOY / BY XENIA GEORGIADOU

/4
O B(l(p‘[lO‘[lKOS 23, 26, 27, 28/10/2012 & 2, 3/11/2012

H aotikii omrepéta tou Oedppaotou LakeAAapidn, petd xat tnv mrtuxia mou yvaploe to kadokaipt oto EAAnviké @eotifdA,
avefaiver Eavd yia Alyeg mapaotdoeis oto Méyapo Mouoikiig AOnvév uné t oknvobetikii odnyia tou BaoiAn ITamrafacideiov,
0 0TI010G 100pPOTINCE TTaPddoon Kai oUyXpova OTOIXEla.

Méyapo Mouoikng ABnvav, Bao. Zogiag kat Kékkain, ABiiva, www.megaron.gr

THE GODSON 23, 26, 27, 28/10/2012 & 2, 3/11/2012

Following its successful reception at this summer’s Greek Festival, the urban operetta by Theophrastos Sakellaridis will be opening again
for a limited run at the Athens Concert Hall, under the direction of Vassilis Papavassiliou.

Athens Concert Hall, Vas. Sofias Ave & Kokkali St, Athens, www.megaron.gr

BAZINHZ MASIOYAAKHE
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90&1 days athens

H 0duooeia tou Ouihoov

ANO 26/10/2012 EQZ 16/03/2013

O Mmopn OufAcov, évag amré Toug mo
ONPavtikoug Kat Kata&lopévous dSnpioupyous
Tou raykéopiou fedtpou, katamdvetat pe
T0 opnpPIKG €110g, S1e100UE1 0TO Keipevo pe
TPOTIO P1OOTIA0TIKS KAl EIKOVOTOLET ie U(pog
avtd&io tng 1d1aitepng aodnTikig Tou ™
Sradpopn tou Oduooéa mpog v I18dxkn.
EBviké ©éatpo - Kevrpikn Xxknvii:

Ayiou Kovotavtivou 22-24, www.n-t.gr

EYH OYAAKTOY

BOB WILSON'S ODYSSEY
26/10/2012-16/03/2013

In this new show featuring Greek
actors for the National Theatre of
Greece, the avant-garde theatre artist
tackles the Homeric epic of Odysseus’
voyage towards Ithaca in a radical
manner and with his own unique
aesthetics.

National Theatre Main Stage, 22-24
Agiou Konstantinou St, www.n-t.gr

AMOZTOANH: MArQMENH ANTAPKTIKH

>xedlaopévn and 1o Mouaceio Puoikng loTopiag Tou Aovdivou, o€ cuvepyacia pe Tn Bpetavikn
EpeuvnTikin Oudda Tng AVTApKTIKNAG, N dIadpacTiki ékBeon anokaAUNTEI TA UCTAPIA TNG NAYW-
UEvVNG Nneipou. X pia éktaon 700 T.4., Ol ENICKENTEG BIWVOUV TIG AKPAIEG CUVONKEG NOU aVTIE-
TWNICouV 0l ENICTAPOVEG NOU EPYAZOVTAl EKEI.

Kévtpo MoAimopou «EAANVIkdG Kéapog», Kripio 1, Meipaing 254, Taupog,
www.antarctica.hellenic-cosmos.gr

ICE STATION ANTARCTICA

Designed by the Museum of Natural History in London in cooperation with the British Antarctic
research team, this interactive exhibition reveals the secrets of the frozen continent. In an area
of 700 square metres and through a series of different challenges and activities, visitors can
experience the extreme conditions the scientists who work there have to face.

Hellenic Cosmos Cultural Centre, Building 1, 254 Pireos St, www.antarctica.hellenic-cosmos.gr
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TOMNIA ME OYZIA
EQX 07/11/2012
Mpiv ané Tnv epnédwon Tng AéEng Default
HE TNV OIKOVOUIKNA GNUAcia Tou 6pou, VOui-
Cape anAWG NwG CNUAIVEI «ENICTPOPN OTIG
APXIKEG PUBUICEIG», UNOCTNPIZEI O PWTO-
ypdapog MNwpyng MepdAupnog. «OTav kdTi é-
MAUE va AEITOUPYE(, TO JOVO NOU UNOPOUCEG
va KAVEIG ATV va ENICTPEWYEIG OTNV aPXN.
TNV oUGia». TN GUANOYN GWTOYPAPIWV TNG
VEQG TOU €KOEONG CUYKEVTPWVEI TOMid, MOU
ONAWVOUV ENICTPOPN OTA OUCIDN.
a.antonopoulou. art: Apiotopdvoug 20,

40¢ 6popog, Wuppn, www.aaart.gr

DEFAULT LANDSCAPES

TO 07/11/2012

“When something ceased to function, the
only thing to do was to go back to basics,
to return to what was essential” artist-
photographer Yiorgis Yerolymbos says. In
a new exhibition the artist-photographer
presents a series of landscapes which
proclaim the need to return to the essential.
a.antonopoulou.art, 20 Aristophanous St,
4th Floor, Psyrri, www.aaart.gr

T Y

NIKONAOZ'YZH
ANO 08/11/2012 EQX 03/02/2013

21NV avadpopIkoU XapakTApa EKBECN TOU
{wYPAPOU-KUPIapXNG HOPPNG TNG ZXOANAG
Tou Movdxou oTo ‘Idpupa ©goxapdkn
nepIAapBdvovtal eEaaloypagieg, ox€dia,
apioeg, diNAwpaTa kai yauntd.

‘I5pupa B. & M. ©goxapdkn:

B. Zooiag 9 kai MépAv 1, www.thf.gr

NIKOLAOS GYZIS
08/11/2012-03/02/2013

The Theocharakis Foundation is set to
inaugurate a retrospective of the great
painter, comprising oils, drawings, posters
and sculptures.

B&M Theocharakis Foundation, 9 Vas.
Sofias Ave & 1 Merlin St, www.thf.gr
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AYO ®OPEZ ZENOZ
EQZX 25/11/2012

Baoiopévn o€ NpoownikEG HAPTUPIES Kal
ondvio apXxelakd UNIKG, N €KBeon «ouvavTd»
€KATOUMUPIa avBPWNWV NMou avaykAaoTnkav
va yvwpicouv pia véa natpida, and Ty ea-
ANVOTOUPKIKNA avTaAAayh NANBUCHWY Tou
1923 £wq 10 dlaxwpliopd Tng Ivdiag.
Mouoegio Mnevdkn - Kevipiko Kripio:
Kouundpn 1 kai B. Zopiag, www.benaki.gr

TWICE A STRANGER
TO 25/11/2012

Based on personal testimonials and rare
archive footage, this exhibition brings
together the experiences of millions of

/7 ’

EEOHG_OIJC[ XOpPOU EQx 28/10/2012 KIRERU 10 28/10/2012 people who were forced to move to a new
AUT6 onpaivet o TiTAoG TG TTapdotaong The title of the show means “outburst” country, from the Greek-Turkish exchange

. . . P _ in Japanese. In the production, eight in 1923 to the partition of India.
«Klrer/u>>. QKT@ XOPSU:ESC ané mévte Sago d Jap f 6 dpff g. Benaki Museum, 1 Koumbari St & Vas.
PETIKES XDPEG OUPTIPATTOUY pe Toug Rootless  dancers from five different countries Sofias Ave, www.benaki.gr

Root, yia va empeBaidoouy v memoibnon collaborate with the RootlessRoot

TOV TEAEUTAIOV TIOG TO 0Gpa propel aképa  dance company to confirm that the

va ekgpdoel Ti¢ fabutepes emBupieg karar-  body can still express the deepest
ofnipata. Yré toug nxoug tng POUCIKIAG TOU desires and feelings. Accompanied by
John Parish, n opdda twv Aivtag Kanetavéa the music of John Parish, the group led

STAYPOZ MNETPOIMNOYAOX

kat Jozef Frucek mapaouper to xowvé oe pa by Linda Kapetanea and Jozef Frucek
xXopoypagia aoteipeutng £vtaong. will present a choreography which
Stéyn [pappdtov kat Texvav tou [pupatog explores the idea of freeing the body.
Qvdon: Aew@dépog Zuyypot 107-109, Onassis Cultural Centre, Athens,
WWW.sgt.gr 107-109 Syngrou Ave, www.sgt.gr
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MANON AEZKQ
21, 24, 26, 28/10/2012 & 7, 9, 11,

14, 18/11/2012

H 6nepa tou MNoutaivi avoiyel Tn véa KaAAI-
TEXVIKN NEPIOdO yia Tnv EBVIKNA Aupikh ZKn-
VA o€ pouacikn dielBuvon Aoukd KapuTivou.
2TN CUYKEKPIPEVN Nnapaywyn, n dpdon To-
noBeTeiTal 0’ éva KIVNUATOoyPa®Iké GTOUVTIO
Tn deKaETia Tou "60.

B¢atpo OAUunia: Akadnpiag 59-61,

XPHZTOZ KEXATIOIAQY ANO 19/10/2012 EQX 19/11/2012 www.nationalopera.gr
Ztnv avadpoikn €kBeon Tou wypdpou XprnoTou KexayidyAou, udviou CUVEPYATN OE PEYG-
AeG YKaAAePi TNG EAAADAG kal Tou EwTEPIKOU, ENIAEYOVTAI NIVAKEG and TIG NIO NPOCPATEG EVOTN- MANON LESCAUT
TG TNG OOUAEIAG Tou, 6nwg n KiBwtdg Tou Nou h ol MtAcelg Awpuatiou, aAd kal kauBadeg and
10 2005, KOBWG KaI Kalvoupyia Epya. 21, 24, 26, 28/10/2012 &
Art Gallery: Zkpd 7, TnA. 25510-81.220 7,9, 11, 14, 18/11/2012
The Greek National Opera launches its new
CHRIS KECHAGIOGLOU 19/10/2012- 19/11/2012 season with Puccini’s popular opera. In the
The Art Gallery is organising a retrospective exhibition of the work of Chris Kechagioglou, GNO’s production, with musical direction
a permanent collaborator of some of the biggest galleries in Greece and abroad, which will by Loukas Karytinos, the action takes place
include paintings from the entirety of his oeuvre. ina 1960s studio.
Art Gallery, 7 Skra St, tel. 25510-81.220 Olympia Theatre, 59-61 Akadimias St,

www.nationalopera.gr
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H

EQX 29/12/2012

H oxnvofétic kat empeAitpia Mapia
HA0U kat 0 10topikdg AAé€avdpog
Krtpoég ouykevtpwvouv omdvio

THESSALONIKI -

-

Smyrna, 19th century
TO 29/12/2012
Director and curator Maria Eliou and

Ypupvn tou 190U atwva

rare material in a bid to offer a fresh

ApXe1aKG UAIKG, IPOOPEPOVTAG pia véa
omrtiki o¢ 6oa dradpapationkav otnvy
KOOPOTOATTIKN TOAN atId TI§ ApXEG TOU
190U aihva OG TNV KATaoTpoPn.
Maxkedoviké Mouoeio Zuyxpovng
Téxvng: Eyvatia 154, www.mmca.org.gr

viewpoint about what happened in the
cosmopolitan city from the beginning
of the previous century to the years of
destruction.

Macedonian Museum of Contemporary
Art, 154 Egnatia St, www.mmca.org.gr

o

THESSALONIKI

22

ANAANOYZIANO ®AAMENKO

To Ballet Flamenco de Andalucia, To Mo avTinpoowneuTikd oUYKPOTNUA GAAPEVKO TG lona-
viag, eniokéntetal Tnv EANGSa pe Tn véa Tou napaywyn «Metagopd», 0€ xopoypa®ia Kal
oKknNvoBeaia Tou KAANITEXVIKOU Tou BieuBuvTn, Tou noAuBpaBeupévou Ruben Olmo.

Méyapo Mouoikng ©gecocalovikng: 25ng Maptiou kail Mapaiia, www.tch.gr

FLAMENCO FROM ANDALUCIA

The Ballet Flamenco de Andalucia, the highest institutional representative of flamenco art,
comes to Greece with its most recent production “Metafora”, choreographed and directed
by the multi-award winning Rubén Olmo.

Thessaloniki Concert Hall, 25 Martiou St, www.tch.gr
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© IMPERIAL WAR MUSEUM

historian Alexander Kitroeff have gathered

@MIGUEL_ANGEL_GONZALEZ

- 'ff:
RETHYMNON ==

EAANHNEZ ZTH
MAYPH ©ANAZZA

EQX 26/10/2012

loTopieg pUYNG kal EYKATAAEIPNG «aPpnyEi-
Tal» N EkBECN wTOoYPaPiag Tou MNMavAou
KodZahidn. Ané 1o 1993 wg 1o 2005 Taidewe
and Tnv Toupkia péxpl Tn Fewpyia, Tn Pwoia
kal Tnv Oukpavia, yia va cuvavinoel Toug

"EAANVEG Nou aKOPa KATOIKOUV GTNV NEPIOXN

g Maupng ©dA\acoag.
BaoiAikn Ay. Mdpkou, www.heraklion.gr

GREEKS OF THE
BLACK SEA REGION

TO 26/10/2012

An exhibition of works by Pavlos Kozalides
narrates stories of flight and abandonment.
From 1993 to 2005, he travelled from
Turkey to Georgia, Russia and Ukraine to
meet the Greeks who still live in the Black
Sea region.

Basilica of Saint Mark, www.heraklion.gr

PEOYMNO - \OX ANTZENEZ
11391,480 XAM.
EQZ 30/11/2012

Me dedopévo nwg ol dUo NOAeIG BpickovTal
OTO 310 YEWYPAPIKO NAGTOG KAl EMNOUEVWG
€X0UV OlOoIOTNTEG O0OV aPOoPd Th XAwpPida,
TO KAIJQ KaI TO WG, 0 KAANITEXVNG AVTWw-
VAKNG XploTodoUAoU TOAUd, KaTaBETovTag
OX€01a Kal pwTOYPAPIKO UNIKO, pia evOlapE-
pouca clykpion Twv dUOo TONWV.

Mouoeio ZUyxpovng Téxvng KpAtng:
Xelpdppag 5, www.cca.gr

RETHYMNON- LOS ANGELES
11391480 KM
TO 30/11/2012

Given that the two cities are at the same
latitude, and therefore share similarities
in terms of flora, climate and light, artist
Antonakis Christodoulou makes an
interesting comparison of the two places
through drawings and photographs.
Museum of Contemporary Art of Crete,
5 Chimaras St, www.cca.gr
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YKoup1d Kal TIETPeS

EQX 05/11/2012

«Euyvopove Tig métpeg mou

Cwypa@iCel o Zwtpng XOpoyKag,

enedn auti n AeukdTnTa TOU POTOC,

ev eide1 rep1oTEPAG va TG TTEPIAOUEL,
LETAROPPOVEL TN OKANPSTNTA TOUG O
a aépvn petapédelar, avapéper n Kikn
Anpouldd, w0dvtag pag va emoke@Tovje
™ véa tou éxbeon.

Mopen: Aykipag 84, www.morfi.org

NICOSIA

NAOIPA®DIA KAl MOAA

EQX TO MAIO TOY 2013

Ekatév capdvta ox€dia napadooiakwy Ev-
dupaciwv and Tnv EAANGda kai Tnv Kunpo
Tou Mon Manayewpyiou nAaiciwvovTal and
KoupdTia ENAvwy, Kunpiwv kal EEvav oxe-
JIa0TWV CE Jia andneipa «cUVOUIAIaG» TNG
I1oTopiag PE Tn poda.

MoAmoTiké Kévtpo Aaikng TpdneZag -
Mouaceio Bupwvog: Aewpdpog Bupwvog
32, www.laiki.com

BEYOND DRESS CODES
TO MAY 2013

Colour sketches of traditional costumes
from Greece and Cyprus by Gisis
Papageorgiou and pieces by modern

Greek, Cypriot and foreign designers
RUST AND STONES engage in a fascinating dialogue at the Laiki
TO 05/11/2012 Bank Cultural Centre’s Byron Museum.
Stones, iron, pieces of wood, demolished Byron Museum, Laiki Bank Cultural Centre,

houses, empty wells: The themes of Sotiris e

Sorogas change on his canvas thanks to the
light. “I am grateful to the stones Sorogas
paints, because this whiteness of the light,
like a dove, bathing them, transforms their
hardness into an airy repentance”, says
Greek poet Kiki Dimoula.

Morfi Gallery, 84 Agyras St, www.morfi.org

ENEYOEPH MEZOI'EIOZ

EQZ 15/11/2012
H €kBeon enikevIpwVETal GTN vauTIAia oTn
Meaodyeio and Tov 160 WG Tov 190 aiwva,

EANAAA - KINA: AAOI APXAIOI, KOEMOI TOY AAAAZOYN KGVOVTaG IB10iTepn GVagOpd 0T Aidvia

Mapd Tnv andéoTtacn nou Tig xwpidel, n EAAada kai n Kiva poipddovral apkeTd Koiva oToixeia,
€XOVTAG CUVEICPEPEI GNUAVTIKA Kal 01 dU0 oTIG BACEIG TOU NAYKOCUIOU MONITIGHOU, VW TA TE-

Aeutaia 50 xpdvia €xouv onueIwOEi kal aTIG SUO KoIVWVIEG paydaieg Kal SPAATIKEG AAAG-
Y€GQ. Tnv aicBnon auTwv Twv aANaywv NPoonadei va anodwaoel o AUEPIKAVOS PWTOYPAPOG
Robert McCabe, cuykpivovTag 1o XBeG PE TO CNUEPA OE KABEUIA XWPQA.
Mouoeio AciaTikng Téxvng: Avdktopa Ayiwv MixanA kal Fewpyiou, Zniavada, www.matk.gr

MARE LIBERUM

Kal oTIg NOAEIG Nou dvBnoav eKeivn TNV ne-
piodo, oTIG NEYAAEG vauPAXIES Kal oTNV NEI-
pareia.

‘I5pupa Euayépa kal KaBAnv Aavitn:

036¢ Baoihioong (Mepioxn Meoaiwvikod
Kdotpou), www.lanitisfoundation.org

GREECE-CHINA: ANCIENT PEOPLES, CHANGING WORLDS T0 15/11/2012

Despite the distance that separates the two countries, Greece and China share many
common characteristics, having both contributed significantly to the foundations of global
civilisation, while, during the past 50 years, both societies have undergone rapid and
dramatic changes. In an exhibition at the Museum of Asian Art, American photographer
Robert McCabe attempts to capture the essence of these changes by comparing the past

and the present of each country.

Museum of Asian Art, Palace of Saints Michael and George, Spianada, www.matk.gr
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The exhibition focuses on Mediterranean
shipping from the 16th to the 19th century,
with particular emphasis on the ports and
cities which flourished during that period,
as well as the great naval battles and piracy,
athreat to all seafarers at the time.
Evagoras & Kathleen Lanitis Foundation,
Vassilissis St (Medieval Castle area),
www.lanitisfoundation.org

OBERT MCCABE



CECIL BEATON PHOTOGRAPHING MARILYN MONROE BY ED PFIZENMAIER,
AMBASSADOR HOTEL, NEW YORK, 22 FEBRUARY 1956 (X40285) © ED PFIZENMAIER
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EQZX 24/03/2013

Me agopnni ta 50 xpévia ané to Bdvato
g Marilyn Monroe, n National Portrait
Gallery e€etdlet tn oupoAn Towv
Bpetavikdyv MME otn Snpioupyia tou
pubou tng. ExtiBevtal and gwrtoypagieg
pe  Bacihiooa, péxpt omdvia eEdguila
kat Aigeig amd yupiopata.
www.npg.org.uk

BRUSSELS

MARILYN MONROE:

A BRITISH LOVE AFFAIR

TO 24/03/2013

Marking 50 years since the death of
Marilyn Monroe, the National
Portrait Gallery examines the role of
the British media in the Blonde
Bombshell’s transformation into one
of the most recognisable icons of the
20th century.

www.npg.org.uk

Ol MPOTOMEZ TOY NAN ®AMIMP EQx 27/01/2013

AgixvovTtag cuvéneia oTo ayannuévo Tou B€ua Tng petapdpewong, o MNav dapnp napoucida-
Ce1 oto Mouoegio Kahwv Texvawv 36 NPoTouEG YE KEPATA Kal QUTIA {WwV -and KEPI Kal unpou-

VT{0-, MOU NPOKAAOUV TO KOIVO VA CKEPTEI TIG ONPIACIEG TNG AUTOMPOCWNOYPAPIAG.

www.fine-arts-museum.be

JAN FABRE: WAXES AND BRONZES 10 27/01/2013

The seemingly tireless Belgian presents 36 wax and bronze busts in which he challenges

conventional attitudes toward the self-portrait. The exhibition is on display alongside works

by the old masters at the Royal Museums of Fine Arts of Belgium.

www.fine-arts-museum.be
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PAT VERBRUGGEN © ANGELOS

BIKTQPIANH ABANITKAPNT

EQX 13/01/2013

O1 npopapanhiTeg onuarodéTnoav pia véa
€MOXN yIa TNV TEXVN, KABIOTWVTAG TNV AdEA-
PATNTA TOUG TO MPWTO avant-garde kivnua.
Méoa ané Ta 150 €pya Tng €KBeong oTnv
Tate Britain dianioTwvoupe Tnv evavTiwon
TOUG OTO KATECTNUEVO Tou 190U aidva.
www.tate.org.uk

VICTORIAN AVANT-GARDE
TO 13/01/2013

Consciously bypassing the established
practices and themes of the 19th century,
the Pre-Raphaelites marked a new period
in art, emerging as the first avant-garde
movement. Featuring 150 works, an
exhibition at Tate Britain highlights their
opposition to the establishment of the time.
www.tate.org.uk

b o

TAPOYXATOY XOAIFTOYNT

A0 20/10/2012 EQZX 27/01/2013
MepiooodTepol and 100 xapakTpeg and Tnv
10TOPIa TOU NAYKOOWIOU KIVNUATOYPApOoU,
and Tov ZapAo PExpl Tov T¢ak Zndpoou,
«UNodExovTal» Toug ENICKENTEG oTo Victoria
& Albert Museum péoa and Ta KooToupia
E Ta onoia Toug TAUTIGE TO KOIVO.
www.vam.ac.uk

HOLLYWOOD COSTUME
20/10/2012-27/01/2013

The Victoria & Albert Museum is currently
gearing up for an exhibition featuring the
original costumes worn by more than 100
characters from the history of world cinema
— from Charlie Chaplin to Jack Sparrow.
www.vam.ac.uk

LAING ART GALLERY, NEWCASTLE UPON TYNE.

UNIVERSAL/THE KOBAL COLLECTION/GREG WILLIAMS
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YVES SAINT LAURENT ET HAZEL, PARIS, 1978 © ALICE SPRINGS

ALICE SPRINGS EQx 04/11/2012
H ékBeon pwTtoypagiag Tng culyou Tou
XéAuouv Nioutov oto Eupwnaikd Kévrpo
dwroypagiag avravakAd 40 xpdvia dnpi-
OUpPYIKNG Nopeiag. www.mep-fr.org

LA PERSISTANCE DE LA MEMOIRE, 1931 ©@THE MUSEUM OF MODERN ART, NEW YORK.

ALICE SPRINGS 10 04/11/2012

,O)\OS 0O N'[a)\i (01 }1{(]_ él(egon DALI: A RETROSPECTIVE The exhibition at Maison Européene de
: _ la Photographie reflects the creative

AINO 21/11/2012 EQZ 25/03/2013 § 21/m/2012 2.5/03/.2013 trajectory of the 40-year career of Helmut

O TaABavtép Ntahi rapapével amd Toug 1o i Salvadore Dali remains one of the Newton’s wife. www.mep-fr.org

SnpogiAeic kadArtéxveg Tou 2000 arhva kat i most popular artists of the 20th

amé Toug A0V aViypaTtikoug. : century. The P.’ompldou.Centre

H petpoonextifa mou Stopyavaver to Kévrpo | 1Ssetto pay Frlbute to thl§ larger-

Pompidou @1Ao8o&el va gutioe ta otoixeia : than-lifeartist and shed light on

TOU XApakTipa tou Kortdfovtag péoa anéto | the traits of his character in a big

oUvolo Tou épyou Tou. i retrospective exhibition.

www.centrepompidou.fr i www.centrepompidou.fr

HMNAPOZ ZTO NAPIZI
A0 05/11/2012 EQZ 08/12/2012
O Platon, nou yevvnBnke oto Aovdivo aAd
HEYAAWGE TNV KUKAGDITIKN Mdpo, EKBETE!

oTnv pnourtik Colette TIg eviunwoeig nou a-
nokoOUIoE €neima and 25 xpdvia pwToypapl-

AHMONPAZIA EAAHNQN 26/11/2012 Ko TaBdI00.

O oikog PIASA diopyavwvel oto Hotel Drouot dnponpacia diakooiwy €pywv EAAvev

nou €Zncav oto MNapiol. ©a nponynBei ékBeon oTo «MeydAn Bpetavvia» and 11g 14 g 11§ ’

16/11/2012. www.piasa.fr PLATON'S GREECE
05/11/2012-08/12/2012

GREEKS IN PARIS 26/11/2012 London-born Platon spent his early

childhood on Paros in the Cyclades.
Now he is showing 25 years’ worth of
photgraphs at the cult store Colette.
www.colette.fr

The PIASA auction house is set to hold an auction of 200 artworks by Greeks who have
lived in the French capital, at Hotel Drouot. An exhibition will be hosted at the Hotel Grande
Bretagne in Athens ahead of the auction, from November 14-16. www.piasa.fr

ALECOS FASSIANOS, CYCLISTE A LA CRAVATE, (1985)
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© PLATON
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DUSSELDORF

TToA K)e eni 100

EQX 10/02/2013

To Kunstsammlung Nordrhein-Westfalen,
exfétovrag kai ta 100 oxéda, mivakes kat
udaroypagieg Tou Paul Klee a6 tv moAvtipn
ouMdoyn Tou, epeuvd ta Kivntpa miow amd kdbe
OTPOPN TIOU €IMXEPOUOE 0 didonpog Lwypdpog
Kat tov akodoubei oe 6An v kaAArtexvikn

Tou Sradpopn - a1ré Ta mpd1pa £pya Tou wg
ypagiota péxpt to BpuAikd ta&idi tou to 1914
oty Tuvnoia, ta yeopetpikd potifa mou
Sokipaoe v emoxn mou 6idacke otn oxoAn
Bauhaus &¢ ta épya tng tedeutaiag mepiédou.
www.kunstsammlung.de

MUNICH

100 X PAUL KLEE
TO 10/02/2013

In an exhibition of 100 drawings,
oil paintings and aquarelles by
Paul Klee, the Kunstsammlung
Nordrhein-Westfalen looks into
the thinking behind every turn that
the artist took and traces his entire
artistic trajectory — from his early
works, to his legendary 1914 trip to
Tunis and his geometrical motifs
while teaching at the Bauhaus, right
up to his last works.
www.kunstsammlung.de

XPHZTIKA ANTIKEIMENA ME XIOYMOP

XioUpop kal anod6pnon TnG NPOKABoPICUEVNG EIKOVAG UAG YIA AVTIKEIUEVA KABNPEPIVAG Xphong
€ival o1 1I0€€q niow and Ta Epya Tou apxXITEKTova, designer, yAUNTn Kai Kivnuatoypagioth Stefan
Wewerka. Z1o International Design Museum. www.die-neue-sammlung.de

DIFFERENT OBJECTS OF EVERYDAY USAGE

The deconstruction of our predetermined concepts of objects of everyday usage is the dominant
idea behind the work of the architect, designer, sculptor and filmmaker Stefan Wewerka in an
excibition at the International Design Museum. www.die-neue-sammlung.de
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PLATZ IM BAU, 1923, © KUNSTSAMMLUNG NORDRHEIN-WESTFALEN

PAUL KLEE, DER L:

CLASSROOM CHAIR, 1970/ PHOTO: STEFAN WEWERKA © VG BILD-KUNST, BONN 2012

APIZTOYPTHMATA

TOY MIKAZO EQX 06/01/2013
MEeTA TIG dUO YEYANEG AVADPOUIKES EKOE-
O€IG nou nponynBnkav To 1953 kai To 2001,
T0 MIAGvOo UNodEXETAl yia TRITN POPA TOV

Mikdoo, pe 250 €pya and To cUVOAO TNG Ka-

pIépag Tou. 210 Palazzo Reale, Duomo.
www.comune.milano.it

PICASSO MASTERPIECES

TO 06/01/2013

After hosting two extensive retrospectives
on the great Spanish artist in 1953 and
2001, Milan welcomes Picasso for a third
time. The exhibition at the Palazzo Reale
features 250 works.
www.comune.milano.it

0 ®OTONPA®OL

TOY «®DINIOY» EQF 03/02/2013

Me apopun Th cupnAnpwaon 100 xpovwv
and Tn yévvnon Tou Robert Doisneau, 10
Palazzo delle Esposizioni Tiud 10 TOAéVTO

ToU, EKBETOVTAG 240 pwTOoYPAPIEG AN’ ONEG

TIG PACEIG TNG SNUIOUPYIKAG TOU NOPEIAgG.
www.palazzoesposizioni.it

ROBERT DOISNEAU
TO 03/02/2013

In view of the centennial of Robert
Doisneau’s birth, the Palazzo delle
Esposizioni in Rome is paying tribute to
his talent with a large-scale exhibition of
240 photographs from all the phases of his
creative trajectory.
www.palazzoesposizioni.it

LE MATADOR, 1970 © SUCCESSION PICASSO BY SIAE 2012

IL BACIO DELL'HOTEL DE VILLE, 1950 © ATELIER ROBERT DOISNEAU
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BARCELONA gzat

Tzdkoov TTOAok

ANO 24/10/2012 EQX 22/02/2013

H éxBeon oto’I6pupa Joan Miro eotidZet oto
action painting, -Baoikdg eKTIPGOWIIOS TOU
onoiou ummp&e o T¢dkoov II6AoK-, TeEXVIKN TTOU
Katipynoe t S1axeplo Tk ypappn avdpeoa
O€ TIAPACTATIKEG KAl EIKAOTIKEG TEXVEG Kal
aédwoe v dia faputnta oe Snpoupyikni
S1adikaoia kat aioOnTtiké amotéAeona.
www.fundaciomiro-ben.org

. JACKSON POLLOCK
24/10/2012-22/2/2013

Starting in the late 1940s, American

i artist Jackson Pollock was one of

i the main proponents of “action

i painting”, a style which challenged
common perceptions and cleared

i the way for conceptual art. At the

i Joan Miro Foundation.

i www.fundaciomiro-bcn.org

TO ZOMA ENANAZTATEI EQx 02/12/2012

H SiapapTupia evavTia o€ NONITIKEG, KOIVWVIKEG KAl AICONTIKEG VOPUEG, NECW TOU avOpwni-

VOU OWHATog, anacxoAei Tnv €kBeon nou giAo&eveital oto pouceio Albertina. Méoa and €p-
ya SIaKEKPIPEVWV PwTOYPAPwV BiyeTal To ZATNPA TNG YUUVIAG, TOU PEUIVIOHOU, TNG EEOUGI-

ag, Tng TautéTnTag. www.albertina.at

THE BODY AS PROTEST 10 02/12/2012

Artists protest political, social and aesthetic norms, addressing issues such as nudity,
feminism, authority and identity, with photographs of the human body in an exhibition at the
Austrian capital’s Albertina museum. Centred around a group of works by British artist John
Coplans, the display also features images by Ishiuchi Miyako, Robert Mapplethorpe and
Ketty La Rocca, among others. www.albertina.at
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i A . e
© JACKSON POLLOCK/BUS 2012

KETTY LA ROCCA LE MIE PAROLE E TU, 1974, COURTESY PRIVATE COLLECTION, AUSTRIA

TO NHZI TOY ©HZAYPOY
EQX 20/01/2013

AuTd 1O Vnoi Oev eival AANo and Tn Bpeta-
via: H ékBeon oto Fundacion Juan March a-
VATPEXEI OTOUG ONUAVTIKOTEPOUG OTABLIOUG
NG BPETAVIKNG TEXVNG and Tov 160 wg Tov
2006 aiwva. MepiocdTepol and 180 «Bnoau-
poix» -Nivakeg, YAUnTd, okitoa Kal pwToypa-
PIEG- CUVOETOUV TO EVOIAPEPOV XPOVIKO.
www.march.es

TREASURE ISLAND
TO 20/01/2013

The exhibition at the Fundacion Juan
March looks back on great works of British
art from the 16th to the 20th century.
Comprising more than 180 treasures in the
form of paintings, sculptures, drawings and
photographs, this chronicle demonstrates
how the British Isles have always served as
fertile ground for native and foreign artists.
www.march.es

OT'KOIrKEN KAIH TAITH

EQX 13/01/2013

To 1a&id1 nou npayparonoince o Gauguin

10 1891 oTnV TaiTh TOV £PEPE OE ENAPN PE
nio NPWTOYOVEG KOIVWVIES, EUNAOUTIOE TO EI-
KaoTIKS Tou 1I3iwpa, ENavanpoodIdPICE ToV
TPOMNO UE TOV onoio €BAeNE Ta NpdyuaTta yu-
pw and Tn ZwypaIkn Kal, TENIKA, CUVERAAE
oTnV NPoweNon TNG JOVTEPVAG TEXVNG. 2TO
pouoeio Thyssen-Bornemisza.
www.museothyssen.org

GAUGUIN AND THE
VOYAGE TO THE EXOTIC
TO 13/01/2013

An exhibition at the Thyssen-Bornemisza
Museum focuses on the time that French
artist Paul Gauguin spent on Tahiti in the
southern Pacific Ocean during the 1890s,
where his work took on an exotic, primitive
style and made a great contribution to the
course of modern art.
www.museothyssen.org

)
©TATE 20

12, ©TONY CRAGG

SOLOMON R. GUGGENHEIM MUSEUM, NEW YORK, THANNHAUSER COLLECTION
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O payikos KOopos T0u ZapAd CHAPLIN IN PICTURES

AMNO 30/11/2012 EQX 17/02/2013 30/11/2012-17/02/2013
Snpeidoeig ané yupiopata, xelpdypaga An exhibition at the Multimedia
oevdpla amé TG TIPGTEG TAVIES ToU, PIApdKia Art Museum takes visitors into the
e TV 01KOY£VELd Tou kat dAAa vToKoupévta world of Charlie Chaplin, through
HdG EMTPETIOUV va PTIOUHE OTOV KOO0 TOU notes, handwritten scripts, photos
Todph TodmAw. Xto Multimedia Art Museum. and a selection of short films.
www.mamm-mdf.ru www.mamm-mdf.ru

STREET ART ZE 'KAAEPI EQr 13/01/2013

Aidonpol YKpa@ITadeg 6x1 uévo and Tnv Toexia, aAd kai Tnv undAoinn Eupwnn kai AUEPIKA
6a napouacidoouv douAel€g Toug otn Municipal Gallery, otn cuvéxeia dpwg autég Ba Bpouv
TN QUOIKN TOUG B€on o€ NOAUCUXVAOTA CNPEIQ TNG TOEXIKAG NpwTEUOUCAG. www.ghmp.cz

STREET ART IN A GALLERY T0 13/01/2013

Prague serves as a canvas for an international exhibition of street art and graffiti titled “Stuck
on the City”, whose main show is at the Municipal Gallery. www.ghmp.cz
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© ARCHIVES OF THE ROY EXPORT COMPANY ESTABLISHMENT, COURTESY NBC PHOTOGRAPHIE, PARIS

MICHAL SKAPA, EVOLUCE 2012.

TEL AVIV

OIZYITENEIEZ TOY MOYNK
EQZX 10/11/2012

H ékBeon oto Mouogio TEXVWV CUOXETIZE!
TIG EKTUNWOEIG Tou ‘EviBapvt Mouvk pe B¢-
HaTa cUyXPOVWY TOU KAANITEXVWDV, AANG Kal
Kal pe OouAel€g Twv lopanAivawv Orit Hofshi,
Michal Heiman and Shai Zurim, nou ennpe-
dotnkav ané To €pyo Tou.
www.tamuseum.com

ENCOUNTERS IN
EDVARD MUNCH'S SPACE
TO 10/11/2012

An exhibition at the Tel Aviv Museum of

Art draws links between Munch’s graphic
works and works by his contemporaries, as
well as highlighting references to his oeuvre
in pieces by Israeli artists Orit Hofshi,
Michal Heiman and Shai Zurim.
www.tamuseum.com

ISTANBUL 7~

EEQITPE®EIA
EQZ 27/10/2012

>apdvra Tpeig cUyxpovol EANVEG KaANITE-
XVEG, JE apeTNpia TN Oecoalovikn, EvavTi-
WVOVTal KAANITEXVIKG OTnV OAIcBnpnr npay-
HaTIKOTNTA TNG KPIONG, CUPUETEXOVTAG OE
Hia €kBeon oTo ZiopavoyAeio Méyapo oto
Mépav.

www.mfa.gr/turkey

EXTROVERSION
TO 27/10/2012

In an exhibition at the Sismanoglio
Mansion, 43 contemporary Greek artists
project their views of the economic crisis
with the aim of confronting the prevailing
atmosphere of negativism with creation and
a desire for real communication.
www.mfa.gr/turkey

EDVARD MUNCH, VAMPIRE (1895).
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AuBevuikn eAAnvikn @iloevia

H Coco-Mat dvoiée to mipchto tng Eevodoxeio
otv EAAdda. Me 21 dopdrtia kar pia couita, e€a-
o@aliopévn moidtnta UIvou xdpn ota mpoiovta
g, omrtkS @ayntd, pa avdn yepdtn pupedikd
k1 éva roof garden rou BAémet péxpt v [evté-
An, to Coco-Mat Hotel Nafsika avalntei -ka1 Bpi-
OKel- Tnv ouoia g eAAnvikig grlo&eviag.
I1éAAng 6, Kngioid, A. 210-80.18.027,
http://nafsika.coco-mat-hotels.com

AUTHENTIC GREEK HOSPITALITY
Coco-Mat has opened its first hotel in Greece.
The bedding in its 21 rooms and one suite is made
of 100% natural materials, guaranteeing guests a
great night’s sleep. Hospitality is a key theme at
Coco-Mat Hotel Nafsika’s, which offers healthy,
tasty dishes from its open kitchen, features a roof
garden with views ranging from Mount Parnitha
to Penteli, and has a friendly and attentive staff.

6 Pellis St, Kifissia, Athens, tel. 210-80.18.027,
http://nafsika.coco-mat-hotels.com
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H Xios oto KoAwvdki

To 6vonpa Citrus eivar 1dn yvwotd otoug AdTpeig tov
ekAeKTOV yevoewv. H xidtikn okotexvia mapaokeudlet
ta mpoidvta g (pappeAddeg, yAukd tou koutaAioy, Aou-
koupa) otov Kdptro tng Xiou, amré @péoka gpouta mou
kaMiepyouvtar ota dikd tng ktripata. To vnoidtiko ka-
tdotnpa 6mou ta Sabéter péAig anéktnoe éva e€ioou ka-
AaioBnto adep@dxi oto Kodwvdkt - e6@ Ba Ppeite, petadiy
dAAwv, xat ta moAufpafeupéva apuydadotd pavrapivi.
Koupmdpn 5, KoAwvdxi, tA. 210.33.90.790,
www.citrus-chios.gr

SCENT OF AN ISLAND
The products at Citrus, a tastefully decorated space that
opened in the central neighbourhood of Kolonaki this
summer, include jams, marmalades, spoon sweets and
loukoumi, made using citrus fruits from the owners’
orchards which are cultivated organically, as well as
macaroons, rusks, pasta and sauces, all produced in the
Kampos region on Chios island.

5 Koumbari St, Kolonaki, tel. 210-33.90.790,
www.citrus-chios.gr

: HBPABEYZH TOY GB ROOF GARDEN

' ) - - Alaxpoviké onpeio avagopdg yia Tn povadiki B€a Tou Kal yia Tnv navoaicia
HAEQ®OOPOXZTHEITNEYZHX PEGOYEIOK®MV YEUGEWY NOU NPoo(épouy o chef Aatépiog KouoToudne Kai n opdda Tou,
To pevou Tou eMPEAABNKE 0 FAANOG o 10 GB Roof Garden Tou Eevodoxeiou MeydAn Bpetavvia BpaBeltnke wg éva and ta 101
MiogA Pou, oTnv kouiva Tou npoioTaral o KAAUTEPQ £0TIATOPIA OTOV KOOWO, OTN OXETIKN AioTa TNG 10T00eAi®ag «The Daily Meal».
‘Akng MeTPETZIKNG Kal, JE TIG NPOOCITEG TILEG MAateia Zuvtdypatog, ABrva, TnA.: 210-33.30.000, www.grandebretagne.gr

Tou, T0 Avenue Bistro & Bar Tou §evodoxeiou

Metropolitan éxei fi5n KaTagEpe1 va Yivel oTéxi. ANOTHER DISTINCTION FOR GB ROOF GARDEN

Aew®OPOG Zuyypou 385, M. PaAnpo, It’'s become a point of reference in the city, not only for its unique view, but for the feast
nA. 210-94.71.001 of Mediterranean flavours that chef Asterios Koustoudis and his brigade dish up. And

now, adding to its list of distinctions, American website The Daily Meal has named the
AVENUE OF TASTE GB Roof Garden at the Hotel Grande Bretagne one of the 101 best restaurants in the world.
With a menu designed by French chef Michel Syntagma Sq, Athens, tel. 210-33.30.000, www.grandebretagne.gr

Roux and local chef Akis Petretzikis using
the finest Greek ingredients in the kitchen,
the Avenue Bistro & Bar at the Hotel
Metropolitan has already won fans among
local gastronomes.

385 Syngrou Ave, Palaio Faliro,

tel. 210-94.71.001
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To pikpo oritt otn P1Aobén

H xouCiva avoixti - yia va YeQup@vetal n anéota-
on avdpeoa otoug pdyeipeg Kat Toug meddteg. O
XMPOG POVTEPVOG, e POUOTIK mveA€G. To pevou 1-
TAAIKIIG EPTIVEUOEWG, e ava@opég otny eAAnvikn
mapddoon (tpayavi mitoa kat {upapikd, Sndad,
alMld kat Aadepd) adAd kat euéAikto, pe mdta nué-
pag rou Ba mpootiBevtar avdloya pe to T e€aipe-
k6 Ba Bpiokouv o1 dvBpwiroi tou otnv ayopd. O-
Aa autd e€nyouv yiati To VIEPTIOUTO TOU £0TIATO-
piou Xmitt 1itav 1600 duvapiko.

Katrodiotpiou 42, P1hdobén, tA. 210-68.50.950,
WWW.Spiti.co

TANMAZEN EANAAI

lonaviké 10 6voud Tou -and Toug NEVTE I010KTA-
TEG TOU- IOMAVIKN KAl N Xdpn Tou. Me NOAEQ
I0€€G OTO PevoU Tou and Tn BapkeAwvn, Thv
npwrevouoa Twv tapas bars, To Cinco, oe évav
OHOPPO, BIOUNXAVIKAG AICONTIKAG XWPEO TN
ZKOU®A NPOCPEPEI JECOYEIAKN Koudiva Kal pia
EVTUNWOIAaKA nolkiAia and ionavikd pegedakia,
TUPIA Kal aA\avTIKd. EminAéov, €xel pia noAU
evOIaPEPOUCA NiOTA KPAGIWY, MOANEG (KAl OIKO-
VOUIKEG) MPOTACEIG YIa KOG OE MOTAPI KAl UNé-
poxa KoKTEIN. ‘Ocov apopd 1o 6voud Tou, au-
TO TO OQEIAEl OTOV APIBPO TWV IBIOKTNTWY TOU.
AnAadn 5.

ZKkou®d 52, Kohwvdki, TnA. 210-36.43.603
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FAYKA ME HOOZ

H @iAoco@ia Toug iTtav and Tnv apxn §exd-
Bapn: «OENaue va PTIAEOUE YAUKA PE A-
006>, Aéve Ta adéApia Nektdpiog kai Mdv-
vng NTtahidvng. Oca Bpiokel kaveig oTo Za-
XAPONAAOTEIO TOUG, Ao Ta PIKPA KEPAOUQA-
Ta PEXPI TIG TOUPTEG-UNEPNAPAYWYN, TO
anodeIKvUOoUV: €ival PTIAYUEVA PE EKAEKTEG
-Kal auoTnPd BIOAOYIKEG- NPWTEG UAEG Kal
noAAA gavtacia. EninAéov, oto @Uoig Ha
Bpeite yAukiopata xwpig Ainapd, xwpig (8-
Xapn Kal Xwpig yAouTévn.

Meooyeiwv 450, Ayia Mapaokeun,

TnA. 210-60.90.740

GUILT-FREE TREATS

Their philosophy was precise and clear
from the beginning: “We wanted to create
pastries with moral integrity”, say brothers
Nektarios and John Dalianis, owners of the
Physis (Nature) pastry shop in the northern
suburb of Agia Paraskevi. And it appears
they have done just that, producing a range
of items from small treats to intricately
decorated cakes, all made with the finest
organic ingredients and creative talent, as
well as fat-, sugar- and gluten-free pastries.
Physis, 450 Mesogeion Ave, Agia
Paraskevi, tel. 210-60.90.740

HOMELY AMBIENCE

The open-plan layout at this
recently opened modern-

rustic little eatery in the leafy
northeastern suburb of Filothei
establishes a cosy sense of trust
between the diners and the
kitchen. The menu at Spiti
(Home) is inspired by Italian
cuisine but also features Greek
traditional dishes prepared with
super-fresh ingredients.

42 Kapodistriou St, Filothei,

tel. 210-68.50.950, www.spiti.co

ATHENIAN TAPAS

Named Cinco due to the fact that
it has five owners, the ambience
at this spacious and funky tapas
bar in central Kolonaki is also
unmistakably Spanish. The menu,
straight out of Barcelona, offers
Mediterranean cuisine with an
impressive variety of Spanish
finger foods, cheeses and cured
meats. In addition, it has a very
interesting wine list and wonderful
cocktails.

52 Skoufa St, Kolonaki,

tel. 210-36.43.603



-list greece

s

Ymv kapdid s moAns

Ye amréotaon avanvong ané v Toyuokn, Tov
Aeuxd ITopyo kar v mhateia Aplototéloug, pe
125 povtépva SwpdTia Kat coutteg Kat pe ma-
POXEG TIOU IKavoTIoloUV KAl TOV M0 aIartnTi-
k6, to City Hotel Thessaloniki eivai otafepni a-
&ia otnv méAn. ITéow pdAAov petd v mpdoga-
T avakaivion Tou. Xta «atou» tou pooféate
TIG TIPOOTTEG TIEG, TO spa aAAd Kat 1o eoTiatd-
P10, L€ PEVOU PECOYEIAKNG EPTIVEUONG.
Kopvnvov 11, tA. 2310-269.421,
www.cityhotel.gr

TO NANTONQAEIO
TON EKMAH=EQN

2konoég Tou MNwpyou Ataikvouda éTav
avoi&e 1o A Deli otnv laAucd nTav va
NPOCPEPEI OTOUG VTOMIOUG, AAAG Kal
oToUG EEVOUG EMICKENTEG, O,TI KAAUTE-
PO NApdyel N XWPA Pag. X1a pA@Ia Tou
OMOPPOU NAVTONWAEIOU TOU BPICKEI
Kaveiq andé Aadotupl MuTIAivng Kal
kacepl Mpoika péxpl Aoukdvika
aypioyoupouvou Tng Pdpuag PwTId-
On Kal, UOIKA, POJITIKO PENI KaI TPA-
yavd peAekoulvia.

Epnopiké Kevrpo Rhodesland,

. HpakAeidwyv, 1§14, TnA. 22410-94.560
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THZTEYZHZ
TA AIAHMMATA

To NnpwTO NPAYUA NOU NPOCEXEIG Eival O Ka-
AaiobnTog Xxwpog. Eneira, €pxetal To YevVoU,
XWPIOPEVO OE TEGOEPIG KATNYOPIES -PELE-
O€g, 0aNdTEG, Bahacoivd Kal KpEaTa- UE
NOIKIAEG, DEAEQCTIKEG NPOTACEIG. KaAhaua-
p1 ota kKApPouva Pe GAAToa Pnipag n yupog
OTn oxApa PE NANPIKa Kai Niteg; Ta SIANp-
pata nou B€1el 0 ZKOUPOG €ival MOAAG.

O katdAoyog nepINapPBAvel uOvo pPEcKa
NPOIGVTA KAl AVAVEWVETAI CUVEXWG.
KwvotavTivoundiewg 140,

TnA. 2313-002.207

TASTY DILEMMAS

Located in an elegantly bright, airy space,
Skoufos uses only the freshest ingredients
in its offerings, which change according to
what’s in season. The menu is divided into
four sections — appetisers, salads, seafood
and meats — with a variety of tempting
choices including barbecued squid in a
beer sauce and grilled gyros with paprika
A : and pita bread.
IN THE HEART OF THE CITY 140 Konstantinoupoleos St,
. e - tel. 2313-002.207
City Hotel Thessaloniki, just a
stone’s throw away from Tsimiski
Street, the White Tower and
Aristotelous Square, is a great choice
for accommodation in the northern
port city. Recently renovated, it
has 125 modern rooms and suites,
conference facilities, a day spa and
arestaurant which specialises in
Mediterranean cuisine.
11 Komninon St, tel. 2310-269.421,

www.cityhotel.gr

ISLAND DELI

When he opened A Deli on the
outskirts of the city of Rhodes,
George Atsiknoudas wanted to
offer the best Greek products
available. On the shelves of his
grocery store customers will find
a vast range including “ladotyri”
cheese from Lesvos, prosciutto
from Evrytania, rice from the
Acheloos River delta and crunchy
“melekounia” sweets from
Rhodes.

Rhodesland Mall, Irakleidon Ave,
Ixia, lalyssos, tel. 22410-94.560
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H n16An oto mdto

O moAuBpafeupévog Bpetavdg apxrtéktovag
Noéppav PSotep mripe To SeKaWPOPO KTIPIo TOU
TP atré pepikég dexaetieg @rho&evovoe, peta&y
dMwv, ta padogwvikd otovvtio tou BBC kat to pe-
Tapdp@woe og upnlrig arobntikig Eevodoxeio. To
ME Hotel 61a8¢te1 157 dwpduia, 16 couiteg, eotia-
Tépra kat éva rooftop bar pe ouykdoviotikn B€a.
336-337 The Strand, London WC2R 1HA,
www.melondonuk.com

TRANSMITTING STYLE
ME London has just debuted in the British capital.
Multi-award-winning British architect Norman
Foster transformed the 12-storey building that once
served as the first home of the BBC into an elegant
hotel, offering 157 rooms, 16 suites, two restaurants, a
24/7 gym, and a rooftop bar with a breathtaking view.
336-337 The Strand, WC2R 1HA,
www.melondonuk.com

ENAEZTET KATA®YTIO

2€ JIa and TIG MIO OIK YEITOVIEG TOU
Novdivou, kovtd oto Regent’s Park,
AvoIEE £va KOUKAIOTIKO pnouTik Ee-

ZTO APOMO TOY PIZARRO | vodoxeio. To Dorset Square Hotel,
To tapas bar Tou José Pizarro (ovépar José) 1 | Je 38 dwUATIa KAl COUITEG -TA NEPIO-
eival edw kal xpévia and Ta ayannuéva tng no- | 06TEPA BAENOULV TOV KATAMPAGIVO I-
Ang. ZT10 V€O Tou £oTIaTOPIO, TO Pizarro, nou ¢- SIWTIKS KAMO Tou- EMNIPUAACOEI Kal
voI&e atov id10 dpduo, o lonavdg oe@ Jeixvel | EKMANEEIG OTOUC NEAATEG ToU: NaIdi-
TNV aydnn Tou yia TiG YEUGEIG TG Meooyeiou. 3 L | T kd DVD kal non Kopv yia Ta mitaipikia
194 Bermondsey Street, TnA. +44(0)20- LE d Kar pia geydAn noikiAia BiBAiwv yia
7378.9455, www.josepizarro.com i | TOUG EVNAIKOUG.

39-40 Dorset Square, Marylebone

IN PIZARRO'S STREET

José Pizarro’s tapas bar, José, is one of the
most popular in town. At his new restaurant,
Pizarro, which has opened on the same street,

he proves his love for Mediterranean flavours.
194 Bermondsey St, tel. +44(0)20-7378.9455,
WWW.josepizarro.com
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London NW1 6QN,
TnA. +44(0)20-7723.7874,
www.firmdalehotels.com

SANCTUARY OF
ELEGANCE

A small boutique hotel has just
opened in one of London’s poshest
neighbourhoods, near Regent’s
Park. The Dorset Square Hotel
features 38 rooms and suites — most
of which enjoy views of the hotel’s
green private garden —and holds a
few surprises for its younger guests:
DVDs, popcorn and a variety of
books for bedtime stories.

39-40 Dorset Square, Marylebone,
NW1 6QN, tel. +44(0)20-7723.7874,
www.firmdalehotels.com
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ME ANAITHZEIZ

ZOIOTIKE Kal kaAaioBnTo, PE €upaon otn
AEITOUPYIKOTNTA KAl GEPRIG Nou DEV APNVEI
nePIBWPIa yIa YKPIVIEG, TO OAokaivoupyo &g-
vodoxeio Belgraves, otnv MneAykpdpia,
Hia and TIG Nio wpaieg cuvolkieg Tou Aovdi-
vou, NpOe ano®aciopévo va peivel. Kai O
aBértel éva duvaTd xapTi: oTo I0OYEIS TOU €-
X€l Bpel oTEYN TO BPABEUPEVO PE ACTEPI
Michelin eomiatépio HIX Tou Bpetavou oep
Mark Hix.

20 Chesham Place, London SW1X 8HQ,
TnA. +44(0)20-7858.0100,
www.thompsonhotels.com/hotels/london/

belgraves

FOR DEMANDING
TRAVELLERS

Tasteful and sophisticated, with much
emphasis on service and functionality,
the brand-new Belgraves hotel in the
aristocratic neighbourhood of Belgravia is
here to stay. Besides the aforementioned,
the Belgraves has one more ace up

its sleeve: At the Michelin-starred HIX
restaurant, guests can enjoy signature

Mia EAAnvida otn BopBdn [eelER vl 8

o ; ] Modelled along the lines of traditional
Tt oupBaiver 6tav pia EAAnvida oxedidotpia Bombay cafés, which were ubiquitous
ouvavtd v Ivoiki yaotpovopia; H ardvin- during their heyday in the 1960s,
on givai o Dishoom, rou n Agpoditn Kpa- Dishoom. whose interior was
0d Sakdopnoe pe épmvevon to Aovoivo kat designed by London-based Afroditi
™ Bopfdn tou MecomoAépou kai tou”’60, Krassa, serves up superior specialties
aAAd kat to MmiéAryouvt. ITapépota grdooco-

dishes by celebrated English chef Mark Hix.
20 Chesham Place, SW1X 8HQ,

tel. +44(0)20-7858.0100,
www.thompsonhotels.com

@ia d1atpéxel kat To pevouy, eve Tig

EVTUTIOOEIG KEPSICOUV KA1 TA KOKTELA TOU.

12 Upper St. Martin’s Lane, London,
WC2H 9FB, tnA. +44(0)20-7420.9320,
www.dishoom.com

®OYPNOZ ME PHD

Eva 1a&id1 oto Mapodko, énou ide and
KovTd Tov napadooiakd Tpono napa-
YWYNG Ywpiou, ATav apkeTo yia va aA-
Ad&Eel o 32xpovog Ben MacKinnon ka-
pI€pa. Ané cUuBoulog (Ue Phd) peya-
AWV ETAIPEIOV O B€uaTa BIDOIUNG
€VEPYEIQG, AVOIEE TOV OIKO TOU poUp-
VO 010 avaToAikod Aovdivo! X1o ES
Bakehouse @Tidixvel kG0 Aoyng
apTo-AIXOUDIEG, UE BIOAOYIKA GAEupa.
395 Railway Arches, Mentmore
Terrace, London E8 3PH,

TnA. +44(0)20-8525.2890,
www.e5bakehouse.com
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from the Indian metropolis in funky
surroundings. Dishoom is equally
famous for its cocktails.

12 Upper St. Martin’s Lane,
WC2H 9FB, tel. +44(0)20-7420.9320,
www.dishoom.com

ORGANIC BAKERY

Ben Mackinnon was working as

a sustainable energy consultant

when he took a life-changing trip to
Morocco. There, he met a local baker
who initiated him in the traditional

way of breadmaking. Upon returning
to Britain, Mackinnon resigned and
opened his own bakery. The E5S
Bakehouse uses organic types of flour
to make a wide range of breads and
delicacies, which are fast winning fans.
395 Railway Arches, Mentmore
Terrace E8 3PH, tel. +44(0)20-
8525.2890, www.e5bakehouse.com

SHUTTERSTOCK



e-list paris

ITpoooxn otn Aemrtopépeia

"Eva umrépoxo pikpd kiimo avtikpifouv amd ta pualkévia
TOUG 01 éVOlKkol TV 23 dwpatiov tou Jules & Jim Hotel.
Yto Marais, pia atmé Tig mo {owvtavég mePLoxég Tng mOAngG,
0 oAokaivoupyio Eevodoxeio divel mpoooxii otny apa-
kpn Aertopépeia: and g pappedddeg tou Alain Milliat
070 TIPWIVO péxpt Ty Kowvoxpnotn BifAodiikn tou pe Tig
200 xat mAéov ekdG0EIG TEXVNG, 0g YaAAkd kat ayyAikd.

1 Rue des Gravilliers, 75003 Paris, tnA. +33(0)14454.1313,
www.hoteljulesetjim.com

ATTENTION TO DETAIL
Located in Marais, one of the most lively areas in the city,
Hotel Jules & Jim promises a comfortable stay with its
attention firmly on the details — from the Alain Milliat jams
and marmalades served at breakfast to its library of 200+ art
editions in French and English.

1 rue des Gravilliers, 75003, tel. +33(0)14454.1313,
www.hoteljulesetjim.com

MOAYXPOMOZ KOZMOZ

Eyive yvwotn and 11§ Siakoounoelg Tng yia did-
onpoug neAdTeg: and Tov oiko Givenchy péxpl
Ta Harrods. H India Mahdavi anéktnog nAéov
10 JIKO TNG KATACTNUA, PE IBITITEPA AVTIKEIUEVA
ano 6Ao Tov KOGHO.

19 rue Las Cases, 75007 Paris, TnA.
+33(0)14555.8888, www.india-mahdavi.com

DESIGNER'S DEN

She rose to prominence on the impressive
interiors created for famous clients, including
Guerlain and Givenchy. Now designer India
Mahdavi has opened her own boutique store

with unique objects from all over the world.
19 rue Las Cases, 75007, tel.
+33(0)14555.8888, www.india-mahdavi.com
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ZTHZ QPAIAZ
JULIETTE

To Juliette BpiokeTal otnv Kapdid
Tou Saint Germain des Pres. Aia-
O¢1el 34 dwudTia, 6Aa pe diago-
PETIKN BIOKOOUNGN, EUNVEUCHE-
vn and S1IaPOoPETIKO KABE popd
KEPAAQIO TN PUBICTOPNUATIKA
{wn TNG -KAANOVAG TNG NAPICIVAG
MneA Enék- Jeanne Frangoise
Julie Adélaide Bernard, £éninAa
Louis XVI, yeTa&wTd kKAIvookenda-
opaTa Kal €va UNEPOXO spa.

92, rue du Cherche Midi, Paris,
tel. +33(0)14222.9740, www.
hotel-belle-juliette-paris.com

LA BELLE JULIETTE

The Juliette, located in the

heart of Saint-Germain-des-
Prés, has 34 rooms, each with

its own unique décor inspired by
a different chapter in the thrilling
life of the Parisian Belle Epoque’s
star beauty, Jeanne Francoise
Julie Adélaide Bernard. The hotel
features Louis XVI furniture, silk
bedsheets, and a relaxing spa.
92 rue du Cherche Midi,

tel. +33(0)14222.9740, www.
hotel-belle-juliette-paris.com
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Hrav 1862 ¢tav o pudwvdg Louis Ernest
Ladurée dvoi&e to Ip@To Tou apTomoteio otov
ap1Bué 16 ng rue Royale. Exei dpxioe va guid-
XVel Kat YAUKd, TIou yivovtav avdpmaota. Ot
andéyovoi tou ta ékavav didonpa og 6An v
Eupomm. Pétog, pe agoppni ta 1504 yevéOAid
Toug, ta kataotipata Ladurée Aavodpouv
véeg YEUOEIG OTa Pnpopéva paxapdv toug,
Omw¢ exeiva pe yevon pod toixAégouokag!

21 rue Bonaparte, 6th arrondissement,

TnA. +33(0)14407.6487, www.laduree.fr

XOT NTOrK
ANATAANIKA

O o€ Yannick Alléno -KAToX0g TPIWV
aotepiwv Michelin-, dvoi&e 1o Terroir
Parisien, £va uniotpd poéAig 75 B€oe-
wV, Nou TG TNV KouZiva Tng NaTPidag
Tou. Ta NPoiévTa Nou PeTaxelpi¢eTal eival
YAAIKA (UUupwdikd and To Milly-La-Forét,
onapdyyia ané 1o Argenteuil, Addxava a-
né 1o Pontoise) kai To pevou enipuAdo-
o€l EKNAAEEIG, GNWG To «veau chaud»,
napIdIGvikn EKOOXN TOU XOT VTOYK!

20 rue Saint Victor, 75005 Paris,

TnA. +33(0)14431.5454,
www.yannick-alleno.com
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TASTE OF BUBBLEGUM

In 1862 miller Louis Ernest Ladurée
opened his first small bakery at 16 rue
Royale. He started making pastries
there which sold like the proverbial
hot cakes. His heirs made its wares
famous all over Europe. This year, to
mark their 150th anniversary, Ladurée
stores have prepared many surprises
including bubblegum-flavour
macaroons.

21 rue Bonaparte, 6th arrondissement,
tel. +33(0)14407.6487, www.laduree.fr

ZTA XNAPIATOY TZAIMAIN

Ano T1g couiTeg Tou Le Bristol €éxouv nepd-
o€l o TodpA TodnAiv kar n MepiAiv Movpoe -
e&ioou @npIouévo ival kal To unap Tou, nou
avoi&e Eava éneira ané avakaivion. EKTog
and ondvia anooTAypaTa Kal ENITUXNPUEVA
KOKTEIA, oePBipel Kal ENIAeyPEVA NIATa and

10 Epicure, 10 BpaBeupévo e Tpia acTtépia
Michelin eoTiatdpio Tou Eevodoxeiou.

112, rue de Faubourg Saint-Honoré,
75008 Paris, tel. + 33(0)15343.4300,
www.lebristolparis.com

ELEGANT RENDEZVOUS

Le Bristol has over the years
accommodated the likes of Marilyn
Monroe and Rita Hayworth, to name two.
Its bar, which reopened following months
of renovation work, is renowned for its
timeless elegance, while its gastronomic
Epicure restaurant is run by triple Michelin-
starred chef Eric Frechon.

112 rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008, tel.+33(0)15343.4300,
www.lebristolparis.com

HOT DOG
A LAPARISIENNE

Three-Michelin-starred French

chef Yannick Alléno is emphatic:
“Gastronomy was born in Paris”. And
to prove his point, he has opened the
cosy Terroir Parisien bistrot, where
he champions the French capital’s
products. The menu is short and
flexible but features many surprises,
such the exquisite “veau chaud” —
the Parisian version of a hot dog!
Maison de la Mutualité, 20 rue Saint
Victor, 75005, tel. +33(0)14431.5454,
www.yannick-alleno.com
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YriepBéapa ’50s

Aev Aéyetar amha¢ Pink Cadillac. Exel, mpdypa-
T1, 070 KEVTPO Tng aibouodg Tou ua amraotpd-
mrrouoa Cadillac Coupe de Ville tou 1958 kat Oe-
WPEITal to véo poddto oTéK tng pooxoPitikng
veolaiag. I6aviké yia ka@é, moté aAAd kat ga-
Y016, eviuniwotdder pe T fifties Srakoopntikég
TVEALEG TOU, TN POK €V POA OUCIKA TOU, TIG Te-
pdotieg pepideg tou kat ta fepatikd mdpt mou
ouxvd Sropyavovel.

B. Gruzinskaya 4-6, Moscow,

. +74-95287.1003, www.pinkcadillac.ru

ST PETERSBURG

PQZIKH
XOPTO®ArIIA

Eva xopTo®ayikd oTiaTépIo oThV
Ayia MeTpoUnoAn ival €éknAn-

&n and poévo Tou. To Prekrasnaya
Zelyonaya 6wG NAPE To PIOKO Kal
OIKAIWONKE. XT10 UeVoU Tou Ba Bpei-
T€ YEYAAN MOIKIAIQ OE NPWTOTUNEG
OAaAATEG, NIATA PE CUUAPIKA Kal €Ni-
d6pnia nou Ba anoAauceTe CuVo-
O€ia YOUCIKNG -0 MiavioTag naigel
and Mnpapg péxpl MNav Tiepoév.
Prekrasnaya Zelyonaya, 41
Mokhovaya Ulitsa,

TnA. +78-12273.5118
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MOSCOW
EIMMYHZH ANEXZHX
BpiokeTal noAU kovTd otnv KOKKIvNn
MAarteia, otov c1dNPodpouIkd oTadud
Paveletskaya (nou €xel oUvdeon pe To agpo-
OPOBIO) KAl OTOV OPWVULO OTABUO TOU JE-
Tp0. To Courtyard by Marriott dia6étel 169
dwudATIa, NPOCPEPEI KABE Avean (and dw-
pedv Wi-Fi kal unepolyxpovo yuuvaotnpio
MEXPI YPAUUATEIOKA UNOoTAPIEN Kal dlIEPN-
VEQ) Kal UNOoxeTal €101KA, DEAEQCTIKG NAKE-
TA NPOCPOPWY YIA EMIXEIPNUATIEG.
Kozhevnicheskaya Str 8 Bld.3, Moscow,
TnA. +74-95981.3300, www.marriott.com

GUARANTEED COMFORT

Conveniently located near to Red
Square, the Paveletsky railroad station
(which connects to the airport) and the
Paveletskaya Metro station, the
Courtyard by Marriott Moscow City
Center hotel offers 169 rooms and a vast
range of facilities such as free wi-fi, a
state-of-the-art gym, secretarial support
and interpreters, while providing special
package offers for business travellers.
Kozhevnicheskaya Str 8, BId.3,

tel. +74-95981.3300, www.marriott.com

s

PINK AMERICANA

Judging by its popularity, young
Muscovites are thrilled by the 50s
Americana of the Pink Cadillac,
which opened earlier this year in
the Russian capital. Dominated

by a shiny 1958 Cadillac Coupe
DeVille, this nightclub dishes up
coffee, drinks and huge servings of
food, rock ‘n’ roll music and theme
parties to boot.

B. Gruzinskaya 4-6, tel. +74-
95287.1003, www.pinkcadillac.ru

VEGETARIAN DELIGHT

In a city where vegetarians are still
viewed as a bit of an oddity, you

have to hand it to the owners of
Prekrasnaya Zelyonaya, whose risky
decision appears to have paid off as
today the newcomer restaurant is
frequented by foreign visitors but also
alot of locals. In its menu, you’ll find a
great variety of original salads, pasta
dishes and desserts, while the music is
provided by a pianist whose repertoire
ranges from Brahms to Yann Tiersen.
41 Mokhovaya Ulitsa,

tel. +78-12273.5118

SHUTTERSTOCK
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ZAmpa Kopugns

A16 ynAd eivai mo kald, kat to Park Hyatt Milan
atevidet to... péAAov amd v kopu@n tng Afotag
TV Eevodoxelwv pe To kaAutepo oépPig, Tou éyku-
pou mep10d1koy «Travel + Leisure». To maAdtoo tou
190u aidva pe ta 117 Swpdria éxer kar dAAoug Ab-
YOUG va UTlepn@aveveTat: To aoUyKpLlto OTUA Tou,
T 0€a ard v tapdtoa Tou e0Tiatopiou Tou Kat
Ta eupUxwpa pravia tou (katalapfdvouv mepi-
1oU T0 40% Kdfe Swpatiov).

1 Via Tommaso Grossi, Milan, 20121,

TnA. +39-028821.1234, www.milan.park.hyatt.com

AWARD-WINNING PALAZZO

Travel + Leisure magazine recently named the Park
Hyatt Milan one of the 25 best hotels in Europe, and
not without reason. This 19th-century palazzo with
117 rooms boasts unparallelled style, a fabulous view
from the restaurant terrace and ever-so-spacious
bathrooms.

1 Via Tommaso Grossi, Milan, 20121,

tel. +39-028821.1234, www.milan.park.hyatt.com

|

MNMA ®ArHTO ZTHZ «T'ATlAZ»

AvoIEe ekei dnou npiv and dEKAETIEG AEITOUp-
YOUGE pia «triperie» (KPEONWAEIO Mou EIDIKEVE-
Tal otov natod). Moté otnv Napddoon Tou Xw-
pou, 7o Viva M’ Boma (10 dvopud Tou onpaivel
«ZATW N ylayId») oTNPidel TO JevoU TOU OTO KPE-
Qg HayEIPEUEVO UE KABE TpoMo.

17 Rue de Flandre (Vlaamsesteenweg),

1000 Brussels, TnA. 32-2512-1593

GRANNY KNOWS BEST

Located in a former triperie, or tripe and offal
shop, Viva M’Boma is famed for its delicious
speciality dishes made using animal parts that
until recently few chefs dared to place on their
menus, and six years after its opening, it’s still
going strong.

17 Rue de Flandre (Vlaamsesteenweg),

1000 Brussels, tel. 32-2512.1593
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MADRID

MEZOI'EIAKH
MIPAZEPI

Me tepdoria T¢apapia, Pe pia aiBou-
0a 1600 QPINGEEVN, MoU DEV GOU KAVEI
KapdId va QUYEIG, kal Ye Jevou an’
onou dev EEPEIG TI va NPWTODIANE-
&eig, dev eival Tuxaio Nou n oAokai-
voupyia unpacepi Luzi Bombon 1ng
MadpiTng €xel ndN yivel ayannuévo
OTEKI OTNV IONAVIKA NpwTEUOUOA.
AoKIJAOTE ONWOBNMOTE TA TOING
ayKivapag Kai To ToICKETK TNG.
Castellana 35, 28046 Madrid,

TnA. 9170.22736,
www.grupotragaluz.com

MEDITERRANEAN
BRASSERIE

With a huge glass window that
looks out over Castellana Avenue, a
dining room so hospitable that you
won’t want to leave and a menu to
die for, it’s no coincidence that the
brand-new Luzi Bombon brasserie
in Madrid has already become the
Spanish capital’s favourite place to
see and be seen.

Castellana 35, 28046 Madrid, tel. 917
0.22736, www.grupotragaluz.com
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NICOSIA P

H navdaioia tou pavpou

Or1dioktiiteg Tou Black Celebration concept
store avéBeoav otov kaAArtéxvn Pdvo Kupidkou
T Snpioupyia evEG XOPOU e EVIOVEG avapo-
PEG 0t HOUOIKI, 0TO Owend Kat oTn Aoyotexvia.
2ta pdgia tou utrdpxouv pouxa Kat afecoudp
0Xe01a0TOV TTOU ATIOPEYYOUV TNV TMEMATNE-

vn (611w ta kootoupia tou Viridi-Anne kai tou
Devoa, ta xepomrointa vnodipata tou Guidi, ot
todvteg-BiBAia g Olympia Le -Tan), paypéveg
exdGoerg PifAiwv kat diokot fivuliou.
Kumpdvopog 174, 1061 Aeukwoia, tA. +357-
2276.7688, www.blackcelebrationstore.com

©EA ZE AYO HIMEIPOYZ

To npwto Meridien Tng Toupkiag €i-
val éva kTipio 34 opdPwv, 01O api-
oTOKPATIKO ETIAEP (NEPIOXN PE OE-
KAOEG EUNOPIKA KEVTPA Kal EMAO-
YEG yIa @aynTo kal O1acKEDAON), JE
B¢a otov Béonopo - kal o duo
nNNeipPoug. X1a NAEOVEKTAUATA TOU,
10 Spa & Fitness Centre kai 1o La
Torre Restaurant, e ykoupu€é peco-
YEIaKn Koudiva.

Cengiz Topel Caddesi No 39,

Etiler Istanbul 34337,

TnA. +90-212.384.0000,
www.lemeridienistanbuletiler.com
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RHAPSODY IN BLACK

The artist Phanos Kyriacou was
commissioned by the owners of
Black Celebration concept store to
create an exciting new space in the
Cypriot capital. You’ll find clothes
and accessories by designers who
steer clear of the beaten track (think
handmade Guidi shoes and book-
bags by Olympia Le-Tan), limited-
edition books and vinyl records.
17A Kypranoros St, 1061,

tel. +357-2276.7688,
www.blackcelebrationstore.com

A

PRAGUE —=asras

ME OIKOAOTIIKH
ZYNEIAHZH

Biounxaviké vrigdiv, peydAa EUAIva Tpané-
¢ia, N diakdopno pwg 10 Sansho &e-
XWPIZel KUpiwg yia TNV kouZiva Tou. O cep
Tou, Paul Day, €xel eToludoel €va pevou e-
MNVEUOUEVO and AcIaTIKEG YEUOEIG NMOU EXEI
NPOCAPPOTCEI OTOUG OUPAVIOKOUG TwV Eu-
pwnaiwv neEAaTwv Tou. Kai énwg pag eine o

"EM\nvag pdvatdep Tou goTiatopiou, AvBiuog

ZaNBdvog, £dw xpnaoipyonolouvtal BIOAOYIKA
Aaxavikd kai kpéata and opyavikn eappa.
Petrsk 25, 110 00 Praha,

TnA. +420-22231.7425, www.sansho.cz

CERTIFIED FRESH

Paul Day, the experienced and well-
travelled chef of Shanso, has created
amenu inspired by Asian flavours and
adapted to the palates of his European
clientele. All the vegetables are organic
and the meat comes from a small certified
organic farm.

Petrsk 25, 110 00, tel. +420-22231.7425,
www.sansho.cz

VIEWS OF TWO
CONTINENTS

Le Méridien Istanbul Etiler

is a new arrival in the Turkish
metropolis. This 34-storey
building in the aristocratic Etiler
neighbourhood enjoys views
both of the beautiful Bosporus
and two continents. Among

its unique facilities are its
luxurious Spa & Fitness Centre.
Cengiz Topel Caddesi No. 39,
Etiler Istanbul 34337,

tel. +90-212.384.0000, www.
lemeridienistanbuletiler.com
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1. «BOATa vuxTepIVh» - EBOUGPDOG Zakayidv.

/ “Nocturnal Walk” - Edouard Sacaillan.

2. «21 AekepBpiou 2112» - KwoTag ManavikoAdou.
/ “December 21, 2112” - Kostas Papanikolaou.

3. «<EpwTiké» - MNdavvng Mépaing. / “Erotiko” -
Yannis Moralis. 4. «Mia npocwnikin Nékuia, No 15»
- Xpévng MnétooyAou. / “A Personal Nekyia, No.
15”7 - Chronis Botsoglou, Nekyia. 5. «<AUyoucTog»
- Avva-Mapia ToakdAn. / “August” - Anna-Maria
Tsakali.

/ / /
EAAnvikn téxvn om Popn
"Epya ouyxpovev EAARvev Snpiioupyov amd  oculAoyn

ToU Zotmpn ®éNou talldevouv oty rtalikn Ipetedouod.
AMO THN ZENIA TEQPIIAAQY / BY XENIA GEORGIADOU

To npwto £pyo nou anéktnoe ntav o «Kunpivog» Tou Mnokdpou, 1o 1992. ZApepa n GUA\OYN Tou,
ENIKEVTPWUEVN 0TN oUyXpovn EAANVIKA NApAacTaTikn {wypagikn, apiBuei nepiocdTepa and 700 €pya.
«Agv €xw NOUANCEI Kavéva, Oev TO KAVW yia ENEvOUCN», SNAWVEI 0 ENIPAvVNg dIKNyOpog ZwTApng
DéNog. O1 npd&eig Tou deixvouv TNV avAykn Tou va polpacTei doa xaipeTtal va BAENE! 0 id10g.

H ékBeon «Ellenico Plurale - Dipinti dalla Collezione Sotiris Felios» pe 88 £€pya and Tnv noAUTIUN GUA-
Aoyn Tou, nou Ba eykaiviaoTei oTig 27 NogpBpiou otnv kevipikn aiBouca Tou Complesso del Vittoriano
otn Papn, npayparonoleital und v aryida Tou npo€dpou Tng ITaNikng AnpokparTiag, Tnv apwyn Tou
ITaAIkoU unoupyeiou MoAiTiopoU kal ge Tn cuvepyaoia Tng npeoBeiag Tng EANGdag otnv ITaAia. Mepi-
AapBdver €pya Twv MépaAn, MnétooyAou, Wuxonaidn, AeBidn, MavtZaBivou, Mnoképou, Péppn, Za-
Kayldv Kal ToAWV dA\wv, Ta onoia cUPPWVa PE ToV EMNIPEANTA TNG €kBeong, Giuliano Serafini, diakpi-
VovTal O€ 7 BEUaTIKEG EVOTNTEG, WOTE VA avadeIxOei KAAUTEPA N MOAUMOIKIAGTNTA TNG CUAOYNAG.

«O1 a100NTIKEG NPOTIMAGCEIG TOu DENIOU NPOUNOBETOUV EKAEKTIKEG CUYYEVEIEG PIE TOUG dnpioupyouq
TWV €PYWV TNG CUANOYNG Tou», enionuaivel n dieuBuvTpia Tng EBvIkAG MivakoBrikng Mapiva Aaunpd-
kn-NMAdka otov diyAwooo katdAoyo (AyyAikd / ITaAikd) nou cuvodeuel Tnv €kBeon. OAol auToi O OXe-
O1aoTég, KoAopioTeg, onadoi TG NPAyUATIKOTNTAG N TNG GpAVTACIAg NoU €XEl CUYKEVTPWOEI gival dnpi-
oupyoi and 1o navépapa TG cUYXPovng EAANVIKAG {wyPa®IKNG MOU TOV £XOUV CUYKIVAGEI TPOCWIKA,
SIkalkvouv andAuta Tov TITAO TNG €KBEoNG Kal Npodidouv Tnv IoTopia nicw and Tnv andkTnon Toug: TNV
€KOTAON NOU NPOKAAETE KAMOTE N EIKOVA TOUG OTOV KATOXO TOUG.

MAnpogopieg: Ané 27/11/2012 éwg 11/01/2013, Complesso del Vittoriano, via S. Pietro
in Carcere, Poun, www.felioscollection.gr, www.comunicareorganizzando.it
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: GREEK ART IN ROME

Works of art by contemporary

. Greek artists from the Sotiris

: Felios Collection are set to go on
: display in Rome, demonstrating
: the pluralism to be found in

: contemporary Greek art.

{ His first acquisition was Christos Bokoros’
¢ “Kyprinos” (Carp), in 1992. Today the collection,
: which mainly comprises contemporary Greek
: figurative painting by artists who are no more
i than 60 years old — with a few exceptions —
{ numbers more than 700 works. “I have not sold
any paintings, | do not collect as an investment”,
i the prominent lawyer Sotiris Felios has stated
: repeatedly, but his actions reveal his need to
i share with others what he enjoys seeing.
i The exhibition “Ellenico Plurale Dipinti dalla
i Collezione Sotiris Felios”, which features 88
¢ works from his valuable collection and will open
: on November 27 at the Complesso del Vittoriano
: in Rome, marks the third time the collection is
i travelling abroad.

The exhibition set to go on show in the Italian

i capital — which is taking place under the aegis
of the President of the Italian Republic, the
i assistance of the Italian Ministry of Culture and
i the cooperation of the Embassy of Greece in Italy
i — comprises works by Yiannis Moralis, Chronis
: Botsoglou, Jannis Psychopedis, Alecos Levidis,
Tassos Mantzavinos, Christos Bokoros, Giorgos
i Rorris, Edouard Sacaillan, Kalliopi Assargiotaki
i and many others, which have been divided into
i seven thematic sections in a bid to promote the
i diversity of the collection.

As Greek National Art Gallery director Marina

i Lambraki-Plaka points out in the exhibition’s
bilingual catalogue, Felios’ aesthetic preferences
i presuppose selective affinities with the creators
: of the works, and this selection criterion ranks
¢ him among the most authentic kind of collector,
i whois not guided by advisors and does not stoop
to the rules of the art market as he supports his
¢ passion.

¢ Info: From 27/11/2012-11/1/2013,

: Complesso del Vittoriano, Via di San Pietro
i In Carcere, Rome, www.felioscollection.gr,
{ www.comunicareorganizzando.it



‘Otav BpaPevcetal gia eEAANVIKN ETAIpEiaq,
BpaPfevetal kabe ‘EAANvag.

Aegean. KaAutepn MNepidpepeiakn Aepomopikn Etaipeia tng Eup@mnng yia To 2012.

Mia Tipntikn Sidkpion mou emPpafele yio 3n dopd Tn ouvexn npoondBeid pag va cag taEidedoupe dveta, EuxdpioTa, PE CUVENEIO KOl aflomoTia.
Mia SieBvnic avayvipian, Paciopevn otnv agloidynon 18.000.000 emBotwv and dho Tov kdopo, mou emBpafeds Tic aEieg mou eunvEouy Ghoug
Epdc otnv Aegean and To mpwto pag tagid;: tnv opadikn mpoomdBela, tn SEopeuon yia ouvexn eEEMEN, Tnv noloTikA eEumnpETnon, TV EAAAVIKA
dukoEevia. AEIEC mou epnvEouv GAhouc Toug "EAANVES.

Zta World Airline Awards Bpofedtnke pia eAAnvikA ETaipeia, akdd ko kdBe "EAAnvag EExwpioTd.

: =Y AEGEAN | (% ..
www.aeqea na I r.cum ! ; Best Regional Airline Europe 2012

A STAR ALLIANGE MEMBER ¥
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Y10 HUAAG TOU apXITEKTOVA

XiAtov, Aotépas Bouhiaypévns, Méyapo Mouoikis:
10 Mouoeio Mmevdkn tipd tov EppavounA
Boupéxka, évav amo tous KUp1ous S1apoppoTEs

s eAANVIKNAS AOTIKAS APXITEKTOVIKAS.

AMNO THN ZENIA TEQPITIAAOQOY / BY XENIA GEORGIADOU

MoAAG kTipId Tou anotehoUv Tondonua yia Tnv ABrva, woTéoo Aiyol yvwpidouv To Gvoua ToOU EUNVEU-
ot Toug. H €kBeon «O kdopog Tou EppavounA Boupéka» udg elodyel oTo cUunav Tou JOVTEPVIOTA ap-
XITEKTOVA, PWTICOVTAG TOUG BacikoUg oTadpouq HIag napaywyikng kapiEpag. Mevvnuévog oto ®aAnpo
10 1907 KaI Pe onoudEg otn Ap€adn, €ixe PEXPI TO 1945 eknovnoel ENETEG yia NnAvw and 25 KTipia, EVAD
®G 10 1952 éxel unoypdwel 11 NOAUWPOPEG 0IKOSOMEG. Onwg Aéel n emueNATPIa TNG €kBEONG Mdpw
Kapdapiton-Addpn, yag e§oikeiwoe pe €vvoleg dNwG To ascenseur, To retire, To debarras, neiBovrag
Toug ABnvaioug Tng PEcaiag Kal avaTePNG TAENG va TOAUACOUV auTd TO VEO POVTENO oiknong. Me Tig
E£PYATIKEG KNMOUNOAEIG EAAXIOTA AGXOANONKE: WG YOVOG ACTIKAG OIKOYEVEIQG, EMNOTICE TO £PYO TOU
ME TNV KOUATOUPA TNG TAENG TOU.
Av Tnv nepiodo Tou MeECONOAEUOU KAl TA NPWTA HETANOAENIKA Xpdvia kaBIEpwWONKE oTn cUVEIdNCoN
Twv ABNvVaiwv PE TIG NTOAUKATOIKIEG KaI T GUYXPOVA KTipIa YPaPEiwv, oTo SEUTEPO HIoG Tou 200U
aiva o Epypavouni Boupékag €yive SIAoNPOG Kal EKTOG CUVOPWV LE TIG TOUPIOTIKEG EYKATA-
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otdoeig nou oxediaoe. To Athenee Palace Hotel anoteAei To yeyovog Tng ABrivag :;)#D,
evw 10 1958 avahapBavel, oe cuvepyaoia pe Toug Mpokdgn.BaciAeiadn, Znupo I Kal
Avtwvn Fewpyiddn, Tn peAETN Tou Hilton Athens. Téoo To 10TOPIKS EEVODOXEIO GO Kal
n avdnAacn Twv akT®@v g Muedadag, Tou KaBoupiodkar Tng Bouhiaypévng, 6rnwg
KQlIl TV TOUPIGTIK®Y GUYKPOTNUATWV NIOU-XTIGTNKAV €KE, SIXAoaV TNV KOIVA yVGUN
oe EANGSa Kal EEWTEPIKO. Epelc, @oT600, OUYKPATOULE TN SIKA TOU dnown, TNV
onoia KaTéBEoE EAPOPUN TOV E0PTAcUO Twv 25 xpévwy Tou Hilton Athens.
«To Hilfon oav kripio dnuioupynoe oToug ABnvaioug TIG NEPICCOTEPES :
avTIOPAOEIG, BETIKEG 1 aPVNTIKEG. ANEG ATaV BiKAIEG KOl ANEG GdI-
: amajor event in the Greek capital, and just a few
: years later, in 1958, he undertook the study for
the Athens Hilton, a project which divided public
¢ opinion. However, as Vourekas stated on the
: occasion of the Hilton Hotel’s 25th anniversary:
: “lthink that the Hilton Hotel as a building created
i the strongest reactions among Athenians,
i positive or negative. Conrad Hilton considered it
i the most beautiful of his 53 hotels”.

KEG, 0 XPOVOQG TO €J€IEE... O KbvpavT XiATov To BEwpoUoe 10 w-

paiétepo and Ta 53 Eevodoxeia Tou. MAviwg, vopidw -kai au-

16 €ival To onpavTiko- Tl oI NEPICCOTEPOI ABnvaiol €xouv
ouvnBioel va diaBaivouv AveTa To KATWPAI TOU».

MAnpogopieg: Mouceio Mngvakn -
Kripio 080U Meipaiwg: MNeipaing 138
N ka1 Avdpovikou, £éwg 2/12/2012,
. www.benaki.gr

./ Asteras Vouliagmenis, 19634 =

Aotépag Bouhiaypévng, 1963. -

. EMMANOUEL VOUREKAS
: The Benaki Museum honours
. one of the main style-shapers
. of Greek urban architecture

in the 20th century.

i The exhibition “The World of Emmanouel
¢ Vourekas” introduces us to the universe of this
: modernist architect, whose buildings are among
i the Greek capital’s key landmarks. The curator
of the exhibition, Maro Kardamitsi-Adami, points
¢ out that Vourekas familiarised Athenians with
i concepts such asthe elevator and the penthouse
i apartment, convincing middle- and upper-class
¢ Athenians to brave this new model of dwelling.

i Along with his apartment buildings and modern
office blocks, Vourekas also became famous
¢ abroad for the tourism facilities he designed. The

opening of the Athenee Palace Hotel in 1950 was

Info: Benaki Museum, 138 Pireos
& Andronikou St, until 2/12/2012,
www.benaki.gr

O Eppavouni
Boupékag oto
1 epyoTdgio Tou
. Eevodoxeiou Hilton.
L. / Emmanouel
Vourekas during the

construction of the
v Athens Hilton.

DOTOMPAPIKO APXEIO MOYZEIOY MMENAKH

SLIM AARONS, 1960



focus awards

04, 510Kkp10€vTEG 'ENANVEGIOTAVESS N

Algbvn Mabnuatikin OAuPmIAoa ThG APYEVTIVAG.

Ano apiotepd, AAeEavdpog MoucaTw® (XAAKIVO
pETAAAIO), Mavayi®Tng A®WAAS (Xpuco), Kwvoetavtivog
Toivag (xaAkivo), ABnvayopds ZKIGoonouAoS
(xd&AKIvo) kai MavayidTng AnPAKng (apyupo).

/Greek medalists from the'53rd International
Mathematical Olympiad.iFrom left: Alexandros
Mousatov (bronze medal); Panayotis Lolas

(gold), Konstantinos Tsinas (bronze), Athinagoras
Skiadopoulos (bronze) and Panayotis Dimakis (silver).
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O1 OAupmovikes twv MaOnpatikov

Ot ’EAAnves paBntés mou ouppetéxouv otis MaBnpatikés OAupmaddes diaypdgouv
Aapmpn nopeia, éxovras Otakpifei emavelAnppéva otis S10pyavmoets TV TEAEUTAIMV ETOV.
Tpets anod autous piAnoav oto «Blue» yia v kpuppévn yonteia tov apipov.

AMNO TON KQXTA APMAKH / BY KOSTAS FARMAKIS

THE OLYMPIANS OF MATHEMATICS

Greek contestants have repeatedly won medals and distinctions at International Mathematical
Olympiads. Three of them talk to Blue about how it feels to be a maths genius.

H npoondBeia nou €xel Eekivioel 3w Kal HEPIKG xpdvia and Tnv EAAnvikn MaBnuarTikn ETaipeia €xel
ndn anodwaoel kapnoug. KABe xpdvo, ol kaBnynTéG avakaAUNTouV OTIG TAEEIG Ta vEQ TAAEVTA Kal, Jé-
oa anod pia diadikacia eNIAOYAG, TOUG NPOMOVOUV PE GTOXO TN CUMETOXN OTIG JIEBVEIG SlopyavwoElg,.

>tnv TeAeutaia AieBvin MaBnpatikin OAupnidda, nou diopyavwBnke To kaAokaipl oto Map vie Aa MAG-
Ta TNG APYEVTIVAG, N EANMGBa kEPDIoE NévTe PETAANIO Kal pia eUPNUO pveia, evw otn BaAkavikin Ohupni-
Gda otnv Toupkia Tov nepacpévo Mdio ol EAnveg pabntég anéonacav T€00€pA JETAMNIA Kal pia €U-
@npo pveia. O1 ENITUXOVTEG TWV NPONYOUHEVWY ETMV BPIoKOVTal NdN OTO ENOUEVO OTABIO EVM APKE-
i Turkey. Many Greek winners from international
mathematical competitions in previous years are
¢ continuing their studies at institutions abroad,

TOi aN6 auToUg CUVEXICOUV TIG OMOUdEG TOUG OE PNUICKEVA IDPUNATA Tou EEWTEPIKOU. TEAEUTaio Napd-
Oelypa o ANEEavOpog MouacdTto@ -xpuad HETAANIO oTn BaAkavikh OAupnidda-, o onoiog onoudddel ue
unotpogia oto MEIA. ZUuewva Pe Tov K. lwdvvn TupAn, avtinpdedpo TnG eNITPOnig diIaywvIoUWY TG

EAMnvikng MaBnuarikig Etaipeiag, «kpatdue apxeio kal napakoAouBoUE I0TopIKA Ta naidid nou dia-
: medalist Alexander Mousatov, who has earned a
:scholarship to study at Yale University.

kpiBnkav oe Mabnpatikég OAUPMIAdEG. ‘OAa TOUG £XOUV MPOXWPACEI OTO XWPO TNG EMICTARNG Kal GA0I
kA@vouv kAT onpavTikd. O1 NEPICcOTEPOI KAVOUV akadnpaikn KapIEPa, AAG €XOUNE KAl EPEUVNTEG Kal
enixeipnpartieg. Kai nou va deite Tnv endpevn “@oupvid” ENinvonoulwv nou eToipdderal. Eivar e§icou
KaAn, av Ox1 kaAUTEPN, PE TN PETIVA. ‘EpXovTal VEEG ENITUXIEG».

O Mavayiwtng AwAag, o Mavayiktng Anpdkng kai 0 ABnvaydpag ZKIadONouAOG, VIKNTEG TOU TEAEU-
¢ “I'have had a particular love for maths since |
i was little, and from the seventh grade onwards

Taiou diaywviopou, pag JIAoUV yia To TI Toug cuvapnddel ota MaBnuaTtikd kal nwg gival va avnkelg ota
Kopu@aia HaBnuaTikd TaAévia GAoU Tou KOGHOU.
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i Atthe 53rd International Mathematical Olympiad,
i which took place recently in the Argentine city of
¢ Mar de la Plata, Greece won five medals and

received one honourable mention, while just
a few months earlier, in May, Greek students
picked up four medals and one honourable
mention at the Balkan Mathematical Olympiad in

the latest example being Balkan Olympiad gold

Panayotis Lolas is 17 years old and has been

participating in international maths competitions

for years, winning medals almost every time.



1. O Poditng ABnvayopag Zkiaddnoulog
UE TO HETAANIS Tou/ Athinagoras
Skiadopoulos from Rhodes

wearing his medal.

2. O Navayiwtng Anpdkng otnv ABriva

.

/ Panayotis Dimakis in Athens. &

ME TAAENTO KAI ONEIPA

O Mavayiwtng AwAag gival 17 eTwv, poitd otnv I Aukeiou, (g1 oTa TpikaAa Kal GUPMETEXEI £ Kal XPO-
via o€ dIeBVEIG pabnuaTikoUg diaywviopougs, and Toug onoioug ENICTPEPEI OXEDOV NAVTA UE JETAANIO.
«Ano pIkp6g ayanouoa 1d1aitepa Ta Mabnpartikd kai and Tnv A’ Mupvaciou dpxica va acxoAoUual Gu-
oTnuaTikd. Eixa tnv T0xn va éxw noAU kahoug kaBnynTtég, ol onoiol e Bonbnoav e ke Tpdno. Autd
nou pe evlouciace nTav 1o 6Tl €ixa Bpel Yia NPAKANGN oThv OMnoia KATAGePVaA va avianokpivopal, Kai
€101 avantouoa ouVeEXWG OA0 Kal SUCKOASTEPA NpdypaTa dokiudZovTag Tov eautd pou. Kabe enituxia
HOU €BIVE TO KIVNTPO VA CUVEXIOW».

H npondvnon gvag... aBAnTA nou B€Ael va cuppeTdoxel oe Madnuatikn OAupnidda eival aoKAGEIG,
QAOKAGEIG, AOKNOEIG. «OENEI NApa NOANA SOUAEId, N onoia, KaTtd Tn yVwuN Pou, ival onpavTikéTepn and
70 TaAévTO. AIaBACw NApa NOAEG WPEG YIa va GTAcw Kal va diatnpnBw oe auTo To eninedo». Mapd 1o
POPTWHEVO NPOYPAUMA TOU, TOU PEVEI XPOVOG va Naidel UNAcKET Kal va abAeital.

lMa 11§ onoudég Tou, o Mavayintng BéAel va nepdoel oo MaBnuaTikd, aAd, napdAANAQ, KAVE! aimn-
o€lg og naveniotApia otnv AyyAia kai omig HMA. «MpocavatoAidopal ota OewpnTikd Madnparikd, Ta o-
noia dev onuaivel 0TI JeV €XOUV EQAPUOYN OTNV NPEAYUATIKA {wn. Z€ NOAEG NEPINTWOEIG, Ol EPAPLO-
YEG Oev €xouv BpeBei akdua. EdW dev naidel T6oo pOAo n eEENIEN TNG TEXVOAOYIAG -ONwG O AANEG ENI-
OTAUEG-, AAA N eEENEN Twv MaBnpaTikwv. Mepvavtag Ta xpdvia, ol JabnuaTikoi anoktouv “epyaleia”
nou dev €ixav NpIv kal ynopouv va enavegeTdcouv nalid npoBAnuaTa, BewpnuaTta Kai EIKAcieq. Anw-
TEPOG O0TOXOG HoU €ival va cUPBAAW oTnv Npdodo péow autng Tng diadikaciag».

O1 ENANVIKEG EMITUXIEG TWV TEAEUTAIWV ETWV OPEIAOVTal, HaG AEEl, 0TNV MOAU KaAN SOUAEIA NMOU KAVEI
n EME. «<EminAéov, KABe véog eival TAéov DIKTUWMEVOG Kal €XEl npdoacn o€ don yvwon enibupei. Ka-
VEIG Oev ival “anokAeIoPEVOG”, 6nolog €xel OPeEN yia SOUAEIG UNOPET va EKUETANNEUTE Ta Epyaleia
Mou TOU NPOCPEPOVTAI».

IANNHZE BAZTAPAHZ

| took it up systematically. | found it exciting and
challenging and | was constantly looking for
more difficult things, testing myself”.

The workout of a Mathematical Olympiad
athlete is practice, practice, practice. “It takes
a lot of hard work, which is more important than

talent. | spend many hours studying”, says Lolas.

Despite his heavy schedule, he still finds the

time to play basketball and exercise. He wants
¢ to study mathematics at Athens University

but has also applied to universities in England
and the USA. “I am leaning towards pure
mathematics, which many people think does
not have practical applications in real life, but in
many cases the applications just haven’t been
discovered yet. In mathematics it is not so much

the development of technology that counts, but
i the development of the science itself. In their

work, mathematicians obtain ‘tools’ they didn’t
have before and they can rethink old problems,

theorems and estimates. My long-term aim is to

contribute to progress through this process”.
Panayotis Dimakis is no stranger to awards —
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ME ZTOXO TH POMIMOTIKH IATPIKH

O MNavayiwtng Anpdkng eivalouvnBIouEVOG oTIG JIAKPIOEIG -TO LETAANIO OTNV APYEVTIVI ATAV TO EKTO TOU.
O pabntng Tng B Aukeiou and Tnv ABrAva dnAwvel -avandvTexa- 61 Oev oxediddel va onouddoel Mabn-
paTikd. «Eivar éva xouni kal 0éAw va napapeivel €101, dev e evOoUOIAdel n ID€a va Ta KAVW ENAYYEAUQ,
ouTte va 1a d10d&w. MpoTipw va avTAw euxapioTnon and autd onwg unopw». Ti akpIBwg 6a onouddoel
dev €xel anopaoioel. «EiTte MoAutexveio €ite latpikn. KAivw NeEpIGOGTEPO NPOG TN POUMOTIKA IATPIKA. €
auth BonBdg oTo OXEDIACHS TWV IATPIKWY CUCKEUWY, YPAPEIG TO AOYIOUIKO Kal, TO GNUAVTIKOTEPO, GTO
enikevTpo BpiokeTal Ndvia o Avepwnog».

Ta MaB®npuartikd, cUppwva ue Tov MavayiwTn, gival epyaieio péoa and 1o onoio ekppdovtal ol unéd-
Aoineg enioTAPEG. “<Ooo eEgNiooovTal Ta MabnparTikd, T6oo BonBouv Tn yevikdTepn npdodo. Kai oo a-
oxoAeioal padi Toug, pabaivelg va oképTeoal. ‘O,TI ATav oTnv apxaia ABriva n piAocogia gival aTov oly-
xpovo kéopo Ta MaBnpuartikd». Moio and 1a dUo, dUwg, NAEl ToV KOOWO PNPOooTd; «Oa €NPEnE va CUl-
Badicouv. Ouwg, otov onpepivd NoAMopd n Téon gival va unePIcXUEl N ENICTAKN €vavT TNG GIAOCOPI-
ag. Auté odnyei oTo va Byaivouv o1 vEol oTnv ayopd EpYaciag YEUATOI YVWOEIG, DEdoPEVA, MG XWPIG
KPITIKA IKavATNTA, KAl auTd UNOVOUEUE! TNV NAPOUGIa Kal TNV NPOoondOEeId Toug».

O1 nepiocdTEPOI anod gudg dev cupnaboucape Ta MabnpaTtikd Tou oxoheiou. «Nal, ol padnTég dIda-
oKkovTal va BAEnouv pévo TIG NPAEEIG, OxI To vonpa Kai Th dnpioupyik&TNTa nou kpuRovTal ekei. And Tnv
AAAN, TO va Aégl kdnolog 6Tl dev Tou apéoouv Ta MaBnpuaTikd, yiati €xouv BapeTég NpAEeIg, eival cav va
A€l 611 Oev yiveTal apxaloAdyog eneIdn BapI€Tal TO OKAWIHO. XAVEI TO vONUa».

Moéon agooiwon xpeiddeTal yia pia didkpion 6nwg n QeTivh; «Otav diaBdleig kal eEaokeioal T6G0
NOANEG WPEG TNV NPEPQ, Eival NPwTABANTIONOG. AQIEpWVESAI Kal Npoonabeig. Kal ol dIakpicelg nou
NETUXaiVeIg eival I0GEIEG ME Ta ABANTIKA OAUMNIAKA METAANIO».

O Mavayiwtng kKAvel cucTNUaTiKG OTiRo, VW £3W Kal €&l xpovia naidel KIBApa kal €ival o€ NOAU KaAO
eninedo. To évelpd Tou; «Mou apéaoel va un yvwpiw kai va punv npoAénw. MpoTipw va dw 11 Ba Byel,
OEV aywVI® YIa TO HEANOV, KAVW CAPEPA TO KAOAUTEPO MOU UNOPW WOTE, dTav EPOEI N WPA YIA TIG ANOPA-
OEIG, VA €XW OAEG TIG ENMIAOYEG AVOIXTEG».

TA MAGHMATIKA TOY MPAIrMATIKOY KOXMOY

0 18xpovog ABnvayodpag ZkiadonouAog and Tn Pédo, otn B” Aukeiou @pétog, gixe and vwpig NoAU Ka-
A ox€on pe Ta MaBnpartikd, aAAG dpxice va aoxoAeital coBapd pe autd and Tn B  Muuvaaciou. «Me-
AeTouoa BiBAIoypagia, ENuva acKACEIG kal cuvdvTnod PabnuaTikoug Tou napapthuatog 1ng EME otn
P&d0, o1 onoiol e BonBnoav va avadei§w 1o ndBog poux. Mwg Biwvel €va naidi autnv Tn oxéon dedo-
Hévou 0TI ol NEPICCOTEPOI AvBpwoI OEV OU-
unaBouv Ta MaBnuartikd; <ETol dnwg ouvn-
Bwg dIdAoKOVTAl OTO OXOAEIO, IoWG €XOUV
Oikio. Ta Ma®npaTikd pe Ta onoia acxoAou-
Jar eyw givar nio evoiapéPovTa, deV EXOUV
Tunonoinon, XP&IAdovTal SNUIOUPYIKN OKE-
yn, avtacia kal EEUNVeG IOEEg».

O ABnvayopag dev Exel EMAEEEI akOpa TO
€nAyyeAUd Tou kal oxedIdgel va onouddoel
otnv EANGSa. «Ta eAANVIKG navenioThpia
Oev eival T6co doxnpa 6co napouacidovral,
TO YVWOTIKO TOug €Ninedo eival apkeTd uyn-
A&. ZTn oUVEXEIQ, KUPIWG YIa va avoiw Toug
0opiovTEG pou, Ba CUVEXIoW PE YETANTUXIO-
K6 o10 eEWTEPIKG. To ENAyyeEAUA pou Ba €-
XEI, PUOIKA, oXEon P Ta MaBnuaTika Kai Tig
BeTikég enmoTrpeg. Kal eneidn Ta Mabnuari-
Kd €ival navtou, ol dpopol ival dneipol».

O1 eENANVIKEG eMITUXIEG o€ €va Nedio TO00
anaitnTiké dgixvouv 6T undpxouv avepw-
nol £€ToIol va Npoo@épouv. «Exoupe uyn-
AEQ IKAVOTNTEG Naykoopiou eninédou. O1 g-
MITUXIEG Jag dnuioupyoUV KAiua aiciodo-
Eiag yia 1o péNNov Tng EANGDSAG, apou au-
Td Ta JUAAG Ba cupBAAoUV GTN YEVIKOTE-
PN Np60odo».

KdBe pabnuatikog éxel éva éveipo. To di-
k& Tou nolo €ival; «Mpog 10 Napdv NPOTIHW,
avTi va BAénw BewpnpaTta Kai EIkacieg, va
npocnabw va Bpw Tn oUvdeoN E Tov Npay-
HaTiké KOOHO.

AUTOG NOoU E@NUPE TOV NAEKTPOVIKS UMNo-
AOYIOTN NPOCEPEPE NOAU NEPICCOTEPA OTNV
avanTtugn Tng avBpwndTnTag and KAnolov
nou Bpnke éva Bewpnua».

Ek16G andé 10 0Xx0A€i0, TIG EEVEG YAWOOEG,
TOV aOANTIONO K.AM., Naigel kal kiIBdpa. Tov
Eekoupddel kai Tov ePnvEEl. Mwg Tov avTie-
Twni¢ouv duwG o1 YUpW TOU TwPa Mnou givai
Kal PE... TN BoUAa didvoia; «H oxéon pe Toug
®iAoug pou gival auth nou ATav navta, dev
AMaEE KATI. OUTWG N AAAWG, eV Voidw OTI
€ipar kAT NpaypaTikd EexwpioTd. ANAWG KE-
VW KaAd auTo E TO 0roio acxohoupal».

O Navayiwtng AwAag
Kal n... CUYKOMIdNA Tou
and €&l d1opyavwoEelg.
/ Panayotis Lolas with
his medals from six
international events.
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«EIMAZTE EOEAONTEZ-
MPOMONHTEZXZ»

lwavvng TupAng: avrinpoedpog
TNG ENITPONNG S1AYWVICHWV
Tng EAAnvikng Ma@npartikng ETaipeiag

«H EAAnvIKA MaBnpuaTtikn
Etaipeia opyavwvel Toug
Slaywviopoug péoa and Toug
onoioug avadeikvuovTal ol
dwdeKa PIVAAIoT ol onoiol
avTinPocwWneVUOUV Th XWPA
. pag oTIG BAAKAVIKEG Kal TIG
naykéopieg OAUpNIAdeg.
Eipaote 6Ao1 eBeNovTéG. EmAéyoupe
Ta O€pata, ENITNPOUYE TIG EEETATEIG,
SlopBwvoupe Ta ypantd, S1I0ACKOUNE
dwpedv e§Tpa pabnuarta 6Aa oTov eAeUBEPO
xpévo pag. To yerdAAio otn MabnpaTiki
OAupnidda eival e§icou dUcKoAo Kal
oNPavTiKO PE €va PETAANIO o€ aBANTIKN
OAupniada. Epeiq eipacte anAwg ol
nponovnTég. H eniTuxia eivar anotéAecua
SIKNG OKANPNAG OOUAEIAG TwV HaBNTWV Kal
dikoU Toug TaAévTou. Ol idlol dev AapBdavouv
Kapia avrapolBni kai dev €xouv Kavéva dAAo
KivnTpo népa and Tn xapd Tng eNITuXiag
Kal Tnv Ikavonoinon Tng didkpiong. Ta
nponyoUpeva xpovia, Ta €£0da petakivnong
KAAunTe 10 unoupyeio MNaideiag. PETOG,
eMeipel xpnudtwy, Ta KAAUYe o ONMAT, evd
€dw kal duo xpdvia xopnyodg Tng EME egivai
10 Idpupa Adton. Ta cuvaioBnuatd pag
UETA TIG emITuXieg ival évTova. Mpoownikd,
Xdpnka NoAU wg SAOKAAGG Toug, aANd
NEPICOOTEPO Xaipopal eNeIdN eival 6Aa
TOUG NOoAU kaAd naidid, unodeiypata nBoug.
Aev gival anAwg TaAévTa, gival dvBpwnol
XPACIUOI OTNV KOIVWVia».

the medal in Argentina was his sixth. However,
the pupil from Athens is not planning on studying
maths. “It’s a hobby and | want it to continue
being a hobby”. He has not decided yet what he
is going to study. “I’ll either go to the National
Technical University of Athens or the Medical
School. | think I’'m more interested in medical
robotics”. According to Dimakis, maths is a
tool through which the rest of the sciences
are expressed. “The more maths develops,
the more it contributes to progress. And when
you do maths, you learn to think. The role that
philosophy played in ancient Greece is played
by mathematics in the modern world”. But
which of the two makes the world advance?
“The two should go hand in hand. But in
today’s civilisation, the tendency is that science
predominates philosophy. The consequence of
that is that young people enter the job market full
of data, but without any critical ability, and that
fact undermines their effort”. Many youngsters
dislike mathematics at school. “Yes”, says
Dimakis. “Schoolchildren are taught to see only
the formulas, not the meaning and the creativity
which hides therein. On the other hand, someone
saying that he dislikes maths because the
formulas are boring is like saying that he will not
become an archaeologist because he is afraid of
digging. He misses the point”.

Eighteen-year-old Athinagoras Skiadopoulos,
from Rhodes, started studying maths seriously
in eighth grade. He plans to initially stay in
Greece. “Greek universities are not as bad as
they are made out to be. | will do a graduate
course abroad. My profession will be related to
mathematics. And since maths is everywhere,
the options are infinite”. And what about his
dream? “Instead of theorems and estimates, |
prefer to seek connections with the real world.
The person who invented the computer gave
much more to the development of mankind than
someone who discovered a theorem”.



e-list ‘museum

1. «O 6pkog (cuvwpoaia)» - Nikog EyyovonouAog.
/ “The Oath (Conspiracy)” - Nicos Engonopoulos.
2. O xwpog Tou Maiaiol XuacaciTiou.

/ Palaio Syssitio.

3. «To Tpanédl Tng KaBapng Asutépag»

- Znupog BaoiAeiou.

/ “The Clean Monday Table” - Spyros Vassiliou.
4. «Oppéag» - Nikog EyyovénouAog.

/ “Orpheus” - Nicos Engonopoulos.

5. Moptpéto Manadiapdvin - P@TNG KévToyAou.
/ Portrait of Papadiamantis - Fotis Kontoglou.

Yuyxpovn té¢xvn om Pooo

To Mouoeio NeoeAAnviknis Téxvns tou Anpou Podiov,
deltepo oe ormoudaidtnta épymv petd mv Efvikni
[TivakoOnkn, kAeivel mevnvia xpovia and mv i§puon tou.
AMO THN ZENIA TEQPIFIAAQOY / BY XENIA GEORGIADOU

O1 onuavTIKGTEPOI EKNPOCWNOI TNG EAANVIKNAG TEXVNG and 1o 1900 WG TIG HEPEG Pag Exouv Bpel B€on
oTIG MOVIUEG CUAOYEG Tou Mouoegiou NeogMnvikng Téxvng Tou Afpou Podiwv. Tn dnuioupyia Tng An-
poTIKNG MivakoBnkng (ueTéneira Mouoegio NeoeAnvIkng Téxvng) eunveloTnke Tn dekagtia Tou '50 o
voudpxng Awdekavioou Avdpéag lwdvvou, JIOKEKPIUEVOG HEAETNTAG TNG VEOEANNVIKAG {WYPAPIKAG,
Kal npaypatonoince 1o 6papd Tou 1o 1962. Ta NnpwTta ekBEPATa GINOEEVABNKAV GTO IGTOPIKO KTIpIO
otnv €icodo TG MeoaiwvikAg MAANG, ekei Gnou oNPEPa oTEYAZETAI N MIO AVTINPOCWNEUTIKA CUAOYN
YAUNTWV KAl XOPAKTIK®WV TNG EMNVIKNAG TEXvNG Tou 200U alwva, eV oTIg apXxEG Tou 2000 pépog TG Po-
VIUNG SUAOYNAG peTa@éPOnKe oto NeoTopideio MéNaBpo. Tnv idia dekagTia NnapaxwpnBnKe oTo pou-
o€io Kal 0 xwpog Tou MNaiaiol ZuoaITiou Kal JETOVOUAOTNKE o€ KEvTpo ZUyxpovng TEXvng, EVK NPIV a-
né duo xpdvia eykaividotnke kal n Néa Mrépuya Tou NeoTopideiou MeadBpou.

Me T€co€epa KTipIa Kal e To NOAUNAEUPO EpYo nou €xel endei&el (Eevaynoeig, oeuivapia, EKOECEIQ) ol
dvBpwnol Tou pouceiou PIN0S0EOUV va TUxel n MivakoBnkn Tng NpoBoAig nou Tng a&icel, va augAoel
TNV ENICKEYINATNTA TNG Kal, ONwg Toviel 0 Npoedpdg Tng, NikdAaog Ppdvag, «va NPoXwpPnaoel otn dn-
Mioupyia nwAnTnpiou, énwg cupBaivel pe GAa Ta YEYAAa Jouoeia Tou kdopou». ‘ETol, ue apoppn Ty &-
néreio 50 xpdvwv and Tnv idpuUcn Tou, TO UOUCEIO EXEI NPOYPAUATIOE! YIa OEIPA EKONAWOEWV Kal dpd-
ogwv, nou Ba npayuartonoinfouv ato T€Aog Tou NoguBpn, dnwg Tnv enavékBeon Twv NpwTwv 184 €p-
YWV Nou cUvEBECQaV TN YOVIN GUANOYN, TNV KUKAOPOPIO GUANEKTIKWV YPAUUATOONPWY PE €pya TnG M-
VAKoBNKNG Kal TNV €KS0oN AEUKWUATOG,.

MAnpogopieg: www.mgamuseum.gr
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. MODERN GREEK ART

: INAMEDIEVAL CITY

: The Modern Greek Art Museum

. of Rhodes, whose collections

. arerivalled only by those

: at the National Gallery

: In Athens, is celebrating

; its 50th anniversary this year.
Works by the most eminent representatives of
: Greek art from 1900 to date have found their
¢ place among the permanent collections of the
i Modern Greek Art Museum of Rhodes. It was
{ Andreas loannou, a Dodecanese prefect in
i the 1950s who was also a scholar of modern
Greek painting, that first conceived the idea of a

i municipal gallery for Rhodes, which was later to
i become the Museum of Modern Greek Art.

Some of the first exhibits to be displayed at the

¢ Art Gallery when it was officially inaugurated in
i 1964 canstill be seeninside the historical building
at the entrance to the Medieval City, where the
: most representative collection of sculptures and
¢ engravings of 20th-century Greek art is housed
i today. In early 2000, part of the permanent
i collection was transferred to a mansion donated
i by island residents loannis and Paola Nestoridis,
which today is the Nestoridion New Art Gallery.
¢ Around the same time, the Palaio Syssitio, or Old
¢ Almshouse, was donated to the museum and
: renamed the Centre of Modern Art, which hosts
: exhibitions by contemporary artists. The new
i wing of the Nestoridion, which opened two years
ago, is used mainly for scientific events, lectures
i and temporary exhibitions.

Celebrationsforthemuseum’s50thanniversary

¢ will get under way at the end of November, with
: events including an exhibition of the permanent
i collection’s first 184 acquisitions and the launch
of a series of commemorative stamps featuring
¢ works to be found at the museum.

¢ Info: www.mgamuseum.gr



e-list ‘tradition

Tortowmupa:
zivizep,
Aepovi kai
@UOAAIOEeS

To apadootakod
AVAWUKTIKO TNS
Képxupas oudepia oxéon
éxet pe 1o zubo.

ANO THN EBITA KYPIAZH
/ BY EVITA KYRIAZI

210 Kageveia, Ta {axaponAaoTeia, Ta Ne-
pinTepa, Ta counep NAPKET TG KEpkupag,
OinAa oTa dNPO@IAN avaWuKTIKG TUNOU KO-
Aa noZdpel o€ YudAivo n d1dgavo NAacTIkG
unoukdAi n viénia Toitoiunupa. Puoikd ae-
p1oUxo NoTo, XwpPIi§ AAKOOA, PE yeUon Mine-
popIZa Kkal Aepdvi, gival oikeia oToug Kepku-
paioug dw Kal Ndvw and evapion aiwva, and
TOTE Nou ol Bpetavoi Tn d1€dwaoav 610 vnoli,
WG Kupiapxol Twv EnTavnowv kal wg degloTe-
XVEG OTN XPNON TWV EEWTIKWV UNAXAPIKWDV.

H AéEn «1OoIToIunUpa» dev €ival napd ol ay-
YAIKEG NEEEIG «ginger beer» o€ ENAnvonoinpé-
vn ekdoxn. «Ginger» eneidn To Bacikd dpwua
10 divel n ningpdpida (T¢ividep) kal «beer» e-
neidn NPOKeITal yia NPoidv Zupwong. «H npw-
Tn wpipaon yiverar yoAIg avapeix®oulv Ta u-
NIKA -ano&npapévo TEiviZep, PPECKO AEUO-
vl, {axapn, VEPO- OE CUYKEKPIYEVN KAl OTO-
Bepn Beppokpacia», uag Aéel o MNwpyog Xel-
pap16g, onPEPIVOG IOIOKTATNG TNG povadi-
KNG BloTtexviag otnv EANGda nou e§akoAou-
B¢i va napaokeuddel To napadooiakd avayu-
KTIKO. H enixeipnon, nou 19puBbnke 10 1920, 6-
Tav n K6Ka KOAa NTav akéua dyvwoTn otnv
EAM\GSa, BpiokeTal oToug KaAagpaTiwveg, ne-
pinou 10 xAp. and Tnv n6An Tng Képkupag,
Kal napdyel anoKAEIOTIKA TOITOINNUPA. «Au-
TA N NPWTN wpiyacn diapKei Niyeg wPEG - yi-
VETAI KaI pia OeUTEPN wpipacn, JETA TNV Y-
®IGAwonN, n onoia JIAPKEi NEVTE PE &I NUEPEG
Kal KaTd TNV onoia dnuIoupyEiTal To avepaki-
k6. Katéniv, n ToIroipnipa pnaivel oto yuyeio
Kal NPENEI va KaTavaAwOEei pEoa o€ TPEIG PNn-
VEG, KABWG eV NEPIEXEI CUVTNPNTIKA». DuCH-
KA, XWVEUTIKN Kal VOOoTIUN.

On Corfu, in coffeehouses, sweet shops, at
street kiosks and in supermarkets, alongside
widely known international brands of soft
drinks, the discerning visitors will spot what is
known on the island as “tsitsibira,” or ginger
beer, packaged in glass or plastic bottles.
For more than 150 years, since the British
introduced the beverage to the lonian
islanders during their rule there in the early
19th century, this naturally carbonated soft
drink has been a popular thirst-quencher

68 | BLUE MAGAZINE

A
GINGER BEER,
ABRITISH LE
EMBRACED BY CORFI

o

among Corfiots of all ages. “The word
‘tsitsibira’ is simply a corruption of the English
name. ‘Ginger’ because its basic taste comes
from ginger and ‘beer’ because it is a result
of fermentation”, says George Heimarios,
the last remaining producer of ginger beer in
Greece today. “The first maturation occurs
as soon as the raw materials are mixed -
dried ginger, fresh lemon, sugar and water —
at a constant and stable temperature.”
Heimarios’ business, founded in 1920,

g

s

when the big-name colas were still unknown
in Greece, is located at Kalafationes, about
10 km from the city of Corfu. “The first
maturation lasts for just a few hours —there is
asecond one which takes place after bottling
and lasts for five or six days during which the
beverage is carbonated. After this process,
the ginger beer goes into the refrigerator,
where it can be preserved for three months
only, given that it does not contain any
preservatives”.



focus ambassadors

r I’ e : - «

Efvixn kat AEGEAN ouviafiSetouy:
yla mv rpokpion oto MouvtidA

AEGEAN kai EBvikn EANGSos moSoogaipou evavouv s duvdpels tous
pe otoxo v mpokpion otd teAikd tou Iaykoopiov KuméAAou 2014.
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GREEK NATIONAL SOCCER SQUAD

AND AEGEAN ON THE WAY TO WORLD CUP
AEGEAN and the Greek football team join forces in the
journey towards qualification for the 2014 World Cup.
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Emrionpog vrootnpiktig tg eBvikiig opddag modoopaipou avépdv eivar yia ta endpe-
va &vo xp6via n AEGEAN petd t xopnyiki oupg@ovia mou avakoivwoav n EAAnvikn
Iodoogarpiki Opootrovdia kat n AEGEAN Airlines.

[TAéov o1 diebveic pag modoo@aiplotég ouykatadéyovial peta&y Towv EKATOPPUPIoY
empPatdv mou emAéyouv kaOnpepvd tnv AEGEAN. Evedmotdvtag 6t paditng 8a ka-
tagépouv tedikd va metd&ouv ota yrieda tng Bpalidiag, yia va Sdoouv to «rapdv»
ota teAikd tou ITaykoopiou KumréAdou IToSoogaipou tou 2014 mou Ba Sie&axOei exel.

«la v AEGEAN n vnootiipién tng mpoomdfeiag tng eBvikiic opddag eivat autove-
ntn. Znpidoupe v opdda mou deixvel To pwtevd mpdowto g EAAdSag ota mépa-
a g I'ng kar kdvel vnepngavoug 6Aoug toug ‘EAAnveg. Tipdpe to mdbog kai t Svva-
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1. O npdedpog Tng EMO MNwpyog Zappng pe Tov
avTinpoéedpo Tng AEGEAN EutUxio BaoiAdkn, Tov
TEXVIKO B1euBuvTh TNG opddag Tdkn ®Ucoa Kal

Toug naikteg ®davn Mkéka, BaciAn Topooidn, MNwpyo
Zapapd kal AnpyATtpn ZaAniyyidn. / The president

of the Hellenic Football Federation (HFF), Giorgos
Sarris, with the vice president of AEGEAN, Eftychios
Vassilakis, the technical director of the HFF, Takis
Fyssas, and players Fanis Gekas, Vassilis Torosidis,
Georgios Samaras and Dimitris Salpingidis.

2. Ané apioTtepd: Znong MexAeBavoudng,
S1euBuvTAg NTnTIKNG EKPETANEUONG,

MNwpyog Zappng, Eutdxiog BaoiAdkng, ZAgng
MaoTopaviwvdkng, dieubuvtng Aloiknong Tng
AEGEAN. / From left: Flight Operations Director
Zisis Pehlevanoudis, Giorgos Sarris, Eftychios
Vassilakis and AEGEAN’s Administration Director
Sifis Mastorantonakis.

AEGEAN is an official supporter of the
men’s national squad for the next two years
according to the sponsorship agreement
that was announced by the Hellenic
Football Federation.

Our international players are now
among the millions of air travellers who
choose AEGEAN every day. We hope that,
together, we will make the dream of flying
to the football stadiums of Brazil come true
and that the Greek team will qualify for the
finals of the 2014 World Cup.

“For AEGEAN, supporting the effort
of the national team is self-evident. We
support the team which shows the positive
face of Greece all around the world and
makes all Greeks proud. We honour the
passion and the power of our national team
players and we are particularly proud to
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N TV TAIKToOV g evikig pag opddag kat efpaocte Waitepa uepipavol mov otnpi-

kng, avtpoedpog g AEGEAN.
O mpbedpog g ETI0 NMivpyog Xappnig dridwoe: «H eBvikn opdda kai n AEGEAN ek-

privupa: 6o’ EAAnveg, pe oxkAnpn kai peBodikn douleid, pe mpoypappationd kai épa-
Ha, prropouv va Eexwpioouv péoa oto S1edvég mepifdAiov aviaywviopovy.

Muia ouvepyaoia peta&t 6Uo eAANVIKGY «opddwv» ToU €Xouv Kovi opeia avédou
oto S1e0vEG otepéwpa ta tedeutaia xpovia, ekTIpoowTivTag emdéia v EAAGSa kat tig
a&ieg Tng 0To EEWTEPIKO.

1. O EutUxi0Gg BaoiAdkng kpaTdel Tnv ynAouda
NG €6VIKAG opddag pe To AoydTtuno tng AEGEAN.
/ Eftychios Vassilakis holding

. anational team shirt with the AEGEAN logo on it.

2. O Eutuxiog BaciAdkng npocpépel oTov TAkn
®dUooa éva povtého aepookd®ouq Tng AEGEAN.
/ Eftychios Vassilakis offers

Takis Fyssas an AEGEAN model aircraft.

. 3. Naikteg TG €0VIKNG opddag

pE agpocuvodoulgq T1ig AEGEAN.
/ National team players with
AEGEAN flight attendants.

i be supporting the journey of the national
i team towards its qualification”, Eftychios
i Vassilakis, the vice president of AEGEAN,
¢ stated recently.

The president of the Hellenic Football

i Federation, Giorgos Sarris, said: “The
i national team and AEGEAN are worthy
© representatives of our country abroad and
jointly send out a clear message that with
i hard and methodical work, good planning
Coune to Ta&idt tng EOvixiig mpog v mpdkpiony, Sidwoe oxetikd o Eutixiog Baoldd-

and vision, Greeks can distinguish

i themselvesin the international competitive
¢ environment”.
TIPOOWTIOUV £NA&1A TN XDPA PAG OTO EEMTEPIKS KAl EKIENTIOUV aTIé KOVOU €va 0aQég :

It is a cooperation between two Greek

i teams which have shared a common
i course in their rise on the international
i scene over the past few years and truly are
i worthy representatives of Greece and its
¢ values abroad.
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OPoPPOC  KOG1I0C
NAIAIKA XQPIA
SOS
EAMAAOS

BonOdw k1 eyo ta
ato1d mou €xXouv avdykn

’
Xac euxapiotoupe!
Ta madid v [Madikov Xopiov SOS omv EAAGSa
0ds £UXap1OTOUV Y1a T YEVVaA100mpn OUVEIOQOPd 0as.

KdBe pépa apketoi eniBdateg avranokpivovral
oTo KdAeopa Tng AEGEAN, eniAéyovTag va ou-
VEICPEPOUV 2 EUPW O KABE cuvaAayn Toug. A-
koAoUBwg, n AEGEAN npoo@épel 2 eupw €ni-
nA€ov yia kd6e cuvalayn. Ané 1o 2008, ond-
Te 10 Maidikd Xwpid SOS npooTédnkav 6Toug
«MPOOPICUOUG» Pag, €wg To MdpTio Tou 2012,
218.769 eniBdTeq €xouv avTanokpIBei oTo KA-
AEOUA Pag Kal PE TNV KATABEDN TwV 2 EUPW €-
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XOUV ouvelopEépel 437.538 eupw. To nocd au-
T6 auENONKe pe Tn cuvelopopd Tng AEGEAN
@TdvovTag TIg 829.559 eupw. Me Tn diIkn cag
BonBela enitelxBnkav dUo cnoudaiol GTOXOI:
OMNokANpwONKe o Eevwyvag SOS EAIZA, nou
oTeyddel kakonopéva n napapeAnuéva nai-
014 nAIKiag and PNvwv €wg KAl NEVTE XPOVWY,
- YEYOVOG NOU Pag YEUIOE Xapd Kal Jag evedp-
PUVE VO CUVEXIOOULE.

Children’s Villages

AEGEAN's new destination

More and more passengers are responding to
AEGEAN’s call to contribute 2 euros with each
transaction, to which AEGEAN adds another 2
eurosandgivesthetotaltoSOS Children’sVillages.
Between October 2008, when AEGEAN joined the
SOS Children’s Villages cause, and March 2012,
218,769 passengers generously responded to
our call for help with donations totalling 437,538
euros. AEGEAN’s own contribution helped raise




Maidiké Xwpié SOS ©pdkng. / The SOS Thrace Children’s Village.

Madi xTioape kai éva kaivoupylio oniTi oto véo Mar-
O1k6 Xwp16 SOS ©pdkng, nou Bpiokeral oto A-
pioTnvo Tng AAeEavdpounoAng Kal onPaTodo-
Tei TNV ENEKTACN TOU BEGUOU OTIG TOMIKEG KOIVW-
VIEG, MOU aVTIMETWNICOUV EVTOVA KOIVWVIKE NPo-
BAApaTa. Zuykekpipéva, 1o véo Xwpié SOS ano-
TeAeiTal and:

@ Znitia Oikoyeveiwv SOS, duvapikétntag 40
naIdIwv.

@ Eva Kévtpo Zmpigng MNaidiou kai OikoyEvel-
ag, Nou NPocPEPel SWPEAV PUXOAOYIKN, Aoyo-
BOepaneuTiKA, abnolakn evioxuon kal dpacTnpl-
&TNTEG SNPIoUPYIKNG anacxoAnong yia 50 naidid
TNG NEPIOXNAG.

@ Eva Kévtpo Huépag yia naidid ue e191kEG ava-
YKEG, MOU UMNOPEi va eEUNNPETEI KABNUEPIVA NEPI-

nou 30 and Toug PIKPOUG Pag GIAouG.
O véog o1OX0G pag €ival, ndvta Pe Tn Bondeid

0ag, va eVIoXUOUUE Kal va ouvtnpouUue Ta Maidi-

K& Xwpid SOS.

Méow Tou site www.aegeanair.com Kai TnG evo- :
Tag ToU e-ticket, evepyonomnoape Texvika i du-

vaTéTNTa va NPOCPEPETE, EQOCOV TO EMIOUEITE,
2 gupw UE KABE cag cuvalayn katd Tn dIApKeIa

€KO00NG EICITNPIWV. ZUYKEKPIYEVa, oTo Brpa 3
g d1ad1kaciag ayopdg NAEKTPOVIKOU EI0ITNPIoU
(e-ticket) kal NpIV and TNV £10aywYN TwV CTOIXEIWV
NG NICTWTIKAG 0OC KAPTAG, UNOPEITE va eNIAEEETE
70 €101KO Nedio anodoxng Tng dwpedg. MNa kAOe di-
Kn oag ouvelopopd n AEGEAN Ba npoopépei Toi-

S10 N0od (2 eupw) eninAEov. Me Tn BonBeid oag Ba
OUVEXIOOUE. Zag EUXapIoTOUUE BEPA.

©€evahvag SOS EAIZA
/ The SOSELIZA children’s home

To Initutng

AEGEAN

v BTAR ALLIANEE MERRER .::

Kol Twv EmBatwy g

Frrorplipecg 2010

this amount to the total sum of 829,559 euros. Itis
thanks to your contributions that we achieved two
important goals: the SOS ELIZA Home, a centre
for abused or neglected children of ages up to 5
years old, is now completed.

This success encouraged us to set new goals,
and together we built a new home at Aristino
in Alexandroupolis, northeastern Greece. This
new SOS Thrace Children’s Village marks a
shift in focus for the organisation towards local
communities facing stark social problems. The
new SOS Children’s Village features:

@ SOS Family Homes, ready to welcome up to
40 children.

® A support centre for children and families,
offering free psychological help, speech therapy
and creative activities to 50 local children.

@ A Day Care Centre for children with special
needs, with a daily capacity of up to 30 children.
Our new goal is to carry on supporting and
maintaining the SOS Children’s Villages with help
from you. Each time you purchase an e-ticket on
AEGEAN'’s website (www.aegeanair.com), you
have the option to make a 2-euro donation to the
cause. Simply check the donation box right before
you type in your credit card information in Step 3.
AEGEAN will match every passenger’s donation
with an additional 2 euros.

It is with your help that we can push forward.
Thank you kindly!
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Zkdpavdpo

Kal unéTeg duTn.

/ An old-style diving
helmet and boots.
Aeg&14d: Anoyn Tng
NauTiking BiBAIoBAKNG.
" / Right: A section of the
d Maritime Library.

|

OnoaupoPuAdkIo
VAUTIKOU TIOAITIOHOU

To moAuvemninedo eKmA1dUTIKO, HOPPWTIKO KAl KOIVOVIKO PYO0 TTOU eMTeNET

10’ Idpupa Aikatepivns Aackapion Cexivd oe éva amo Ta 10ToPIKOTEPA KTIP1a

tou ITepaid, to Méyapo Xipiykou oto ITacahipdvi -exkei érmou oteydzovtai n
Nautikn XulAoyn kat n S1eBvous epBéAeras Nauvtikn BiBA10Onkn-, kar exteiveral
PEXP1 TO IO ATTOPAKPUOHEVO 0X0AE(0 TS EAANVIKNAS eMKPATELaS.

AMMO TON MANO KOKKINH / BY PANOS KOKKINIS
OQTOTMPA®IEX: IQANNHX BAXTAPAHX / PHOTOS: IOANNIS VASTARDIS

A BEACON OF ENLIGHTENMENT

The educational, cultural and social work accomplished by the Aikaterini Laskaridis Foundation
extends from the historical Stringos Mansion in Pasalimani, where its impressive Maritime Collection
and Maritime Library are located, all the way to the most remote schools in Greece.
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Exatovtddeg madid kai o1 kaBnyntég-ouvodoi toug dnpioupyouiv, v mepiodo OKtw-
Bpiou - Maiou, éva moAUxpwo «protiAidpiopar xapdg é§w amd to emPBANTIKS veoxAa-
01k6 otnv Aktii Moutoomotdou. ES oteydZetar amé to 2009 o omrdviag a&iag vautikGg
fnoaupdg o omoiog ouviotd T Nauvtiki XuAAoyn tou I8pUpatog Aikatepivng Aaoka-
pidn, kabwg xat n ouAdoyn g Navtikiig BifAofrikng. Zuvolikd, mdve amé 20.000 pa-
Ontég Baupdouv kdbe xpévo amd kovtd ta povadikd amoxtipata g W TIKNAG OUA-
Aoyiig, v omoia epmdoutiCouv emi Tpeig dexkaetieg o [1dvog Aaokapidng kat n oULuysg
Tou MapiAéva Aaokapidn, pdedpog kat avtipdedpog tou 18puipatog avtiotoixa. <O-
Aa Eexivnoav ota péoa g dexkagtiag tou ’80, Gtav apxioape va ydxvoupe omrdvia Pi-
BAia oe malaofiBAionwAeia kat oxeTikég exBéoelg oto Aovdivor, Sinyeitarn Mapidéva
Aaokapidn. «Eexiviioape pe v IAidda kat tov ITivdapo kat ouvexioape pe ta§idiwtkd
BiBAia Eévov mepinyntdv yia tnv EAAGSa kar kdtrora Scrimshaws (o0.0. eyxdpaxta 86-
via @dAavag 11 Baddooiou imrmou, épya @alavobnpdv tou 19ou aiwva). Kdmota otiy-
pri eixape @rdoetl oto onpeio o1 yudAwveg poBnikeg pe ta avuikeipeva, otoiaypéveg n
pia mdve amd ty dAAn, va éxouv @tdoet g o tafdvt kar atré i dvo mAeupég Tou oa-
Aoviot, agrivovtag pévo évav pikpd diadpopo avdpeod toug yia va mepvdpe. Etot, a-
mogaciocape 6t ipbe n Hpa va “petaxopioouv” oo 616 Toug omitt. [ta va pmopovv 6-
Aotvata douvr.

H Navtikii Zuhdoyni katadapfdver mAéov SU0 opG@oug Kal «unepn@aveUetaly, Sikai-
®¢, 6Tt meptAapfdvel t onpavtikdtepn eKTOS AyyAiag ouAdoyn avTIKEINEVmV TIOU OXe-
tiCovtal pe Tov oAuvikn Ayylo vavapxo NéAcov. [Tave and 82 1816ypagpeg emotodég
Tou, 800 BifAia kar pia mavomreppia amd mpoomkd avtikeipeva: and to e1dikd diapop-

78 | BLUE MAGAZINE

1. H €icodog Tou Méyapou Ztpiykou.
/ The entrance hall of the Stringos Mansion.
2. AVanveUGTIKA CUCKEUN yia JUTEG.

/ Breathing equipment for divers.

3. Mépog Tng cuAAOYNAG Tou AOpdou NéAoov.
/ The Lord Nelson collection.

4.’Epya @aiaivoOnpwv Tou 190u aidva.

/ Nineteenth-century scrimshaws.

5. AeppatédeTol TG0l Tou 160U al®va.

/ Leather-bound 16th-century books.

6. O Ndvog Aacokapidng Egvayei Tnv
npiykiniooa Avva. / Panos Laskaridis

gives Princess Anne a guided tour.

3 S —

From October to May every year, hundreds
of children and their teacher-escorts create
a colourful traffic jam of joy outside the
neoclassical building on the corner of 2nd
Merarchias Street and Akti Moutsopoulou
in Piraeus. Since 2009, this has been
the home of the Aikaterini Laskaridis
Foundation’s Maritime Collection and
i Maritime Library.
i Atotalofover 20,000 childrenfromschools
i all over Greece have the opportunity every
i year to admire the unique acquisitions of
the private collection that Panos Laskaridis
and his wife Marilena — president and vice
president of the foundation respectively —
have built up over the past three decades.
Nowadays the maritime collection takes
up two floors and comprises the most
important collection outside of Britain of
items related to the English Admiral Lord
Nelson, with more than 82 handwritten
letters, 800 books and a variety of personal




PWREVO Paxaipi-mpovvi TOU XPNOIHOTIOIOU0E PETA TOV akp®TNPlacpd Tou Se&iod tou
i that he used after the amputation of his
i hand to the love letters he sent to Lady
i Hamilton. This collection contains one of
¢ Panos Laskaridis’ two favourite objects:
© “It is Admiral Nelson’s signal, which says,
‘Engage the enemy more closely’”, he

XEPLOU PEXPL Ta EPWTIKA Tou ypdppata otn Aaidn Xdpidtov kai tn Siakipuén tou mpog
ta Iévia vnowd to 1798 (n povadikn mou eivar ypappévn ota EAAnvikd). MdAiota, auti
axp1Pig n ouAdoyn mepiéxet to éva and ta dvo ayamnpéva avukeipeva tou [dvou Aa-
okapidn: «Eivat to oipa tou vaudpxou NéAcov, Tou, 01rwg kat AoV tov AyyAwv vau-
dpxwv, avaypdget “Engage the enemy more closely”», pag Aéet. <Exet eAdxiotn vhikii a-
&ia adAd tepdotio oupPoliopd, 6wg kat To oripa tou vaudpxou [avdou Kouvtoupio-

™ 1pv amré v évdoén vaupaxia tg’EAAng, To omofo avaypdget “Me tn SGvapn tou
i but carries great symbolism, just like the
i signal of Admiral Pavlos Kountouriotis
i before the glorious naval battle of Elli,
i which says, ‘With the power of God and
i the wishes of our king and in the name of
¢ justice, I sail with headlong momentum
¢ and with the conviction of victory against
. the enemy of our people’. Both signals
¢ show the indomitable will and faith
© in victory of these great admirals and
military leaders”.

BeoU Kat Tag eUxdg Tou BaciAéme pag kat ev ovépatt tou dikaiou mAém ped’ opunig aka-
Béxtou kar pe v memoibnot ng vikng evavtiov tou exBpou tou yévoug”. Kat ta §vo
katadeikviouv v addpaotn 8€Anon kat miotn otn vikn TV peydAov avtdv vaupd-
XMV KAl OTPATIWTIKGV NYNTOpmv».

Ot pafntég-emokémteg palevovtal yipw amd tov talavioixo agnynti Xti-
Bev Kouptg, tov unevBuvo tng ouldoyiig, o omoiog Sie&dyel 11 Eevaynoeig kat a-
@nyeital v 10topia Tng 6UAAOYAG KOKAAIVOV OPOIOPGTOV 10TI0PSpmV TAOi-
wv: «IIpékertar yia épya I[dAAov aixpaddtev tnv mepiodo twv Namodedvre-
wv moAépwv. O1 kpatovpevol @UAayav ta k6kada amd To KpEAg moU Toug Td-
1¢av, ta é0afav oto eAddeg €8aog yia va peivouv gpéoka, otn oUVEXELA TA
€Bpadav, Ta moAtomolovoav kat é@riaxvav évav eUmAacto mnAd. Kdbe opoiwpa mhoi-
ou xpeladdtav mdve até éva xpévo va guaxtel kat Sev utmipxe TAoUo10 BpeTavikd otri-
T1Tng €MOXNAG Tou va pn BéAer évar. Eviuniwolakég eivar emiong ot mpobiikeg mou mept-
AapBdvouv t ouddoyn Scrimshaws, atré v omoia Eexwpilouy ekeiva mou d6Bnkav wg

KokdAivo opoiopa
TwVv apxwv Tou 190U alwva.
/ Early 19th century ship
model, carved from bone.

items — from the custom-made knife/fork

tells us. “It is of very little material value

The foundation’s Maritime Collection is

completed by a collection of sailing ship
i models made of bone (made during the
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1. M€pog TnG GUMOYAG NANWV VAUTIKOV 0PYavmyv.
/ The collection of old nautical instruments.

2. To okelog oepPipiopaTog Tou Aépdou NEAGOV.
/ Lord Nelson’s custom-made knife/fork.

3, 4. H cuA\oyn eyxdpakTwv dovTIOV

@daAlaivag kai Baldooiou innou. / The collection
of carved whale and walrus teeth.

4. Ev1og TOou KEVTPIKOU KTipiou TG NaAUTIKAG
BiBAI06rikng otnv 036 Mpa&iréloug.

/ Inside the Maritime Library on Praxitelous St.

mpoo@opd otnv (téte) facthikni owkoyévela g Xapdng, eve dimAa toug BAémoupe T

pikpn ouAdoyr Baddooiag @uong. Tn Nautikii Tuldoyr ToU 18pURatog oUpmANp@vouy
i drawing instruments, scrimshaws and
i dozens of ship models, as well as that of
. hydrobiologist Konstantinos Laskaridis,
¢ which comprises items connected with
ichthyology and oceanography.

Savikd n ouAdoyni TaAihv vautik@v opydvev, n fifAodnkn iatpikav epyaleinv kat op-
ydvov oxediaong, ta Sexddeg povtéAda mAoinv kat n ouddoyn tou udpofroddyou Kwv-
otavtivou Aaokapidn. 1o Méyapo Ztpiykou Bpioketal emiong n ouldoyn tng Nauti-
k¢ BifAoB1ikng, pia moAdtipn nyn yvoong otny omoia kata@eiyouv o kabnpept-
vii Bdon @ortntég, kabnynTtég kai epeuvnTég amd GAo Tov KGopo Kat n omoia epRAouTi-
Cetar Sapkrag pe mpoodrikeg, omewg n BifAofnikn Navtikod Aikaiou tou kabnynti Leo
Delwaide xat n f1fA1001ixn ka1 to apxeio tou agipvnotou vaudpxou Xpriotou Ntodvn.
H xdpia ouldoyni tng BifAio0nikng mepiéxer mdvw amd 30.000 tithoug, Aertoupyel wg da-

VEIOTIKN KAl 0Teyddetal o€ €va Tplwpopo veokAaoiks Tou 19ou aidva otn oupfoAn tov
i all over the world which is constantly being
i enriched with additions such as Professor
i Leo Delwaide’s Library of Maritime Law
i and Admiral Christos Dounis’ library and
i archives. The main part of the library,
¢ which contains more than 30,000 titles and
i operates as a lending library, is housed in
. a three-storey 19th-century mansion on
. the corner of Praxitelous and Bouboulinas
streets.

0dav Ipa&itédoug kat MoupmouAivag. To tedeutaio Sidotnpa -oto mAaioo g dn-
moupyiag pag wtopikiig PifAobiikng- to iGpupa Séxetar omroudaieg Swpeég poowm-
K&V B1BAodnkdv kat apxeiwv amd empavei Iveupatikoug avlpdmous g X)pag.

‘Ooov agopd v avtandkpion Tou kotvou otn Navtiki Zuddoyn, auti amotundve-
tairoto BiAio emokemtdyv. Ekel dmmou n uoypa@ni g mpykimooag Avvag tng AyyAiag
(TIoU TNV EMOKEPTNKE TIPIV ATIO PEPIKOUG PAVES WG EMKEPAANG TNG OPYAVOTIKAG ETT1-
Tpomnig twv OAupmak®y Aydvev tou Aovdivou) Bpioketal ditrha oe exeivn diakekpl-
VOV akadnpaik@v Kat AOYoTeEXVAV (TT0U CUPPETEXOUV 0TA EKTIAIOEUTIKAG TIpOYpdppa-
Ta kat g dAdeg exdnAwoeig mou Sropyavavovtal 8¢), aAAd kat amAdv pabntodv mou
ypdgouv ox6Aia dmrwg «Atobdvopat meg Bpédnka otov mapddeicor. Evd, dnwg mept-
ypdopet xapaktnplotikd n Mapidéva Aaokapidn, «gival eviumiowotako va BAEmeis ekato-
vtddeg maidid va mapaxolouBouv v Kikid Anpould va amayyéAAet i tv EAévn TAU-
Kkatdn-ApPedép va piAder kai 0to TéA0g, petd amd pepikd deutepdAenrta o1wniig, va Ee-
oToUY O€ XEIPOKPATNIA, AeG Kat TapakoAoubouy ouvauvlia om otap».

H ouoia tou Idpupatog Aaokapidn dev kpufetar miow atrd tn «AoyloTiki» Katapé-
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¢ Napoleonic Wars by French prisoners),

old nautical instruments, medical tools,

At the Stringos Mansion visitors will also

find the Maritime Library, a valuable source
i of knowledge visited daily by university

students, professors and researchers from

The response of the public to the

maritime collection is amply reflected
¢ in the visitors book at the entrance. In
i the book, the signature of Princess Anne
i (who visited the library a few months ago
Tpnon kai anapifpnon tev omdviev ouddoyov tou, ahdd oto mdhog, otn gavtacia kat
v avénpévn KOwVIKA evalodnoia twv avBp@mev mou to dieubivouv. To e¥pog Twv

as head of the Organising Committee of
the London Olympics) is seen next to that



H: GuANOYAKOKOAN W\LIGTIOPOP WY, EPYwV
~FAA@Y UXHGNDTOWOTIC AYYAIKES PUAAKEG
- ~KQTG TOUGNAMOAEOVTEOUG MOAEUOUG.
_/.The collectiop’of shipsmodels carved from
-bone,-made by Ffenoh priSoners in English
- ~jails-durifg-the period:of the!Napoleonic Wars.

T v

oAoéva kai Sieupuvdpevwy Spaotnprotitwy tou mepihapPdver Sraréées, npepideg, oe-
pwdpia, maveAAnvio Adoyotexviko Staywviopd mpwtdletou Sinynpatog, exmadevtkd
mpoypdppata yia padntég xat gortntég, kabwg emiong kai IpOTOIOplakd mpoypdppa-
ta mou Aapdvouv x@pa TG00 oTig QUAAKEG avnAikwv Auddva, 600 Kat eviég TV yU-
vaikeiwv @uAak®dv tou EAaidva Onfav.

TéAog, eivar ouykvntiki n mpoondfeia mou katafdAAetal yia t S1dxuon g yvoong
Kat v exmaidevon g aploteiag pEom TV EMOKEPEMV TOU 10pUpatog oe Suonps-
O1TEG TIEPLOXEG. XUng@wva pe v Kain Kumrapioon, ouppoudo g BifAodrikng kat u-
melluvn yia ta exraideutikd mpoypdppata, «irav pia 1éa e avriapoédpou Mapt-
Aévag Aaokapidn kat Eekivnoe petd tig TG Tou 2007 otnv HAela. [Tpdkertar yia e-
@AppoyA EKTAISEUTIKOV TPOYPAPPAT®OV 0TA 0X0AE(A TV TUPOTTANKTOV TIEPIOXMDV,
I0U TGTE péAig Ipoorabovoay va cuvéABouv. Zuykpotioape pia opdda eBelovtav,
anotedoUpevn amé PipArodnkovépous, maidoyuxoAdyous, Lwypdpoug, ouyypaeic
Tadikov PifAiov, kar katefrikape ota oxoAeia tng meploxiig. Exel kdvape pabipata
énwg «H 1otopia tou fifAiou amd v apxaidtnta péxpt onpepar, 0to mAaiolo Tou o-
mofou kdvape kat pdhnpa xapaktkng. Aooape £tot tv eukaipia ota maidid va Pie-
00UV EPTIEIPIEG TIOU UTIO KAVOVIKEG ouvBnikeg dev Ba propovoav va éxouvs. H avtamé-
KP10N TV Tadidv itav oUYKAOVIOTIKI, e Toug utieubivoug va Bupolvtal xapaktnpi-
oTikd «raidid-Bookouc» ou épxovtav oto 0xoAeio katdkoma kateufeiav amé tn otd-
VI, TTEPTIATOVTAG XIAMOPETPA 1A va PTACOUV KAl OpOVTAg Ta TEVTE VOUpeEpa Heyaiu-
Tepa marroytola Tev matepddwy toug. Kat, pedyovtag, pag éAeyav: “Mn pag Eexdoe-
te”». Ta endpeva xpdévia to Idpupa Aaokapidn emoké@tnke Sradoxikd Apkadia, Meo-
onvia, Aakwvia, [idvveva, Euputavia kat Pwkida, evd autiiv tn otypri mpogtoipdletat
n etV eMioKeYn ota amopakpuopéva xnpid tou ‘Efpou.

ITAnpogopiecIdpupa Awatepivng Aaokapidou, ITpadrréAoug 169
ka1 Mrroupmroudivag kat Ilag Mepapxiag 36 xkat Aktriig MoutcomotAou,
TnA. 210-42.97.540-2. www.laskaridou.gr

of distinguished academics and writers
and enthusiastic schoolchildren. The
scope of the foundation’s continually
expanding activities also includes,

¢ but is not limited to, lectures, one-

day conferences, seminars, literary

i competitions, educational programmes

for schoolchildren, university students
and prison inmates. Finallyitis touching to
see the effort being made for the diffusion
of the love of learning through visits by

people from the Laskaridis Foundation to

schools in remote or inaccessible areas of

the country. According to Kali Kyparissi,
i thelibrary’s consultant, “this was the idea

of Vice President Marilena Laskaridis,

i which was put into effect after the fires in

Ileia in 2007. We put together a group of

volunteers — made up of librarians, child
i psychologists, artists and children’s book
i writers — and went to the schools in the

»
area.

Info: Aikaterini Laskaridis Foundation,

169 Praxitelous & Bouboulinas, 185

35, Piraeus; 2nd Merarchias & Aktis
i Moutsopoulou, 185 35, Piraeus,
i tel. 210-42.97.540-2, www.laskaridou.gr
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Christmas shopping in a city of imposing palaces and museums, plcturesque ne gﬁb w
teeming with life, and centuries-old coffee-shops where winter visitors can seek cosy respite : ——

from the freezmg air — snow-dusted Viennaiis justifiably one of the most popular European destinations.

BLUE MAGAZINE : - = !



S
)
9
£
—
w
.
-l
<

"
o
(0]
17
=

EQ é Ly
<
5
<
=
[any
<
Z
7
.00

(C) LOOK, REX, ANZENBTERGER/APEIHON, SIME/V,

TOPHAM/AK IMAGES, COR
L]

e : .
‘e
“BLUE MAGAZINE | 35 °




1. Ta oTtoAiopéva oTevd
Tou Spittelberg.
/ The Christmas
market in Spittelberg.
2. N\axTapIoTEG dnpIoUpYieg
Tou Café Demel.
/ Tasty offerings at Café Demel.
3. H nAareia Tou
Ayiou Ztepdvou.
/ Christmas lights at
Stephansplatz.
4. H xpioTouyevvidTikn ayopd
otnv Maria-Theresien-Platz.
/ The Christmas market
at Maria-Theresien-Platz.
5. H xpioTouyevvidTikn ayopd
unpooTtd ané 1o Rathausplatz.
/ The Christmas market
at the Town Hall.

H ndAai noté naidikn xapd Twv AyRoupywv Poiddel va Zel Kal va avanveel yia Ta XpIoToUyevva, PE
TIG NUICPEVEG DIEBVWG UNAIBPIEG XPIOTOUYEVVIATIKEG ayopEG Tng (Christkindlmarkts) va otAvovtal kd-
Be xpdvo 6Mo kal vwpitepa, AdN dnAadn and Tig 15 NogpBpiou: Eekivivtag and Tn eyaAdTEPN Kal NIO
YVWOoTA, auth pnpootd and 1o Anpapxeio otn Rathausplatz (ue 1oTopia nou Eekivd 1o 1298, ndvw a-
nd 150 EUAIva onimdkia Kal atou 1o ENIBANTIKO XPICTOUYEVVIATIKO SEVTPO) UEXPI TNV MNIO ECTET, QUTA NOU
KAVEI KATAANYN oTa €I0UANIOKA NAAKOCTPWTA COKAKIa Tou Spittelberg (To xwpI6 péoa otnv NOAN, 6-
nwg To anokaAouv ol Bievvédol). To Spittelberg ival pia yeirovid Tou 19ou aiwva yepdTn Ta TEAeUTaia
xpdvia and PNoéuika Pnapdkia-oTékia kKaANTEXV®V (6nwg 1o Amerling-Beisl pe Tov ecwtepikd khAno
Kal TN cupduEevVN opodn, Stiftgasse 8), ykoupué eoTiatopia (§exwpidel To peTapovtépvo Kulinarium
7 otn Sigmundsgasse) Kal YayuEVEG UMOUTIK VTIOMIWV OXeSIA0TWY, NOU €XOUV KAVEI KATAANYN oTa
oTUA Biedermeier onitia Tng. ESW otvovtal yupw ota 100 EUAiva stands nou npoceAkUouv ndvw a-
né 500.000 dropa kal NPooPEPOUY dwPA, OTOAIDIA Kal NAPadOCIaKES XPIOTOUYEVVIATIKEG AIXOUDIEG, O-
nwg 10 «Wwpi TG Zwng» Lebkuchen (uniokdta pe Bdon 1o 1¢ividep), gebrannte Mandeln (Caxapwpé-
va yntd apdydaha), Maroni (kdorava), Bratkartoffel (ynTéq nardreg), Bratwurst (Aoukdvika) kai, nd-
vw and 6Aq, glithwein (YAuké KOKKIVO KPaGi e unaxapikd).

E&ioou evdiapEépouceq OTACEIG YIa TOUG pavaTIkoUg TNG E0PTACTIKAG ENOXNG anoTeAOUV TO XPIOTOU-
YEVVIATIKO XWpPIO nou oTAveTal and 1o 1772 otn Freyung, 10 «€VAAAKTIKO» AOEAPAKI TOU JNPOooTd a-
né v Karlskirche kai aképa €éva, nou €xel kAvel Tnv EYPAVION Tou Ta TEAEUTaia XpdVIa, NPOVOUIaKA
TonoBetnuévo otn Maria-Theresien-Platz (avdueca ota Mouceia KaAwv Texvav kal Pucikng loTopi-
ag). QoTd00, Ta MIO «QUTOKPATOPIKA» €ival XwpPig ap@IBoAia ekeivo nou Ba BpeiTe ota Bepivd avdakTo-
pa Tou Schénbrunn, cuykpiocipya oe peyalonpéneia e TIG BEpoaAiieg, KaBWG kal autd Nou GTAVETaI
pnpootd and 1o naAdT Belvedere (To unapok KOUWOTEXVNUA NOU OTEYAZE HETAEU ANV «To QIAI» Kal
Tnv «Judith» Tou M'kouoTtaB KAipT).

Avdnaula ané Tov Katalyiopd XPICTOUYEVVIATIKOU NveUpaTog 6a ava{nTACETE 0T HOUCEIa TOU
MuseumsQuartier, ekei énou k&note oteydZovTav ol NPWNV autokpaTopikoi oTdpAor: oto Leopold,
énou oteydZeTal n peyahutepn culoyn Eykov Zike otov kOopo, oTnv aiBouca T1éxvng Kunsthalle
Wien, oto Mouceio Movtépvag Téxvng MUMOK kai oto Moucegio ApXITEKTOVIKAG. AUTA TNV NePi-
000 dlopyavwvovTtal edw eEQIPETIKEG art kal design eKOEoEIG pE avTIKeipeva veapwy BievvéZwv oxe-
SI00TWV.

Av auto nou eMIBUEITE gival va BeiTe TNV VIupEvn oTa AeUKd Biévvn va anAdveral unpootd cag, TOTE
kaTeuBuvBEeiTe aTo Onyx Bar, oTov 60 6po®o Tou Eevodoxeiou DO & CO, an’ 6nou Ba €xeTe TNV KAAU-
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The old playground of the Habsburgs
seems to live and breathe for Yuletide, with its
renowned open-air Christmas markets already
set up by November 15. The biggest is the one
at Rathausplatz, or City Hall Square, which
dates back to 1298, while the most aesthetically
pleasing is that in Spittelberg, the village in the
city, as it is known to locals: In a 19th-century
neighbourhood full of bohemian bars, artists’
haunts (like the Amerling-Beisl at Stiftgasse
8), gourmet restaurants (try the Kulinarium
7 at Sigmundsgasse 1) and local designer
boutiques, more than 100 wooden stands offer
gift items and traditional treats such as ginger
biscuits, candied almonds and mulled wine.
Equally interesting are the Christmas Village
in the Freyunag, its alternative sibling in front of
Karlskirche, and the one at Maria-Theresien-
Platz, a relative newcomer. The most imperial

though, is the one at the Schénbrunn Palace.
i The market in front of the Belvedere palace

complex is worth a visit too.

If you feel like taking a break from the festive
ambience, have a look around one the many
museums in the Museumsquartier, such as the
Leopold, the Kunsthalle, the MUMOK museum
of modern art and the Architekturzentrum. For
great views of the city, go to the Onyx Bar on the
sixth floor of the DO & CO Hotel (Stephansplatz
12), the Dachboden bar on the top floor of the
25hours hotel (Lerchenfelder Strasse 1-3), or the



1. To Zum Schwarzen Kameel.

/ The Zum Schwarzen Kameel restaurant.
2. To EYNOpPIKO TPIYWVO TOU KEVTPOU.

/ Vienna’s main shopping district.

3. MopTivh atpdéoeaipa otnv NoAN.

/ Festive atmosphere in the city.

4. To vreNikaTéoev Julius Meinl am Graben.
/ The interior of the Julius Meinl am Graben.
5. Mnioko6Tta Lebkuchen.
/ Gingerbread treats.

TEPN B€a NPOgG Tov YOTOIKG KABEDPIKG Tou Ayiou XTepdvou, oto Dachboden bar, ctov TeAeuTaio épo-
®o Tou 25hours hotel (Lerchenfelder Strasse 1-3) i o1o kooponoAiTiko Le Loft restaurant, bar & lounge
(oTov 180 6poo Tou Sofitel Vienna Stephansdom, dinAa oto kavdAi Tou AouvaBn).

H xeipepivih ekdoxn Tng Biévvng, oe oxéon Pe TNV avoI§IATIKN/KAAOKaIPIVA, NPOTPENEI TOV EMIOKE-
NTN Va AQIEPWOEI NEPICCOTEPO XPOVO OTNV EEEPEUVNON TOU PNUICUEVOU EUNOPIKOU TNG TPIYWVOU Nou
oxnpari¢ouv ol ne¢odpopnpévol, NAaKOOTPWTOI Kal AKpwG EVTUNWOIakoi Karntnerstrasse, Kohimarkt
kal Graben. Auto peTa@pPAZeTal o€ VWXENIKA NPwIVA NiVOVTag HUPWIATO KAPE KAl TOIUMOAOYWVTAG
PPECKOYNUEVA OTPOUVTEA OTA PNUICUEVA UNEPAIWVORIa KAPE TNG NOANG, EEKIVWVTAG and TO KEVTPI-
k6 café Central (eEaipeTikd To Kaiserschmarrn Tou, ayannuévo yAukd Tou autokpdropa) kai To café
Hawelka (nou kd6e pépa oig 10 To npwi wrvel Aaxtapiotd buchteln, pancakes pe yéuion papueAd-
0ag Kal KPEPAG) Kal KaTaANyovTag oToug «AIGCKOUPOUG» TNG KOUATOUPAG TOU KAPE, TO JEYAAONPE-
nég Café Sacher kai 1o atpoopaipiké Café Demel (ue Tn yudAivn T{apapia TNG ECWTEPIKNG TOU 0d-
QG va cou enITpEnel va BAENEIG TOUG VIUPEVOUG 0Ta AEUKA {axapOnAAoTEG-KAANITEXVEG €Mi TO EPYOV).
AnapaitnTn Kkai pia otdon oto Café Landtmann (Universitétsring 4), énou npotipoUoe va nepvael 1o
XPOVO TOU 0 ZiyKuouvt PpAIvT. Zxedov dedopévo eival 61 Ba E0dEeTe €§icou NOAU Xxpdvo eVTOG TOU
Julius Meinl am Graben, Tou TPIOPOPOU UNEP-VTENIKATESEV TNG NOANG (JE ONpa TO PIKPSG aydpl IE
Touppnadvi), nou diaBéTel and poUpvo Kal yiIanwveCIKo tea shop Péxpl eoTiaTéplo sushi kal wine bar,
OTIG OTONICEVEG BITPIVEG TWV Payadiwv YE onpa To deiyua autokpaTopikng euvolag k.u.k. Hoflieferant
(J. & L. Lobmeyr yia €idn and yuahi, A. E. Kdchert yia koopnuata, Knize yia pouxa kai a§ecoudp yia
davrpeg, Rudolf Scheer & S6hne yia nanoutoia) kar ota Tpanédia Tou ecTiatopiou Zum Schwarzen
Kameel otnv Bognerstrasse, nou Aeitoupyei ané 1o 1618 kar akpiBwg dinAa d1abéTel patisserie kal
delicatessen. AveEdptnta and 1o T kKaipd kdvel, a&igel va doKINACETE To NpwIvo 1 To brunch oTto
Meierei (www.steirereck.at), Tnv nio npooith oikovopikd ekdoxn Tou BpaBeupévou Steirereck (nou
BpiokeTal akpIBwg oTov endvw 6po®o) evidg Tou Stadtpark, unpootd and 1o NoTdul, PE £Ueaon o o-
TIOANOTE PTIAXVETAI JE YAAQ KAl EEQIPETIKO OTPOUVTEA.

To TENOG TNG XEILEPIVIG 0aG EE6pUNONG YPAPETaI 1I0AVIKA -Kal AKPwG Napadooiakd- napakoAoubBw-
vTag TNV €NIGEIEN Twv NEPIPNUWV AEUKWV aAdywv Lippizan Tng lonavikng AuTokpaTopikng XxXoAAg In-
naciag oTo XWPEO TOU NPWNV auTokpaTopikou naiatiol Hofburg (www.srs.at), akolyovtag Tnv naidi-
KA xopwdia ayopiwv Tng Biévvng (www.wienersaengerknaben.at), cuuBoAo Tng Bievveédikng napddo-
ong and 1o 1498, kal, puoikd, NapakoAoubwvTag kanoia napdoTtacn otnv ‘Onepa Tng Biévvng (www.
wiener-staatsoper.at).

Le Loft Restaurant, bar & lounge on the 18th

floor of the Sofitel Vienna Stephansdom.

Make sure you have plenty of time to explore

the upmarket shopping triangle formed by

Karntner Strasse, Kohlmarkt and Graben, with
its cosy coffee-shops. At Café Central you can
indulge in an excellent Kaiserschmarrn (the

favourite pastry of the Emperor Francis Joseph

), while Café Hawelka serves up mouthwatering
buchteln — sweet dumplings filled with jam and
cream. Then there is the grand Café Sacher and
its main competitor Café Demel, with a huge
glass window in its interior hall separating the
customers from the white-bedecked patissieres
so you can watch them as they work.

Another don’t-miss attraction is the Julius
Meinl am Graben, Vienna’s three-storey
gourmet delicatessen. Gastronomes should also
make a point of dropping into Zum Schwarzen
Kameel on Bognergasse, a restaurant-café-deli-
bar-patisserie which dates back to 1618.

A great option for breakfast or brunch is
Meierei (www.steirereck.at), a more affordable
version of the award-winning Steirereck, which
is one floor up, next to the river in the Stadtpark.

Round off your trip by catching a performance
by the Lipizzaner stallions at the Imperial
Hofburg Palace (www.srs.at), listening to the
Vienna Boys Choir (www.wienersaengerknaben.
at) and seeing a production at the Vienna State
Opera (www.wiener-staatsoper.at).
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focus documentary

O MNwpyog Apxipavdpitng
(apioTepd) pe Tov Tdco TavoUAa
oTov MapBevwva.

/ Yorgos Archimandritis (left) with

Tasos Tanoulas at the Parthenon.

H ABnva tou moAttiopou
yivetat yaAAKO viokipaveép

To «Blue» akoAouiBnoe 11s padio@wvikés cuvavtnoes tou
Topyou Apx1pavopitn [e eM@AVELS EKIIPOCHITOUS

TOU eAANVIKOU TIVEUHATOS, 0TO TMAAIG10 TOU APIEPOHATOS
TOU £T01dze To Kpatiko padio@wvo France Culture,

. FRANCE CULTURE
. LISTENS IN ON ATHENS

Blue spoke to Yorgos
Archimandritis after
he had spent a week

i interviewing prominent

: Greek cultural figures for a

i documentary on Athens by

: the radio station France Culture.

¢ “Villes-Mondes” (Cities-Worlds) is an ambitious

i series on France Culture, the French state radio

AMO TON MANO KOKKINH / BY PANOS KOKKINIS
OQTOTPA®IEX: OAYMNIA KPAXATAKH / PHOTOS: OLYMPIA KRASAGAKI

«To nopTp€To TNG ABrvag oxnuarti¢etal péoa and TIg anOYEIG Twv avBpwWnwV ToU NONITIOUOU - JE TNV
eupeia €vvoia Tou 6pou. Ta VTOKIYAVTEP auTd anaitolv PNVEG EPEUVAG Kal MPOEToIPaciag, apou ano-
TENOUV PadIOPWVIKG SOKIpIa, HENETEG NAVW OTNV KANPOVOUId, Th oUyxpovn {wh Kal TIG NPOONTIKEG TNG &
néANnG». AuTod pag dnAwvel o Mwpyog ApxIuavdpitng, Napaywyos padioPWVIKWV VIOKIUAVTER, SNUOCH-
oyPAPOG Kal cuyypa®£ag yia Ta dUo VTOKIMAvTEP Nou evidooovTal otny evéTtnTa «Villes-Mondes» (Mo- :
Aeig-Koopol), pia and Tig nio PIANOS0EEG oelp€G eknounwy Tou France Culture. Tov ouvavinoape o€ éva
ka@€ ota népIE Tng nAateiag KoAwvakiou, Aiyo JETA To NEPAG Tou Jivi Japabwviou nxoypapnoewv di-
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i station dedicated to cultural issues, which is set
i to air a documentary about Athens in December.
i “The portrait of the city takes shape through
¢ the views of important cultural figures. These
: documentaries take months of research and
i preparation, since they are like radio essays,
: studies on the heritage, contemporary life and
1 prospectsofthe city”. Thisis what writer, journalist
: and radio producer Yorgos Archimandritis had to



1. Me Tov AAéko ®Paciavd oTov KoAwve.
/ Alekos Fassianos with
Archimandritis at Kolonos.

2. Me Tn Mapiva Aapunpdkn-MAdka
otnv EBviknA Mivakodnkn.

/ Marina Lambraki-Plaka with
Archimandritis at the National Gallery.

s .

o
g “.1!'

dpkelag piag €dopadag, ondTe Kai Ta&ideWe pe Tn padlooknNVoBETIOO Kal TOV TEXVIKO AXOU TNG YaAAI-
KNG KPATIKNG padlo®wVviag og OAa Ta PNKN, Ta NAGTN Kal TIG I0TOPIKEG NEPIGDOUG TG ABrvag.

Avdpeoa otoug «ABnvaioug» Tou VTOKIPavTEP Bpiokoupe Tov Mikn ©g0dwpdkn -o€ andonacua and
ougnTnon apxeiou pe Tov Mwpyo Apxiyavdpitn-, Tov oknvoBéTn Kwota Mappd, Tn ouveénda EAévn Ka-
paivdpou, Toug cuyypapeic Mévn Koupavtapéa kai Zotn TpiavtapUAou, Tov dnuioupyod Tou NepIodi-
koU «ABnvopapa» Kal uneubuvo Tou BecpoU Twv Xpuowv Zkoupwv Alovion Koukn, Tov oep HAia Ma-
MAAdKN, KaBWG eniong kai Tn poucikd kal DJ ‘'OAya KoukAdkn. «Oewpw NOAU onuavTikéd va EKNpoow-
neital To V€O aija TNG KAAITEXVIKAG dNPIOUPYIag oTn Xwpa pag», Tovidel o Nwpyog Apxiyavdpitng.

«ApPXIKA EIXE NPOYPAPMATIOTEI VO CUPUETACXEI Kal 0 B0dwpog AyyEAONOUAOG», CUVEXICE! ( TO BIBAIO
TOU YIa Tov JeydAo ‘EAAnva oknvoB€Ttn Ba kukAopopnoel and Tig ekdOoeIg MNaTdkn). «Eixape pIANAce! yI°
autd népuol Tov OKTWRPI0, dTaV ETOINAZA TO AVTIOTOIXO PABIOPWVIKO VTOKILAVTEP Yia Th ©ecoalovikn,
TO onoio PeTadéBnke and To France Culture ota T€An Mdiiou. Tov pdTnoa o€ nolo and Ta dUo NpoTIPoU-
o€ va AABel p€POQ Kal Pou €ixe anavticel: “Xtnv ABriva. AuTn gival n ndAn pou”. ‘ETol, otnv npwtn and
TIG SUO EKMOUNEG, ANOTIVOUPE POPO TIUNG 0ToV AyyEAONOUAO, HECa and TN QINIKNA OXECN Kal TN JaKPS-
Xpovn cuvepyaoia Tou Pe Tnv EAévn Kapdivdpou».

H nepinAdvnon &gkivnoe and 1o Adpo Tng AKPONOANnG e Tn cuvévTeuEn Tou Tdoou TavouAa, apxiTé-
KTOVa Kal uneubuvou avaoTniwong Twv MponuAaiwv and 1o 1984 wg 1o 2010. O1 nxoypagnoeig dp-
xioav aTnv opo®h Twv MponuAaiwv kar oAokAnpwOnkav otnv kapdid Tou MNMapBevava. «<H oknvoBETIG
Kal 0 TEXVIKOG NXoU ATav evBoUCIAoPEVOI JE TIG JOVaDIKEG OTIYHEG Nou {ouoav. Ooo yia Toug EMICKE-
nTeg Tou lepol Bpdxou, pag napakoAouBoucav, 6xi xwpig kdnoia déon ZhAIag, Kal Jag ewtoypder-
dav ni 10 €pyov».

KaBeuid and Tig UVONIKG OEKATPEIG CUVEVTEUEEIG EAABE XWPA OE £Va CUYKEKPIUEVO ONUEIO TNG NO-
ANnG nou anoteAoUcE ONUEIO EUNVEUONG YIA TOV KAAECUEVO, WOTE VA WIAAGEI YIA TN OXEON TOU [IE EKEI-
vn. H dieuBuvrpia Tng EOvIKAG MivakoBnkng, Mapiva Aapnpdkn-NMAdka, nxoypa®nenke péoa otnv
EBvikn MivakoBnkn: «AvaAlape Toug nivakeg Tou 19ou aiwva, nou €deixvav nwg nTav n ABrva tng

say when we met him in a café near Kolonaki
Square shortly after he had finished a weeklong
mini-marathon of recordings, which took him,
along with a France Culture radio director and
sound technician, to just about every nook and
cranny —and historical period — of Athens.

The interviewees include, among others, Mikis

i Theodorakis — in an excerpt from an archive

interview with Archimandritis —film director Costa-
Gavras, composer Eleni Karaindrou, writers
Menis Koumantareas and Soti Triantafyllou, the
creator of Athinoramamagazine, Dionysis Koukis,
chef Elias Mamalakis and musician and DJ Olga
Kouklaki. “At the beginning, the plan included

Theo Angelopoulos as well”, says Archimandritis,

but sadly that wasn’t to be, as the great Greek

filmmaker passed away on January 24 this year.

His first interview was on the Acropolis, with

Tasos Tanoulas, the architect and supervisor of
: therestoration of the Propylaia from 1984 to 2010.
The recordings began atop the Propylaia and

were completed in the heart of the Parthenon.
“The director and the sound technician were
delighted about the unique experience. As for

the other visitors to the Sacred Rock, they were
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1. H OA\ya KoukAdkn o1o Bios. / Olga Kouklaki at Bios.
2. Me tov Tdoo TavoUAa otov MNapBevwva.
/ With Tasos Tanoulas on the Acropolis.
3. H EAévn Kapaivdpou oT1o Zdnnelo. / Eleni Karaindrou at Zappeion.
4. O Alovuong Koukng otn papiva ®AoicBou. / Dionysis Koukis at Flisvos Marina.
5. H Z&Tn Tpiavra@UAAou otn «MeydAn Bpetavvia». / Soti Triantafyllou at the Hotel Grande Bretagne.

€noxng», enionuaivel o Mwpyog Apxipavdpitng. O kaBnynTtig Bewpiag TnG APXITEKTOVIKAG 0To EBVI-
k6 MeTto6pio MoAutexveio, Mavayidtng ToupviKI®TNG, ENEAeEE TNV NAaTeia Kotdid wg KAAEIdookonio
OAWV TWV APXITEKTOVIKWY OTUA TNG NPWTEUOUOAG: «Av OTABEIG 0TO KEVTPO TG Kal KOITAEEIG YUpw OoU,
Slakpivelg pvnueia Tng apxaidtntag dinka ota povrépva kripia». O S1euBuvTAg Tou PeCTIBAAN ABNVAY,
Mwpyog Aoukog, npoTipnoe To Hpwdelo: «H ouZhTtnon pag €yive €Ew and To Apxaio Qdeio und Tig ue-
Awdieg Tng énepag «ll Trovatore» Tou B€pvTi, napdoTtaon Pe Tnv onoia dvoi&e 1o QeTivo PeoTIBAN A-
Onvwv». Mio avandvtexn enioyn, NAviwg, ATav auti Tou AAékou Paciavou: «<Mag Niye o€ éva PEPOG
nou ayand noAu. To Adgo Tou Inniou KoAwvou, oTov onoio undpxel £€va Pvnuegio oto onueio énou, oUp-
Pwva e 1o YUbo, nédave o O15inodag».

I1d1aiTepa evdiapEpouca ATav eniong n eMAOYA va YivEl N CUVEVTEUEN PE TOV AABAVIKAG KATAYWYNAG
ouyypagéa MNkaguévt Kanhdavi oto 6tabud Tou Petpd oto Movaotnpdki. «Mnpape €191k Gdeia yia va
NXOYPAPNOOUE EVTOG TOU oTaBuoU, dinAa atnv Koitn Tou Hpidavou. H enidoyn auth anoTéAeoe To €-
vauopa yia pia cuZAtnon Ndvw oTn ox€on TnG oUyxpovng NOANG PE TN apxaia. Mevikd», CUVEXIEl,
«NPOCNABACALE va EiNAOTE AVTIKEIPEVIKOI IE TN onPEPIVA ABrva, avapEépovTag Pev Ta NPoBAnuaTd
NG, aA\A EenepvvTag Ta, yia va anodoBouv ol SuvatdTnTeEG Kal N SUVAUIKN TNG. AGXOANBAKapE dnAa-
On kai pe Tnv ABriva Tng kpiong, aAAd kai Je Tnv ABriva nou npoxwpdel, nou aAAadel, nou e&ehicoeTal,
SIATNPWVTAG TAUTOXPOVA TN IAXPOVIKNA 0Usia TNG, AUTH MOU TNV KAVE! hIa NOAN JUBIKN Kal TAuTOXpo-
va avBpwnivn. Marti yia néAn gival kai o1 KATOIKOI TNG, TO NWG TN BAENOUY, TO OGO AyvOoUV TIG AVAYKEG
Tng, T0 NGCO TNV ayanouy, TNV eNMBUPOUY, TNV OVEIPEUOVTAI».

Mp6Beon Tou €uneipou Napaywyou, To NPWTO VTOKIUAVTEP TOU onoiou €yIve npiv and déka xpdvia kal
apopoUoe o1o EMNNVIKG YAwooIKS ZATnpa Tov 190 aikva, gival va cuvBEoel €va OAOKANPWUEVO Nop-
TPETO TNG NOANG €A and NOANEG SIAPOPETIKEG ONTIKEG YwVIEG. «AUTO Nnou €xel onpacia gival va BAE-
neig Ta npdowna Tng NOANG Pe Tpono diaAekTiké. Eival unépoxn n aiobnon va divelg oTov dAo va del
péoa and Ta dIkA cou pdTia kAT nou ayandg. Kai ey tnv ABriva tn Aatpelw. Z& noia dAn eupwnaikn
npwTeUouca o€ PEBOUV Ta XpWHATA TNG Auyng, N BAAacoa, Ta TYTEiKia, ol vepavTi€G; Kal n ABrva og
TinoTe OV o€ NPOETOINALE! yia KATI TETOI0. H oxéon padi Tng eival oav évag dUokolog €pwTag. Mpénel
va gioal £TOIMOG va JEXTEIG TIG NPOKAACEIG TNG».

MAnpo@opieg: Ta dUo vrokipavTép TnG oelpdg «MoAeig-Kéopor» (www.franceculture.fr/
emission-villes-mondes) 6a yeTado0ouv oTig 25 Noguppiou kai TiIG 2 AekeuBpiou

ané 1o France Culture. EEGA\ou, ané Ta TéAn OkTwPpiou §ekiva otn ZTéyn Mpappdrwv

Kal Texvav Tou 1Idpuparog Qvaon n ogipd oudntnoewv Tou MNwpyou Apxipavdpitn

HE J1EBVEIG NPOoWNIKOTNTEG TOU NoAiITiopoU (Maopiva Pela: 23 OktwBpiou, Maokd Mnpikvép:
27 NogpBpiou, Evki MmIAGA: 27 ®eBpouapiou).
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watching us and taking pictures of us rather than

i the monuments”.

Each of the 13 interviews took place in a part
of the city which was a point of inspiration for the
guest. Marina Lambraki-Plaka was interviewed
in the National Gallery, of which she is the
director. Panayotis Tournikiotis, a professor of
architectural theory at the National Technical
University of Athens, chose Kotzia Square, which

i features a host of the architectural styles to be
¢ found in the capital. The artistic director of the
i Athens Festival, George Loukos, opted for the

Odeon of Herodes Atticus. The most unexpected
choice though, was that of Alekos Fassianos:
“He took us to a place he loves a lot: Kolonos Hill,
on which there is a monument at the spot where,
according to myth, Oedipus died”.

“In general”, he continues, “we tried to be
objective about today’s Athens, mentioning its
problems, on the one hand, but we also talked
about ways of overcoming them, on the other, so
as to be able to discuss the city’s potential and
its dynamics.” The intention of the experienced
radio producer is to compose a complete portrait
of the city through different viewpoints. And the
satisfaction of having succeeded is immense.
“The feeling that you get when you make
someone else see something you love through

your own eyes is wonderful. And | adore Athens.

In what other European capital can the colours
of dawn, the sea, the sound of cicadas and the

fragrance of the bitter orange trees inebriate
¢ you? And Athens never prepares you for that.

Your relationship with it is like a difficult love affair.

You have to be ready to accept its challenges”.

Info: The two documentaries will be aired
on November 25 and December 2 on France
Culture, www.franceculture.fr/emission-

: villes-mondes.



; Otav BpuBEﬁ-E'I:dII uia EAANVIKA sTaipeia, %
P - BpuBeuatm kabe ‘EAAnvag. & %Q-Km_h
e, .’,-r_ '- .tf‘. 3 -5 a,

Aegean. Kuhurspn I'Isplq:nspsluun Aspunnplxn Etaipeia Tng¢ Eup@nng yia To 2012.

Mia Tipntikn Sidkpion nou emPBpafelen yia 3n ¢opd Tn ouvexn mpoondBeld pac va cag tafideloupe dveta, EuxdpioTa, PE CUVENEIG Kal alomoTia.
Mia SieBvnic avayvpion, Bagiopgvn otny aElokdynon 18.000.000 empotwv and dho tov Kdapo, mou emBpapede i aEieg mou eunvEouy Ghoug
epdc otnv Aegean and To mpwto pag tagide tnv opadikn mpoomdBela, Tn dEopeuon yia ouvexn eEEMEN, TNV noloTikA eEuMnpETnon, TV EAAAVIKA
dukoEevia. AEEC mou epmvEouy GAoug Toug "EANRVES.

Zta World Airline Awards Bpopedtnke pia eAdnvikn evaipeia, aAdd ko kdBe "ExAnvag EExwpiotd.

: =¥ AEGEAN e
WWW-EEQEE na I r.cnm ! Best Regional Airline Europe 2012
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~ AMEDIEVAL CITY JUST A SHORT TRAIN RIDE FROM BRUSSELS
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the capital of Belgium
streets
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walkable cit
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imposing cathedrals and historic canals have earned it the moniker “Venice of the North”.

Time seems to have stood still since the Middle Ages in Bruges

" West Flanders province
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# 2 ﬁnowenq Tou ewunmmokou{;
0 KOU Minnewater. .
J/ The |mpresS|ve-M|nqé'7vater Park
3."Aua&eg otn,Mal quare. i

/ Hérsesand camages ui front of the W

Provincial Court . !‘_l ‘;h

H Swadpopni Bpu&éddeg-Mmipil pe to tpévo Sev Eemepvd tn pdpion opa. Xto Spdpo
TIPOG TO KEVTPO Tng TéANnG, amddvetal To mdpko Minnewater, i€ TiG Afiveg Kat Toug
KaTdAeUKOUG KUKVOUG, v ta e&ioou mapapubévia kavdAia tng «Bevetiag tou Bop-
pd» 0dg kadouv yia pia Bapkdda, yia va oag ouotricouv v «Amofddpa tou Aevrpo-
Aipavou» (Rozenhoedkaai), n omoia utmpé&e onpeio ek@OPTWONG TPOIGVTIOY a1d Kat
TIPOG T ayopd ¢ méAng, Grote Markt. Xto rdAat moté omroudaio epropikd KEVIPO
Seomrdlet to Mmeddp, évag eviuTiwolakdg mipyog-kapmavaptd vpoug 83 pétpwv,
émrou @uAdooetal o pecatwvikés Kataotatikés Xdptng tng méAng, mou kataypd@et
n omroudaidtnta g Mupid otov epmopiks topéa. AAAa tondéonpa te Mupil eivar
0 kaBedpikdg Tou Xav ZaABaddp, o Nadg tng ITavayiag (Onze Lieve Vrouwekerk)
-mou @rho&evei To €pyo tou MixanA Ayyelou «H IapBévog kat to Oeio Bpépog»-, to
Anpapxeio Stadhuis xai n BastAwkn Tou Ayiou Aipatog.

To 10t0p1K6 KEVTPO TG TOANG Katéxel e&€xouoa Béon otn Afota tng UNESCO peta-
&6 twv Mvnpeiov I[Taykdopiag IToArniotikiigc KAnpovopidg, kupiwg xdpn ota 22 pou-
oela tou (pe v kdpta BruggeCityCard éxete tn Suvatdtnta yia Swpedv €i60d0). E-
moKke@teite To Groeninge (Dijver 12, www.museabrugge.be) 1 aAAidg Mouoeio Ka-
Adv Texvav, o Mouoeio tev Atapavtiev (Katelijnestraat 43, www.diamondmuseum.
be), to Choco-Story (Sint-Jansplein 2, www.choco-story.be), 1o Brouwerijmuseum
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For a first taste of the city (less than 90
minutes by train from Brussels), take aboat
tour on the canals. Have your camera ready
to capture the famous Rozenhoedkaai
(Quay of the Rosary), at one time the
unloading point for goods destined for the

bustling trade in the Grote Markt just a

three-minute walk away in Bruges’ main
square. Here you’ll also find the city’s
most famous landmark, the Belfort, an
83-metre-high medieval bell tower.

The historic centre of Bruges was named
a UNESCO World Heritage Site in 2000.
Somemuseumsthathavemuchlighttoshed
on the city’s past include the Groeninge
(Dijver 12, www.museabrugge.be), the
Diamond Museum (Katelijnestraat 43,

¢ www.diamondmuseum.be), the Chocolate



3. H ayopd Grote Markt. / The Grote Markt.

(Walplein 26, www.havemaan.be) i aAMid¢ Mouoeio Zubomoiiag kat to Frietmuseum
(Vlamingstraat 33, www.frietmuseum.be), povoeio agiepwpévo otig Tnyavntég matd-
teg! A&loB€ato rou evdeikvutal yia oikoyéveleg pe maidid efvai to Boudewijn Seapark,
éva dpxo pe dedgivia (Alphonse de Baeckestraat 12, www.boudewijnseapark.be).

Ta @aynto, avalntriote to ookdki Blinde Ezelstraat, mou odnyel otnv yapayopd, :
¢ den Huzaar (Vlamingstraat 36, www.

dmou ta gpouta g OdAacoag éxouv tnv TipNTIKA TOUG. 210 pmotpd Bitter&Sweet

(Sint-Amandstraat 18, www.bittersweetbrugge.be) 8a amoAavoete edagpid yevpa-
Ta, eved To Cafe Rose Red (Cordoeaniersstraat 16, www.cordoeanier.be) eivat 16avi-
¢ (Langestraat 19, www.dekarmeliet.be), the
i Auberge De Herborist (De Watermolen

K6 yia popavtiké Seimvo. [ia fedyikég ouvtayég, 0TTmG KOKKIVIOTS 0Tny Katoaps-
Aa pe odAtoa kepaolot kat pripag, emoxe@teite to Bistro den Huzaar (Errsmarkt

5, www.denhuzaar.be) kati to De Visscherie (Vismarkt 8, www.visscherie.be), eve) o
De Karmeliet (Langestraat 19, www.dekarmeliet.be), To Auberge De Herborist (De :
Watermolen 15, www.aubergedeherborist.be) xat to Hertog Jan (Torhoutsesteenweg
i restaurants that promise an exceptional

479,www.hertog-gan.com) eivai eotiatépia Bpafevpéva pe aotépt Michelin. Av eiote

Adtpeig tng prripag, kavte éva mépaopa ané Ty Herberghe Vlissinghe (Blekersstraat

2, www.cafevlissinghe.be), tnv maAaiétepn mapm tng Mupil.
Mn @uyete Sixws va yovioete mapadooiakég Saviédeg otnv Breidelstraat kat, guot-
Kd, exkAextd ookoAatdkia oto Jan De Clerck (Academiestraat 14).

1, 6. H AnoBdBpa Tou AevipoAiBavou. / The famous Rozenhoedkaai.
2. To eoTiatopio De Karmeliet. / De Karmeliet restaurant.

4. Ta yAUKd pe ookoAdta eival and TG Aixoudi€g Tng NndANg nou agidel va SOKIPACETE.

/ Chocolate delicacies for which the city is renowned.

5. To Mouoeio Kahwv Texvwv Groeninge. / The Groeninge Museum.

7. NModnAata pnpootd oto Mouoeio Twv AlapavTi®yv. / Bicycles in front of the Diamond Museum.

i T .

i Museum (Wijnzakstraat 2, Sint-Jansplein,
i www.choco-story.be) and the De Halve
i Maan Brouwerijmuseum (Walplein 26,
¢ www.halvemaan.be).

To sample Belgian cuisine, try Bistro

denhuzaar.be) or De Visscherie (Vismarkt
8, www.visscherie.be). De Karmeliet

15, www.aubergedeherborist.be) and
HertogJan (Torhoutsesteenweg 479, www.
hertog-jan.com) are three Michelin-starred

gastronomical experience.
Don’t leave without picking up some

chocolate souvenirs or traditional lace in
i Breidelstraat.
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Tn Xpnon d31adPacTIKOU nivGKq.\[ .
/ A geography lesson with -

MdBnpa Fewypagiag pe
the help of an interactive board. ]

To 0X0A£10 ™S PUONS KAl TV XPOPATOV

OAyye)os Iatoids kat AAAot1 tpets veapoi
ddokalot e@eupiokouv pia S1aPopeTiKNi, KAVOTOHIKN
maideia oe éva OnpoTIKO 6XOAEI0 OTO AMTOPAKPUOHEVO
ope1vo xwp16 @oup@oupds tou PeBupvou.

ANO TON ©G0AQPH TEQPITAKOMOYAO

/ BY THODORIS GEORGAKOPOULOS
OQTOrMPA®IEX: MMNAXTIAN MAPZAQOY / PHOTOS: BASTIAN PARSCHAU

€010 dnpoTIKG oXOAeio 6nou goiTolv 47 naiddkia and entd xwpid Tou Anpou Auapiou. OTAVEIG EKEl
akoAouBbwvTag €va dpopo PiIdoyupioTd nou dev EEPeIG Nou Ba o€ ByAAel. «Tnv npwTn Gopd nou niya
atov Pouppoupd, Xxabnka», pou Aéel o Ayyelog Natoidg, o dieuBuvTng Tou oxoAeiou. «Or odnyieg nou

Mou eixav dwoel nTav ol €§ng: “Onou Bpeig oTaupodpdul, apioTepd”. TapnéAeg dev unnpxav, onoTte  :
Kourtoglou, Yuli Bosdelekidou and Yannis
i Manolakakis — Angelos Patsias has made several
¢ changes to how the school works, in line with

Oev n&epa nol va ndw. To Tonio duwg ATav pavtaoTikG. AUo xpovia PETA, DEV TO EXW XOPTACEI».
O Ayyehog Martoidg, padi pe Toug undroinoug dackAloug Tou oxoAeiou (Tnv Kikin KouptoyAou, Tn T
oUAN MnoodeAekidou kai Tov MNdavvn MavwAakdkn), £Xxouv KAVEI KANOIEG APKETA ONUAVTIKEG AANAYEQ

oTOV TPOMO AEITOUPYIag TOU O€ OXEON e auTd nou NpoRAEnovTal and Tig odnyieg Tou unoupyeiou Mar-
attracted the attention of many people around
: the country. Their effort has been praised by the

Oeiag, kal auTo €ixe WG ANOTEAECHA VA AKOUOCTE( TO Neipapd Toug NoAu népa and 1o PEBupvo kal T
Kpntn - uéxpi To nepacpévo TEDxThessaloniki. «=ekiviicape aAAdZovTag tn SiappUBuIon Twv TAEEWV,

TOU XWpPou douAeldg pag. Mia eviaia aibouca Tnv kdvape dUo TA&eIg, ByAAaue vIOUAdNeG, BANapE Ka-
VANESEG, KAVaUE TETOIOU €idoUG SIOKOOUNTIKEG NAPEUPBACEIG», HOU EENYEL. TN CUVEXEIQ Ol OMAYEG €-
¢ thrilling the audience in the process. “We started

NeKTABNKAV GTOV TPOMO E TOV OMoio A&IToupyouv ol TAEEIG, oTIG OpacTnPISTNTEG EVTOG Kal EKTOG d1Ida-

KTIKOV WPV, aKOUN Kal OTO 1310 To GvopIa TOU OXOAEIOU, NMOU €YIVE «To OXOAEI0 TG GUONG KAl TWV XPW-
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. ASCHOOL OF

: NATURE AND COLOURS

: Teacher Angelos Patsias

i and his three colleagues have

i opened the door to innovative

i change ata primary school in

. theisolated mountain village of

: Fourfouras on the island of Crete.

i The village of Fourfouras stands at an altitude
O ®oup@oupdg eival £va xwpi6 ota 450 uwopEeTPo, NEpinou 45 xAY. and 1o PEBupvo. Exel éva Tetpa-
¢ from Rethymnon on the island of Crete. Its four-
i teacher school is attended by 47 children from
nearby villages in the Municipality of Amario.

of 450 metres, approximately 45 kilometres

Together with the other three teachers — Kiki

the Ministry of Education’s curricula, which have

minister of education and Patsias spoke about
their activities during a TEDxThessaloniki event,

by first changing the layout of the classrooms,



2. O Ayyehog Nartoidag otnv 1éEn Tou. / Patsias in his classroom.

3. To pouoikd oxnpa Twv dackdAwv. / The teachers’ band.
4. Tautonoinon Twv GUTWYV Nou KaAAIEpYyoUvTal 6TOV KNAMO Tou oxoAeiou. / The students identify plants in the school garden.

.'_'f

HATWV». «TIG AANQYEG TIG KAVapE oTadlakd, oTnv nopeia, péoa otnv Ta&n, padi pe Ta naidid», cUVEXICel.
«TiG WPEeG DIBAcKANIag TIg kavoviZapue epeig. ‘Exoupe koudouva yia 1o SIGAEINPA Kal Th XTUNAUE OnoTe
VOUIZoupE OTI NPENEI va OTAUATACE! TO pABnpa, 6xi KANola cuykekpIEVN wpa. Eixape dUo eUENKTEG
WPEG TNV €BOOPAEdA Kal o€ aUTEG BAAapE Ta pabnuata emioyng. Kae padntng unopouoce va eNINEEE!
dUo pabnuata: pwtoypagia, B€aTPO, YUPVAGTIKA, XOPO KAl EIKACTIKA/KATAOKEUEG. X KAOE TAEN OUp-
MeTEIXaV NAIBIA KABE nAIKiag. ‘ETol, unopei éva npwTdki va Pdbaive xopod padi ue éva ekTdkl, yia napd-
delypa. Eva and ta npwrta npdypara nou kavaye, eniong, Atav 1o Pouppoupdg TV». To Pouppoupdq
TV €ival éva blog oto onoio ol ddokahol aveBaZouv BIVIEAKIA NouU GTIAXvVOUV padi ue Ta naiddkia, and
TPayoudia Kal XOPEUTIKA PEXPI TNV IoTopia TNG AlyunTou, neipdpata Auoikng Kal pnvipaTa ENKOIVWVi-
ag Ye AN\a oxoAeia Tng EAAGDAG. «To IOVO Nou XPEIAOTNKE ATAV va NAPOUE £yKpIon and TouG YOVEIQ
yla Tnv ueAavion Twv naididv Toug oto Bivieo. Ta naiddkia éviwoav &TI £X0UV Gwvr NoU PNopEi va a-
KouoTei. AvENTUEQV OXEOEIG e ANNa oxoAeia an’ OAn Tnv EANAda. Eival noAU onpavTikd va pdbouv ta
naidId Tnv ENIKOIVWVIa Kal Tn CUVEPYAcia».

EkT6G and OAeG QUTEQ TIG KAIVOTOUIEG, TO OXOAEIO AVOIEE NPOG TNV KOIVWVIa Kal PE Evav akdun Tpo-
no. «O1 oNPAvTIKOTEPEG AANAYEG NTAV N GTPOPNA NPOG T GUCN, TO OTI BWOAKE AyPOTIKO XaPaAKTAPA OTO
oxoAeio. ©éhape Ta Naidid va anoKTNoouv TETOI0 NPOcavaToAiopd Kal va €xouv npdoBacn oe avalo-
YEG OpacTNPIOTNTEG>». TO OXOAEIO NAEOV €XEI Evav KANO, dU0 okNVEG 6rnou npdoparta Ta naidid Ekavav
«KATAOKAVWON», EVW NOTE-NOTE £PXOVTAI EMNICKENTEG KAl TOUG MIAAVE YIa TIG DOUAEIEG TOUG, KATI 6av
NP®WIKOG ENAYYEAUATIKOG NPOCAVATONONAG: €vag HENIOOOKOUOG, £vaG KANETAVIOG, AyPOTEG, KTNVO-
TPO®OI, ETAEU ANwV. «Makdpl va BAAOUE Kal TO KOTETOI NMoU OENOUE>.

Av 6Aa autd Bupidouv NepIcodTEPO BPACTNPIOTNTEG VNNIAYwYEIOU NApd TUMIKOU, AUCTNPOU OXOAE(-
ou, dev gival kaBdAou Tuxaio. «<ENITNdEG KAVOUPE QUTAV Th GTPO®N NPOG TO VNMIAYWYEIO», AEEI 0 and-
@oITog Tou Maidaywyikou TG AAeEavdpoUnoAng, nou diopicTnke dAcKaAAoG oTo PEBupvo POAIG TEo-
0EPA XPOVIa NPIV. «AUCTUXWG, N UAN “kaTeRaivel Npog Ta KATw”. AUTO Nou PEXPI Npdo®aTa NTav UAN
A’ Tupvaciou Twpa eival UAN E” AnpoTtikou. To puad Tou naidiou 6pwg dev eival €Toipo. Me autév Tov
TPONo avaykdZoupe To naidi va YEYaAWOE! Mo Ypryopa, va wpludoel nio yphyopa. Eival naidid épwg,
npénel va naigouv noddopaipo, va AepwBouv». e autd To NAAicIO, APXIcaV va KAVOUV Kal NEPICOOTE-
PEG EKNAISEUTIKEG EKOPOUEG. «Mia @oBepn euneipia nTav 6tav NAyaue 6To NAVENICTAIO YIA va Napa-
KOAOUBNCOUpE pIa TNAEBIAOKEWN>», BUATAl 0 BACKAAOG TouG. «MadedovTav naidid and NoANd oxoAeia
o€ Jia aibouoa Pe HIKPOPWVaA Kal KAUEPEG Kal idodoav pe naidid and dA\a oxoAeia Tng EAAGdag. ‘H-
Tav KatanAnkTiké. Eidav npwtn opd otn {wn Toug £yxpwpo avBpwno, Hia GoITATPIa. AuEcwg yupioav

our workspace. We turned a big room into
two classrooms, we removed cupboards and
brought in sofas and did other such decorative
work before the school year began”, he told
Blue. The changes continued and expanded to
the way the classes work, activities during and
after school hours — even the name of the school
changed and became the School of Nature
and Colours. “We made the changes gradually,
inside the classroom, with the children present”,
Patsias explained. “It is us who decide the hours
of teaching. We have a big school bell and we
ring it whenever we think that the teaching should
stop and not at a set time. We had two flexible
teaching hours a week and we filled them with
elective courses. One of the first things we did
was Fourfouras TV”. “Fourfouras TV” is a blog
where the teachers upload videos made in class
and whose content could be anything ranging
from songs, dances and the history of Egypt to
physics experiments and messages aimed at
other schools in Greece. The school has opened
up towards society in yet another way. “One of the
most important changes we made was that we
turned to nature, we’ve brought a more agrarian
character to the school. We wanted the children
to have that kind of orientation and access to
such activities. Therefore the school now has a
garden, two tents where the children can camp
out, and various visitors come and talk to them
about different careers — something like an early
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Mda6rua Puoikng PE TN XPHO BROOO0IWoNG.

/ Using simulation models in a hysics esSon:

“ <
- T ey

o

kal ye koitagav. H cuZATnon nou akoAouBnoe dev avanAnpwveTal e éva pddnua Mewypagiag o pia
TAEN. Ekei eival nou xTundg kai 1o patoiopd. KatahaBaivw 6T o€ oxoAeia Twv NOAewv Oev eival eOKOAO
va BydAeig Ta naidid €Ew. ANA dev unopoUpE va XTICOUPE TNV EKNAIOEUCN BACICUEVOI OTO PORO».

H anopia nou npokuntel, BeRaiwg, eival n €EAg: Me noloug Tpénoug Ba pnopoUcav ol ENITUXNUEVEG
auTEG aNAaYEG va EQapPooTolV KaBOANKA oTa oxoAeia; «Nopidw Ot eival B€ua pikpoRiou», ToviZel o
‘Ayyelog MNatoidg. «KaBe oxoleio npénel va okopnd 1o PIKPSRIS Tou.

O kabévag va BAAel Tn dikn Tou 1I9€0, va TNV NPOCAPHOOEl, va SOKIUAGEL, va anoTUxXel Kal GANOI va Thv
avTiypdyouv kail va Tn doKIpdoouv ota SIKA Toug. Eyw €éxw koAAcel Tnv acBéveia and Tov NekTdplo, é-
vav dAokalo og oxoAeio Tou PeBUpvou, 0 onoiog €xel PTIAEE! €vav KMo yia Ta Naidid. ZeKIVAG KAEBo-
v1ag IOEEG. Mag Kal BAENEIG Evav AANO, PWTIOUEVO OACKANO Kal avTypd@elg 6,1 KAVeL I’ autd vouidw
671 T P€BUpVO €xel MOAU KOAG oxoAeia. KukAo@opoUv 1I0£€G o€ auTd». Aiyo NpIV TEAEIWOEI N NEPACHE-
vn oXOANIKA xpovid, o AyyeAog Matoidg pe Toug padnTég Tou Tagidewe otnv ABrva, yia va NapeUpPEU-
60UV o€ pia TEAETN BPABEeUcNG GXONIK®WV TAIVIOV HIKPOU prikoug. Méoa oto nhoio Bprke pia kaivoup-
yia 10€a yIa va EECNKWOEI: «ZUvVavTNoapEe oTo NAoio €va oxoAeio and Ta Xavid. To Bpddu eixe Eaniw-
o€l 6An N TAgN OTO NATWHA KAl KOIPOTAV 0TPwHaTodda, ol ddokalol yUpw-yUpw kal Ta naidid otn pyéon.
To ZAAewa ndpa nNoAU. Ndoo kaAd déoipo! Ta naidid npénel, €oa o€ KANOoIo NAQicio, va anouubonol-
oUV Tov BACKAAS Toug. Tov €xouv del va EanNAWVEI, va HUPIZOUV Ol KAATOEG Tou padi e TIG DIKEG TOUG.
Eivai Aoinév duvatdv va pnv akoucouv autd nou Ba Toug nel HeTd; Mpénel va oKePTw Nwg Ba kavovi-
OOUME KI EPEIG OTpwHATOAda!».

ONOKANPWVOVTAG, TOV pwTAW TOUG AOYOUG YIa TOUG OMOIoUG KAVEI auThy Tn OOUAEID. ZEXWPILE! TPi-
a NPAYNATA: - «XTO CNUEIO OMOU €XOUNE PTACEI, N SOUAEId MoU KAVOULE gival eBeAovTiopdg. OTtav okeE-
@TECAI TIG BEVEIVEG, TA XINOUETPA, OE AUTO TO CUMNEPACHA KATAANYEIG. Opwg, n SOUAEId Yag eival Aer-
ToUpyNnua. AouAeUoupe yia Ta naidid. Kal oto xwpid éxoupe pavtaoTikd naidid. Ta xaipopal, you apé-
O0uV, T va Nw. AV Ta XTICEIG PUE EVYEVEIQ Kal EEWOTPEPEIQ, Ba XTIOOUV €vav VEO KOGHO».

- «O€Aw va Kavw €va dAua oTo Xpovo, yia va dw Nwg Ba gival Ta naidid autd oe dekanévte xpdvia.
Agv €xw kapia au@iBoAia 611 6a yivouv kahoi dvBpwnol. Eipal oiyoupog. Ag yivouv 6,11 6€Aouv. MovTé-
Aa, Bookoi, apkei va Toug BAENEI TO XwpPId Kal va AEve “auToi gival o1 KAAUTEPOI XwPIavoi”s.

- «Eyw Toug Bupdpal Toug dackdAoug pou. Eixa Tnv kupia ZTEANa oTnv NpWTN Kal oTn SEUTEPQ, TOV
kUpIo MaoxdAn otnv néunTn Kai Tnv €ktn. Metd and kdnoia nAikia dev Bupdoanl yiati Toug ayandg Toug
daokdAoug oou. Epéva Ba pe Bupouvta;»
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professional guidance course. We’ve had visits

from people ranging from a beekeeper and a

ship’s captain to farmers and cattle breeders”.

In this context the Fourfouras youngsters
started going on more educational field trips.
“It was a wonderful experience when we took

the children to the University of Heraklion to

watch a teleconference”, their teacher told us.
“Children from many schools were assembled
in a room full of microphones and cameras and
communicated with children from other schools
in Greece. It was amazing. They saw a black
person for the first time in their life... The debate

i that took place afterwards cannot be compared

with a geography lesson in a classroom. That is

how you strike a blow against racism as well”.
So how could these ideas be implemented in

other primary schools around the country? “I

think it’s a question of allowing the ideas to go

viral, so to speak”, Patsias responded. “Every
single teacher should spread their own ideas,
adapt them, test them — even fail and start
again. Then others will copy the idea and try it at

their own schools. | got the idea from a teacher

working at a school in Rethymnon who made
a garden for the children. One goes and sees
another enlightened teacher and one copies
what the other one does. That is why | think that

there are so many good schools in Rethymnon.
i There are ideas moving around there”.
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BUDAPEST
CHRISTMAS
ON THE DANUBE -7
At this time of year the -
capital of Hungary fills with
colourful street markets and

entertainment for all tastes. : Af

TavnaiBpra maddpia otnv méAn mou SraoxiCer o AovvaPng mpoohétouv kdbe Xprotou-

Tér amddvetar to mo Sidonpo, émou Ba yAukabeite pe 1o matpomapddoto yAukd
kiirtoskalacs ka1 8a Toouykpioete yia tov véo xpdvo mou mAnoidlet pe éva opnvd-
k1 palinka (apadooiaké gpoutddeg pripdvt) 11 éva motipt Chardonnay amé Ovy
ypoug mapaymyous. Até 0o Ba pwvioete kat xelpomointa avtikeipeva pe t o@payt

0eddvives KOUKAEG pe ta davtedévia popépata (16/11 - 31/12). Eto e€ioou yevoTi-

Ice Rink) ka1 xopéyte oTnv Tayopévn Ajpvn prpootd amé to mapapudévio kdotpo |

Vajdahunyad: n miota avakarviotnke poAig mépuot kat givat o peyaAitepo vtraipio
mayodpopio otnv Eupdmn. Ia Afyo aképn xddt oe mdykoug pe ayadd mpog meAnon,
opnTikd avrikeipeva, kabwg Kat ePeUpeTIKEG Axoudiég (23/12).

@AdEG TOU KEVTPOEUPOTIATKOU XEIPAOVA: N PNTPATOAN Twv Aoutponddewv Bepamey-
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¢ At Christmastime, the open-air bazaars
YEVVA XpOPATA KAl ap@pata otny mayopévn atpdo@aipa. Ytnv mhateia Vordosmarty
¢ to the frozen air of Budapest. The most
: famous is on Vorosmarty Square. There

add colour and mouthwatering aromas

you can enjoy traditional kiirtoskalacs

i (chimney cake) and raise a glass of palinka
8a tng Association of the Hungarian Folk Artists - avadntiote Ti¢ mapadootakég mop- |

(fruit brandy) to the coming New Year.

i At the bazaar in front of St. Stephen’s
K6 utraiBpio maddpt prpootd and t BactAkin Tou Ayiou Xte@dvou, Tou yivetal yia
Tpitn Xpovid péTog, Ba kdvete -eoeis 1 o1 pikpoi oag ouvodoi- kat ice skating (26/12 -
02/01). Av ta mayonédida oag mdve, nyaivete oto Vaosligeti Mujégpalya (City Park :

Basilica you can also go ice-skating (26/12-
2/01). Vaosligeti Mujégpalya (City Park
Ice Rink), meanwhile, is Europe’s largest
outdoor ice-skating rink, renovated last

{ year. Visit WAMP at buildings B and D of
i Millenaris, a modern bazaar with designer
mepdote ané 1o WAMP, ota xtipia B kat D oto Millenaris (mponv epyootdoto mou é-
Y1ve X®pog ToArTiopoV): éva povtépvo maldpt pe design pouxa, mpwtétuma diako- |
¢ many during the holiday season. A major
Mn ouvtopevoete Toug utaifploug mepImdToug YoBoUREVOL TIG TTUKVEG XIOVOVL-

clothes and decorative objects (23/12).
The opportunities for entertainment are

event is the New Year’s Day Concert:

¢ This year maestro Helmuth Rilling will




H répupa Twv ANUGIdwv.
/ The Chain Bridge.
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£1paykd v aichnon yuxoug kat KGTIwoNg oto oWpa, pe ta Gellert (www.gellertbath.

com), ta Rudas (www.rudasbaths.com) xat ta Szechenyi (www.szechenyibath.com) va :
i “Orfeo and Euridice”, performed by
. the Yvette Bozsik Company (29/12). An
i excellent idea for travellers with children
is the “Nutcracker” puppet theatre show

elval povo tpeig amo Tig moAAEG eMAOYEG.

[TokiAeG 01 PUXAYWYIKEG EUKAlPieg UPNANG TéXvNg Tn yiopTivi iepiodo. Mia exdii-
Awon rou moAdoi repipévouv eivar to Ipwtoxpovidtiko Kovoépto oto Bartok Béla
National Concert Hall tou xopgoU Meydpou Texvev, dmou @étog o leppavdg paé-
otpog Helmuth Rilling 6a SieuBivet to opatdpio «Emoxég» tou Xdwvtv. Ot Adtpeig

Tou x0poU Ba éxouv v eukaipia va amoAadoouv otnv aibouoa Festival Theatre tnv
mpepiépa «Op@éag kat Eupudikn» ané toug xopeutég tng Yvette Bozsik Company
¢ Festival (20-28/12) in the former Jewish
i quarter, with the participation of the
i hippest ruin pubs in the city (www.
quarter6quarter?7.com).

(29/12), eve) e€arpetikii 10€a yia ta&ididteg pe madid eival n mapdotaon KOUKAoBE-
atpou (pe 3D eikdveg) Tou «KapuobBpavotny» (22/12 - 6Aeg 01 ekdnAwoeig Tou Meyd-
pou Texvav oto www.mupa.hu/en). Av 1o mpdypappd oag éxer xdpo yia pa Ppadid
oty 0mePa, piéte pia patid oto penePTOP1o TG AUPIKAG XKNVIAG, TTOU TIEPIEXEL ATIO
Ioutoivi kat «La Boheme» péxpt Bépvti kat «La Traviata» (www.opera.hu/en).

Ia kdt mo mom, meptmAavnfeite otnv efpaikni ouvoikia kat oTig eKONAWOELS TOU

Quarter6Quarter7 Festival (20 - 28/12), mou reptdapfdvouv ouvaulieg melpapa-
TIKOV OUYKPOTNPAT®YV, Beatpikés mapaotdoels, TpoBoAég Tavidy Kat YEUOIyVwoi-

£¢ TAPAad001ak®OV ePPAiK@Y MATOV - 0€ AUTEG CUPIETEXOUV TA 1O XITI PECTOPAV Kat |
¢ many choices.

ruin pubs g méAng (www.quarter6quarter7.com).

1. Ta Aoutpd Szechenyi. / Szechenyi hammam baths.
2. MNopTivh athdéoalpa oTnv néAn. / Festive atmosphere in the city.
3. To naZdpi otnv nAateia Vorésmarty Tér. / The bazaar on Vérdsmarty Square.
4. Méyapo Texvwv. / The Palace of Arts.
5. To naldp! ynpooTd otn BaciAikn Tou Ayiou Ztepdvou. / The bazaar in front of St. Stephen’s Basilica.

¢ conduct Haydn’s oratorio “The Seasons”.

Dance fans can enjoy the premiere of

(22/12). (All events take place at the Palace
of Arts, www.mupa.hu/en). For something
different, go to the Quarter6Quarter7

Wintertime is best for indulging in
some heavenly spa therapy. Gellert
(www.gellertbath.com), Rudas (www.

rudasbaths.com) and Szechenyi (www.

szechenyibath.com) are just three of the
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O ynteutns tou CUAoOU

O Xxuplavos EudoyAurmns Aeutépns AuyokAoupns piAdet oto «Blue» yia v ouoia pias
Téxvns dppnkta ouvoedepévns pe v atodntikn kair mv noArtiotiki pas mapddoon.

ANO THN TAXOYAA EMNTAKOIAH / BY TASSOULA EPTAKILI
®QTOMPA®IEZ: TIANNHX BAZTAPAHX / PHOTOS: GIANNIS VASTARDIS
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Ta ypduuata Ta ayanouoe. MdBnua Sev €xave 6To AnpoTikS - KI ag €npene va diavuoel he Ta nodia pia
HEYAANn andaoTtacn yia va GTAacel oTo oxoheio. OvelpeudTav va CUVEXICEI OTO YUPVAGIO, VA OrNouddoEl.
«Opwg ekeiva Ta xpodvia, Tn deKAgTia Tou '60, yia Toug ZKupiavoug nou Npogpxovtav and Tn “MeydAn
ZTpdTa”, TNV APXOVTIKNA GUVOIKIa TNG XWPAG, AAAG and TIG Mo XAPNAEG KOIVWVIKEG TAEEIG, auTd dev ATav
€UKONO», eEnyei 0 Neutépng AuyokhoUpng. Kai o idlog ntav naidi pTwxng oikoyévelag. ‘Enpeneg, Aoindv,
va Byel otn BIond&An yia va oTnPIEEl TOUG YOVEIG Kal Ta HIKPOTEPA AdEAPIA TOU.

‘ETo1, o€ NAIKia €vTeKa €TWV BPEONKE va DOUAEUEI WG KAAPAG o€ EUNOUPYEIO Kal Aiyo PETA, paBnTeu-
6uevog o€ epyacTnplo EUAOYAUNTIKAG - and ekeiva yia Ta onoia Yéxpl cANEPa enuieTal n ZKUPOG.
«Mnopei apxikd GAAa va €ixa o1o JUAAS Pou, aANd, Tav yv®PIoa auTh TNV TEXVN, AUEowg Thv aydnn-
oa», Aégl. «Ano@dcioa, Aoindv, va Tn ydbw 6o 1o duvaTtdv KaAUTEPQ, va EEXwPiow Kal va avoi&w To
OIKO pou gpyacTiplo». ‘Ouwg n ENEIPN XpnpATwV UWwVe kal NAN epnddia. MNa va ayopdoel Ta NpwTa
TOU EPYOAEIQ, 0 VEAPOG ZKUPIavOG EpYACTNKE OKANPA £ni MOANOUG PAVEG, kaBapidovTtag pia TaBépva
kal oepRipovtag o€ pia AN, ota Mayagid. Kai yia va anokTAcel Tn 3IKr Tou NPIovoKopdEAa -KOOToG
duoBAoTaxTo TOTE-, AVAYKACTNKE va UNapKApEl yia dUo oAGkAnpa xpdvia. Mou agnyeital Tn Onteia
TOU OTa KapABIa, Tn JIKN Tou 0dUGOEIN, XWPIG HEPYILOIPIa Kal YKPIVIEG. «O0EG TOAAINWPIES KI AV UMo-
oTEig, 600 NPOBAAATA KI AV QVTIETWNICEIG, NAvTa KATI yével and Ta évelpd cou. Eite Tnv aydnn ago-
POUV &iTe TNV TEXVN, KATI and autd Ba NeTUXeIg. PTAVEI va To BENEIG MOAU».

1. To okuplavo kapekAdki: €§oxo deiyua

NG TOoMIKAG EUAOYAUNTIKAG Napddoong.

/ A'low Skyrian chair, just one example

of the local woodcarving tradition.

2. To ahoydkI TG ZKUPOU NPWTAYWVIOTET

o€ NOANEG dnpioupyieg Tou AeuTépn AuyokAoupn.
/ The Skyrian horse features in many

of Lefteris Avgoklouris’ creations.

3. Mia 5UckoAn douA&ld: yia €va KaPEKAGKI
0 TEXVITNG XpeIGleTal SUO PE TECOEPIG UEPEG.
MNa pia kaoéAa 20, aképa kai 40.

/ Hard work: To finish just one small chair
takes the woodcarver two to four days.

k-l NS

THE WOOD WHISPERER

Noted woodcarver Lefteris

. Avgoklouris speaks to Blue

about an art that is inextricably
linked with the aesthetics

and cultural traditions

of Greece, and especially
Skyros, the southernmost

of the Sporades islands.

At the age of 11, Lefteris Avgoklouris started

working as a carpenter’s assistant, before
being taken on as an apprentice in one of the
woodcarving workshops for which the island of
Skyros is renowned around Greece. “At first | may
have had otherideas in my head, but once | got to
know this craft, | loved it”, he says. “So | decided

to learn it as well as possible, to distinguish

myself and open my own workshop when the

time came”. In order to buy his first tools, the
¢ young man took up odd jobs such as cleaning

in a taverna and serving food in another. And to
buy his own bandsaw — hugely expensive at the

¢ time — he went to work as a seaman on merchant

ships for two whole years. Upon returning to
Skyros, he opened his own workshop, where he
continues to carve wood to this day — “usually
beech, it’s one of the best” — making traditional
low chairs, chests, small tables, shelves and
various decorative objects.

“I do not produce in large quantities because |
know that would come at the expense of quality.
I need two to four days to make a small chair, 20-
40 for a chest. It goes without saying that there
is no set work schedule. When you are carving
an intricate design such as a daisy, for example,

i you cannot leave it unfinished because your

working hours are over. We have to respect our
art. Because it does not belong to us. We found it
on our island and we have a duty to leave it to the
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1, 2. To epyaoTnpio Tou Aeutépn AuyokAoUpn o1o AIvO.
/ Lefteris Avgoklouris’ workshop at Lino.
3. ZUNIva avTIKEIYEVA KAl KOOPNPATA NOU KATAOKEUAZEI N oUVTPOPOG Tou,
Eppavouéha TéAIou, npog nwAnon.
/ For sale: Carved wooden objects and jewellery
handmade by Avgoklouris’ companion Emmanuella Toliou.

Eniotpépovtag oto vnoi Tou, katdpepe va avoi&el 1o dik6 Tou epyacTiplo. Kal eEakohouBei va oka-
Aice1 To EUNO -«and o&Id cuvNBwg, auTod eival and Ta KAAUTEPO»- KAl VA GTIAXVEI KAPEKAGKIA, KACEAEG,
TPaneddKia, ETAZEPEG, SIAKOOUNTIKA AVTIKEIMEVA. «MeydAn napaywyn dev KAvw. Z€pw nwg auTté Ba a-
noBei 1g BApog TnG No1dTNTAG. MNa €va KapekAdkI xpelddopal 2 - 4 pépeg. MNa pia kacéAa 20, akdua Kal
40 pépeg. Kal wpdpio, evvoeital, 611 dev undpxel. Otav okaNideIg pia papyapita, yia napdadeiyua, dev
Ba Tnv apnoeIg oTn P€on eneidn €xel NeEpAoel n Wpa. Tnv Téxvn pag npénel va Tn oeBouacTe. Agv pag a-
VAKEL. Tn Bprikape oTov TOMO Pag Kal OPENOUE va TNV NAPADWOOUE OTIG ENOUEVEGS YEVIEG».

Eivar autd nou 1600 eyAwTTa diatinwoe n AyyeAikn XatgnuixdAn: «MEeAETMVTAG TA XaPAKTNPIOTI-
K& TNG AQIKAG pag TExvng, Ba yvwpicoupe KAAUTEPA TN GUAN PAg Kal Tov €auTd Jag Kail ToTe 6a pop-
PWOOUE, cUPPWVA PE TN CUVEIDNON Pag auTn, pia véa aAnBivi EAANVIKA Kal €BVIKNA aloONnTIKA Kal Té-
xvn, nou Ba BonBnoel va dnuioupynOei 0 NOAITIoP6G pag». O Aeutépng AuyokAoUpng avagEper au-
TAV TN onoudaia Aaoypd®o cuxvd oTnv KouREvTa pag, n onoia diavBiZeTal and NepIoTaTikd TG pubo-
Aoyiag (nwg n ©€nda ékpuye Tov AXINEQ oTnV auAn Tou AUKOPAdN, 6Tn ZKUPO, YIA VA PN CUUPETA-
oxel oTov Tpwikd MOAEPO0), aAAd Kal andyelg Tou... Ae Kopunidi€ yia Tn AEIToupyIkoTnTa Tou Nnapado-
olakoU okupiavou onitiou!

«[MpayuaTikd nAouoiog gical yévo étav aicBdveoal EUXaPIOTNPEVOG E O €XEIG», KATAANYEI O
2Kuplavog EUAOYAUNTNG. «Ki eyw onpepa éxw 6,TI A\axTapouoa. ‘Eva éuop@o epyactripio (ony.: Mpo-
oQaTa YETAKOMIOE O€ €vav OPoPPO XWPO dinAa oTn BAAacoa, otnv nepIoxn Aivo) kal pia cUvTpopo
OpacTNpIa ONwg YW, e TNV idia aydnn yia Tnv TExvn kai Tnv napddoon. (onp.: H Eppavouéia ToAiou
KATAOKEUALE! kal {wypaigel unépoxa EUAIVa AVTIKEIUEVA KAl KOOUNUATA KAl TA EKOETEI OTOV iD10 XW-
po.) To povadiké dyxog pou gival va unv ndel xapévn 6An auth n yvwon. Na Bpeboulv véor avBpw-
nol nou Ba ayannoouv Tnv EUAOYAUNTIKN Kal 6a TnG apooiwBouv. lMa va peivel {wvtavA kal ota xpo-
via nou 6a 'pBouv».

MAnpogopieg: Epyactnpio EuhoyAunTikng AuyokAoupn, ZKUpoG, nepioxn Aivo,
TnA. 22220-91.106, http://augoklouris.weebly.com
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next generations”.
It’s the same idea that the late folklorist Angeliki
Hatzimichali stated so eloquently: “Studying

the characteristics of our folk art, we will get

better acquainted with our cultural identity and
ourselves, which will enable us to formulate,
according to our new consciousness, a new, truly
Greek and national aesthetic and art which will
help create our civilisation.”

Avgoklouris often cites Hatzimichali during
our conversation, which is embellished by
mythological references — how the nymph

Thetis hid her son Achilles in Lycomedes’ court

on Skyros, so that he wouldn’t participate in

the Trojan War — as well as Le Corbusier on the
:functionality of the Skyrian house.

“You are truly rich only when you are pleased
with what you have”, concludes the Skyrian
woodcarver. “Today, | have everything | ever
desired. A beautiful workshop [he recently moved
into a beautiful space next to the sea in the area
of Lino] and a companion who is as active as |
am and shares the same love of art and tradition
[Emmanuella Toliou carves and paints wonderful
wooden objects and jewellery and shows them
in the same space]. My only anxiety is that all

this knowledge could go to waste. Young people

must be found who love woodcarving and who
will dedicate themselves to it, so that it will stay
alive in the years to come”.

Info: Avgoklouris Woodcarving Workshop,
Skyros, Lino, tel. 22220-91.106,
http://augoklouris.weebly.com



Golf Is

more
than
a sport.

Exciting golf breaks
in Greece and Cyprus
by Aegean Airlines!

74& AF.E!I For Information and reservations: AFEA S.A. +30 210 3668835, wio®afea.gr, www.afea.gr

s e

"Whole In One by Aegean" is a program specially designed for all golf enthusiasts who wish to combine their summer or winter
holidays with golf. In cooperation with selected hotels and Golf clubs in Greece and Cyprus, through AFEA SA, we offer to golfers
exclusive 2 or 5-day holiday packages which include special prices for air-tickets, accommodation and green fees. Choose among
Crete, Messinia, Corfu, Chalkidiki and Cyprus the golf destination that suits you and enjoy the special rates offered just for you.

Aegean Airlines acknowledqing the contribution of golf in the development of the tourism product in Greece, transfers your golf
clubs bag free of charge - even if it exceeds the permitted weight of luggage - on all flights of its network.

whole in one

by AEGEAN F‘refmed.lmnfma&




focus wine roads

Y1ous apreAwves ms Xtepeds EAAdOas

O Kwvotavtivos Aazapdkns, M.W. (Master of Wine), pas evayel
o€ Ha amo Tis mo 1I810H0PPES OVOTIapaymyous meptoxés ms EAAddas
KAl PAs OUCTNVEL O1VIKES O1a0pOES KAl EMAEYPEVES ETIKETES KPAOIOU,

H Zteped EAAdSa eivat iowg n owvorrapaywydg mepioxn tng EAAdSag mou dnpoupyei ta
mo avupatikd ouvatodiipata otoug eiAoug Tou KpaotoU. Xe autd Ta pépn UIdpxet pa
paxpoxpovn mapddoon xat wotopia mou Talavtevetat avdpeoa oe mep1ddoug peyalei-

k6 pépog yia dmotov BéAet va Srafdoet miow atrd v £TIKETA KAl va avakaAupel Kpup-
pévoug Onoaupoug.
Kdbe kataypagni tou apnedava tng Xtepeds EAAdSag Eexivder mapadootakd and tnv

TEPIOXIG, £Xel OUXVA KakomonBel. EUTuxd¢ mou kdmotot mapaywyoi, nwg n Avaocta-

n paydaia oiotikn e§dmAwon toug kabiotd ouolaotikd pn PLOoIEous.

H Bowwtia éxe1 moAAd Kowd onpeia pe tnv Attiki Kat o Adyog Utiapéng tou peydAou
¢ which meant producing quantities of
often inferior wine, a practice which has
¢ resulted in an image problem in terms of

autoy apmreddva ftav oto mapeABov o id10g: va mapdyet 1kavég moodTNTEG KPAooy
mrou Ba Eedryouoav Toug katoikoug g Abrivag.
Ot mapaywyoi tng mep1oxng eixav ouxvd peyaAdtepo mpoPAnpa e1kévag Twv Kpaoidv

104 | BLUE MAGAZINE

ND THE VINEYARDS
OF CENTRALGREECE
Konstantmos Lazarakis, M.W. (Master-of Wine), —

“takes us on a tour of Ore of Greece’s most
“histerical winemaking regions and introduces
— us.toa number of select wine labels.

¢ While Central Greece boasts a long history
i inwinemaking, this hasincluded periods of
i both greatness and decline, and today the
ou ka1 mapaxpng. E8e Ba Bpeite kdmoleg moodtnTeg péTpiou Kpaolol, addd kai pept- |
KoUG atié ToUG o TIO10TIKOUG TIapaywyous. IlapaSooiakd matntipia mou guidxtnkay |
Q116 TOV TATITIOU PETAROPPGOYOVTAL atié Tov eyyove oe boutique ovomoteia mou a- ; labels.
pdyouv oxed6v avant-garde kpaoid. Ziyoupa, n teped EAAGSa ivat éva ouvapmaoti-
is considered the home of the Savatiano
i variety, which sadly has been subject to
¢ much abuse. Fortunately some producers,
Atuiki, tov peyaAvtepo apmeAddva tng xdpag. To ZapBatiavd, n Baociki moikidia g
i agood vineyard and are currently turning
ola pdykou, EEPOuv va emAEYOUY 0moTOUS AUTIEAGVES KAl va PTIAXVOUY e&aipeTikd |
YafBatiavd. To peyddo otoixnpa eival Spwg n empPioon AUtV TV apIEAGVOV, aQoy |
i problems. In the past both regions served

area is the source of quantities of mediocre
offerings but also some of the best-quality

Attica, the country’s largest vineyard,

such as Anastasia Frangou, have an eye for

out some exceptional Savatiano wines.
Viotia (Boeotia) shares many of the same

to quench the thirst of the Athenians,



.

Toug apd mowdtntag. H Avon, yia pia akdpn gopd, épxetat aré  véa yevid, mou PAE-
el 10 PEAAOV TNG 01VOTIAPaAy®YNG YERATO SuvatdtnTeg, OTMG 0TNV TEPITITOON TOU
Kmipatog Mouowv.

Bépeia g Bowwtiag eivar n @hiuda, meproxni moAU yvwoti yia ta Kpaotd g oty
apxaiétnta. H ovyxpovn owvikii tng 1otopia Eexivd tn Sexaetia tou 1980, pe tnv eyka-
tdotaon véwv avBpdmwv mou égepav padi toug véeg 10éeg kat véeg mowkiAieg. Eidikd
n meptoxn twv [MAayidv Kviipdag mpoogépet 1davikd kAipa yia 6mroiov otoxevel otny
mo1dTnTa Kat 6x1 v moodtnta, ekel 6mou Bpiokovrat kat ta apméAia tou Kripatog
Kapadnpou.

H Evfoia eivar «texvikd» vnoi tou Atyaiou, aAAd Bewpeital koppdt tng Xtepedg EA-
Addag. Apmredoupyikd eivai n Aoyikil ouvéxela tng Bowwtiag, extdg amd kdmoleg mept-
0X£G 0Ta VOTIa, TIOU €ival Mo KOVTd 0t QUOIOYVORIA ToV apreAdvev tov KukAddwv.
Auté Spwg Sev onpaiver kat EAAengn &iaitepng TPOOWMKGTNTAG, E101KA Y1a OVOTION-
oU¢ 6twg 0 Kovotavtivog Bpuvidng - aviiouxa mvedpata mou Sev otapatolv va pa-
XVOUV YUXPEG TIEPIOXES, dyova edden, peydAeg KAIOe1G, oTrdvieg mOKIAlEG Kal eupnpa-
TIKEG ovoloyikég pebodoug.

H ®oxida, n Artwdoakapvavia kai n Euputavia eival, Bewpntikd, o1 ovikd Atydtepo
QVETITUYREVEG TIEPIPEPELEG, aAAd Kat auTd oryd-otyd avaipeital, pe JIKpoUg Tapaym-
YoU¢ va mapouotddouv Ao kat mepioodTepa Kpaold mou EKITAICO0UV.

»n

1. To Kthpa Kapadnpou otn ®8ikTida.

/ The Karadimos vineyards in Fthiotida.

2. Ktipa Mouowv. / The Muses Estate.

3. Zappatiavéd, n Bacikn NoikIAia TNG ATTIKAG.
/ Savatiano, the main grape variety in Attica.

. Ané Ta apnéhia Tou Kwvotavrivou Bpuvidtn otnv EUBola.

/ Konstantinos Vriniotis’ vineyard in Evia.

quality. However, the new generation of
winemakers is rising to the challenge, the
Muses Estate being one fine example.

North of Viotia is Fthiotida, a region
renowned for its wines during antiquity.
The area of Mt Knimida offers an ideal
climate for those aiming at quality and not
quantity. It is in this area that the vineyards
of the Karadimos Estate are located.

In terms of viticulture Evia (Euboea) is
a continuation of Viotia, although several
areas in the southern part of the island
are closer in terms of physiognomy to the

i vineyards of the Cyclades. However, the
¢ northern part does have its own distinct

characteristics, as discovered by pioneering

: winemakerssuchasKonstantinos Vriniotis:
i unquiet spirits on a constant quest for cold

areas, arid soil, steeper slopes, rare varieties

and imaginative winemaking methods.
The regions of Fokida, Aitoloakarnania

and Evrytania, to the west of Fthiotida and

Viotia, are considered less developed in
¢ terms of winemaking, but that is slowly

changing as small producers are starting

i to declare their presence with surprisingly
: interesting labels.
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Discover Thessaloniki

Atpoo@aipikn, Siaxpoviki kat moAudidotatn, n atofntikd avavewpévn
mOAN-0toAid1 Tou Oeppaikou yloptdzet ta 100 xpdvia armd my aneAeuBépomon ms
ka1 urtodéxetarl pe atotodolia 1o endpevo ke@AAaio s pakpainvns 10topias ms.

Timeless, multidimensional and with a unique ambience, the aesthetically
renewed city-jewel on the Thermaikos Gulf celebrates the 100th anniversary of its
liberation and welcomes the next chapter of its centuries-long history with optimism.

®QTOFPAGIES: OAYMMIA KPASATAKH

EMIMEAEIA: ANTA MIZOOY

MONTEAA: ANNIE TSIAFI (AGENCIA), FABIO (ACE)
MAKITIAZ-MAAAIA: MANOZ BYNIXAKHS (D TALES)
PEMOPTAZ AFTOPAS: KAITH AIAKAINIZAKH




Kartd prikos

s mapalakns
Aew@bpou Nikns otnv
ITaMid IMapaAia.

On the old
esplanade
next to coastal
Nikis Avenue.




ITavopapikn Ba
ot Néa IMapalia
ard 10 E0OTEPIKO
tou Ktipiou M2
Tou Meydpou \
Mouolikns
Oeooalovikns.

=
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-

Panoramic view

of the new esplanade
from the interior
of the Thessaloniki
Concert Hall’s M2 biilding.
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MdAAANIvn pnAouda, paAAivn

@ouoTa Kal depudTivn Zvn Max Mara
(Max Mara boutique), depudTivo
BpaxioAi (Folli Follie), depudTiveg yoBeg
Boutique 9 Nine West (Nine West).




Ymv mhateia,
avdpeoa ota

OU0 Ktipia tou
Meydpou Mouoikns.

In the square
between the two
buildings of the
Concert Hall.

I.Annle Kao psvm noy)\oﬁap, p’n)\}\n’/o ¢
" GAKAKI, HGA |vo nQ\iTE)\O‘VI Kai 6€.p‘140,uyn e

Bpaxiohl «Zen boﬂect;ono» ané pdi," :

_ EMIXPUCWUEVO aonpr (Li- LA=-LO

'-:R" W“!GH\H_”OT'VIO Chloé (Ko)\oynpou
q_ wq.ag.gﬁkr Boss Black,

G i&; Aexo Boss Seﬁ‘ecﬁquﬁ@

j'lQl'JK‘uwif_Q Boss ?Q
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MdAAANIvo pépepa l\ﬁlssoni i

(Linea imports), BpaxioAi z

«Pop collection» g oPAATO - : X HSQIE ms
Kal PO ENIXPUOWHEVO aonpi E e . = mlateias AplOIOIS}\OUS.

(Li-LA-LO), deppdTiveg YOBEQ k [? -
Hogan (Hogan boutique). e A Y At Aristotelous Square.




| — = -
.~ L10 £00TEPIKS
tou Maxedovikou -—

Mouogiou |
Yuyxpovns Téxvns. '

Inside the
Macedonian
Museum of
Contemporary Art.

KaunapvTiva Burberry (Intervista), Koﬁd

PopePEVO WG BPaxioAl (Lito), depudTiva
unortivia (Stuart Weitzman boutique).
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AIVO n"'b‘f\#.é,l_{mpydvmo :
ul (Enny Monaco),
"e)_, AouoTpIVEVIEG

- Polo Ralph Lauren, navigAovi Etro kai Sepudrivn
- Zdvn Armani Jeans'(Intervista), deppdTiva
unoTdkia Tod’s (Tod’s boutique).

S \ e




ota Aaddadika.

At the grocery
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©¢a oto Oeppaikd
amno mv avam\aopévn
npyn poBAita tou Aipaviod.

View of the Thermaikos
Gulf from the renovated
port warehouse complex.

MaA1é Max Mara
Weekend (Attica), koAdv
(Calzedonia), OepuATIVEG
pnaAapiveg (Uterque).
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Ymv eicodo ms
S1OpoPns 10TOPIKNAS
Bihas Mopviex:+ .
OTNAEOPAPO

Baot\ioons OAyas.

Attheentrance I
of the Mordoch Villa® 1 S8
on Vassilissis i
.. Olgas Avenue.

Hogan (Hogan boutique).




Y10 KAQE-
Ba
IOV OTE
avax
VeOoKAAo apo.
Muevpouprm (TTaAtd Ayopa).

The interior of the Valaoritis
restaurant in the renovated
neoclassical Benroubi mansion
(Old Market place).
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MOUKAUIoo-Kal

@ouota Chloé (Luisa),
KPEUAOTA OKOUAApikia

(Folli Follie),

OaxTUAIOI (Oxette),
OepPUATIVA pnoTivia

(Stuart Weitzman boutique).

- ZAKGKI, QUAVIKO




Mripootd oto vao Tou
Ayiou Tewpyiou (Potdvta),
0 o1oios eival pvnpeio
ITaykdéopias IoArtiotikis
KAnpovopuds s UNESCO.

In front of the 4th-century

Church of St George

— (Rotunda), a UNESCO
World Heritage Site.

Kaunapvtiva, HGAAIVO NavTEAGVI
Hugo (Hugo Boss Stores), :
BapBakepd noukdapico Boss Orange Y ) Y
(Hugo Boss Stores, ©eoo/vikn: Intervista), e
pc’x)\)uvo_Kookg’)h—&p'g oyewv-Polo Ralph Lauren'(Intervista).
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Ma T OUEE . %

SR A
Kaopipévia pnhouZa Della Ciana, AnoAapBdvovtas v
ooporars Qe ol i PORITER - kaAvtepn O¢a oy néAn,
OepudTivn wvn Kal BpaxioAia Ixax Mara ‘ ,

. (Max Mara boutique), kpepaoT _ P HE QOVIONOUSHPOHESEE
okoulapikia «Zen collection» oné'pﬁ " e, Tou mupyou Tprywviou
ENIXpUCWUEVO aohpi (Li-LA-LO), -y (Avew TT6AN).
y6Beg (Nine West). ',

' ¢ Enjoying the best view
in town against the backdrop
of the battlements of the

Trigonion Tower (Ano Poli).
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AiguBivoeig
o Attica: Maveruamuiou 9, ABriva, mA. 211-18.06.000 @ Bettina: AvayvwatorouAou 29 kat Mvddpou 40, Kohwvdkt, mA. 210-32.92.094
o Calzedonia: 0Ta opwvupa Katagmpata e 6An mv EAAGda, minpogopieg ato 210-68.40.005, www.calzedonia.gr @ Dior Boutique: Boukoupeatiou 18, ABrva, mA. 210-36.13.014
© Folli Follie group: kevtpikr d1d6eom 230 xAw. €BVIKNG 000U ABnvav - Aapiag, Aylog Ztéeavog, mA. 210-62.41.000
© Enny Monaco: Hpoddtou 23, Abriva, mA. 210-72.90.805 @ Hogan Boutique: Aewg. Knotaiag 37A kat Znipou Aoun, Golden Hall, Mapoudat, mA. 210-33.56.475
© Hugo Boss Stores: Auepikrig 19, Aériva, mA. 210-33.89.080, Kupady 15, Kngiatd, mA. 210-80.11.503, Aalapdkn 20, Muedda, mA. 210-89.86.378, Aatddhou 6, HpdkAeto Kprimg,
A. 2810-241.047. Kevipwn didBean: HUGO BOSS Hellas LLC, mA. 216-90.02.300  Boss Shop: Golden Attica, Golden Hall, A. 211-18.14.322
o Intervista: Towuokr 71, Oeooahovikn, mA. 2310-260.348, 2310-230.906 @ Li-LA-LO: kevtpikn didbean: Akadnuiag 32, ABrjva, mA. 210-36.30.021
© Linea Imports: Aewg. Bouhaypévng 401, HAoumoAn, mA. 210-97.19.654-5 e Linea Piu: Zékepn 6, Kohwvdki, mA. 210-36.06.125, N. Kahoyepd 24, Xapa, Mukovog, 22890-78.922
o Lito: Hpoddtou 25, Kohwvdkt, TA. 210-72.95.177 e Luisa: Zkoupd 15, Kohwvdkt, mA. 210-36.35.600, Meta&d 25, MAugada, mA. 210-89.48.606, Kohokotpavn 11, Kngtaid, mA. 210-80.16.641, Luisa beach: Wapou,
Mukovog, mA. 22890-22.015, www.luisaworld.come Max Mara: Kavdpn 2 kat Akadnpiag, Kohwvdkt, mA. 210-36.07.300, MntporidAewg 54, Oeaoahovikn, mA. 2310-284.123, Opovoiag 107, KaBdha mA. 2510-830.186,
Kahokatpivou 25, HpdkAeto, mA. 2810-284.120, Manakuptadr 26, Adptaa, mA. 2410-553.523, KopivBou 200, Mdtpa, mA. 2610-276.086, Auepikri 38, P6dog, mA. 22410-31.839 e Nine West: kevipikr didBean mA. 210-
33.56.000 @ Oxette: Eppou 28, ABrva, TA. 210-32.33.441, Zkoupd 37, Kohwvdki, TA. 210-33.90.547, lwdvvou Meta&d 4, Mupdda, A. 210-89.82.426, Arjuntpog 6, Mapouat, mA. 210-80.56.237, Notos Galleries, AloAou kat
NAukoUpyou, A. 210-32.45.811, River West, Aew®. Kngtoou, 96-98, Atydhew, mA. 210-54.42.227, MacArthur Glen, MNaAdg, Zndta, 210-66.38.109, Epurnopiké kevipo Mediterranean Cosmos, Ogaaahovikn, mA. 2310-473.157,
Notosgalleries ©eaa/vikn, Tauylokn 24, mA. 2310-366.600, Toyuokn 81, Oeaaahovikn, mA. 2310-286.101, Kopvnvawv 66, Kakapaptd, mA. 2310-486.561, Eyvatia 42, Beaa/vikn, mA. 2310-544.787, Kopvnvav 9, NMavopapa, mA.
2310-343.069, Mawwvog 78, Mdtpa, mA. 2610-277.080, Aaddhou 16, HpdkAeto, TA. 2810-333.458, Koupa 23, Adploa, mA. 2410-555.230, Avopéa Maravdpgou 47, Xavid, TA. 28210-50.886, dikeAArvwv 9, KapdAa, TA.
2510-620.615, Matbaiou Avdpdvikou 39, Mukovog, TA. 22890-79.111, Xap. Tpwourm 3, lwdvviva, mA. 26510-27.903, Bevicéhou7, BEpota, mA. 23310-60.977, M. MeAd 17, KoZdvn, ™A. 24610-37.724, FapiBAAdn 12, TpikaAa,
A. 24310-32.331, Mepapyiag 18, Z€ppeg, MA. 23210-54.313, Eppod 39, Xakkida, mA. 22210-24.147 e Stuart Weitzman Boutique: Aewg. Knpaiag 37A kat Zmipou Aoun, Mapouat, Golden Hall, mA. 210-33.56.486
© Tod’s Boutique: Boukoupeartiou 13, Kohwvdkt, mA. 210-33.56.425, Aewo. Knotaiag 37A kat Zripou Aoun, Golden Hall, mA. 210-33.56.480, 210-33.56.459, Mpo&évou KopopnAd 54, Oeaoahovikn, mA. 2310-376.459
o Uterque: Aewg. Knotaiag 37A kat 2riupou Aoudn, Golden Hall, Mapouat, mA. 210-68.29.681, www.uterque.com e Kahoyrpou: kevipikr 61d6ean mA. 210-33.56.000



100 xpovia aro v
areAeuBépwon s Oecoalovikns

H m6An unievBupiizel otous emokérmtes 1o mAovoto mapeABv s
Ka1 kortdzel pe atotodolia to péAAov, péoa amo pia oelpd e€aipe Tk @V
eKONADOEOV e AQOPHN TNV 10TOPIKN ETETEIO.

AMNO THN =ZENIA TEQPIIAAQOY / BY XENIA GEORGIADOU

Sy

¥ '8 Eyvartia 0068 oU0E pEoauand Tnv-Kaudpd.
1 /IThe Arch of Galerius beginning of the 20th,
century. The ancient Via Egnatt ssed beneath it
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H napalia Tng ©ecoalovikng ota T€An Tou 190U aiwva.
/ The Thessaloniki seafront at the end of the 19th century.




1. Zokdki TnG Avw MéAngG. / An alleyway in Ano Poli.

2. Mot xapToypagIkA avanapdotacn TnG ©€60AAOVIKNG O€ TETPANTUXN KAPT MOCTAA Twv apx@v Tou 2000 aiwva.
/ A cartographic representation of Thessaloniki in a postcard from the beginning of the 20th century.
3, 4. H napaAiakn Aew@opog Nikng pwTtoypa®nuévn and 1o Aipdvi kal and Tov Agukd MUpyo G ENIXPWUATIOPEVN KAPT NOCTAA.
/ Coastal Nikis Avenue photographed from the port and from the White Tower.
5. H Aiaywviog, ané 1a KeEVTPIKOTEPA onpeia TNG ©ecocalovikng Tn dekagTia Tou 1960.

/ Diagonios, a key Thessaloniki trade-centre in the 1960s.

6. H ©ecoalovikn Aiyo npiv and tnv aneAeuBépwon. Aiakpivetal o Aeukdg MNUpyog Pe TO NEPITEIXIGUA TOU, TO ONOi0 YKPENIoTNKE TO 1911,
/ The city of Thessaloniki just before its liberation, including the White Tower’s external wall, which was demolished in 1911.

«H diadpopn nto pikpn Kal oe Aiyo ¢pBdcape €1g Tnv nAateiav EAeuBepiag pe Ta peydAa kageveia kal
Eevodoxeia, Oe&Id kKal apioTePd, nou OAa noav eAAnvikd. Néa nAnBn EANAVwY, Twpa npooeTédnoav
padi Je Tag ouPAVOUNKEIG NTWKPAUYAG. ZNTw n EANAG... H atudo@aipa Tng nAateiag edoveito ano...
TOUG GAaAaYHOUG Xapdg Twv EAAVwY Tng ©ecoalovikng. Ta Eevodoxeia OAa onpalooTONCUEVA E NE-
Awpiag EM\nVIKAG onpaiag €510av évav NnaAudv €6vikOv... Al yuvaikeg netoucav dven eig Toug Eulw-
voug pe ddkpua xapdg...» O1 avapvioeig Tou Xapidaou N. Xapion and tnv np@tn nuépa Tng eAeUOE-
png ©ecoalovikng kaTaypd@nkav o€ BIBAI0 NEVAVTA XpOvIa PETA TO YEYOVOG, 0 XPOVOG woTOCO JEV €-
MNOdIoE TOV CUYYPAPED VA CUYKPATAGEI OTN VAN TOU, PE {wvTavd XpwUaTa, To vOoUsIWIES KAIUa
nou enikpdTnoe otnv NdAN TNV enopévn Tng 26ng OkTwRpiou 1912, dtav ol ‘EAnveG §exdBnkav aToug
OpduoUg yia va unodexTolv Toug EAeUBEPWTEG. EkaTtd xpdvia and Tnv IoTopIKNA NpéPa, N NOAN cuvavtd
TO NAPeABSV TNG, ENIBERAIWVEI TOV KOOUOMOAITIKO XaPAKTAPA TNG, AVACUVOETEI TNV TAUTOTNTA TNG, JIa-
MOPQWVEI TIG NPOONTIKEG TNG KAl OPAPATICETAI TO HEANOV TNG. XTO NAQICIO TOU E0PTACKOU TNG ONUAVTH-
KNG ENETEIOU €XEI NPoavayyeABEei and Tov NP0 GEIPA EKINAWOEWY Kal SPACEWV YIA TOV MONITIOUO, TV
10TOpIa, TO NEPIBAAOV KAl TOUG VEOUG.

2 UPBOAIKA, KOVTA OTNV NPEPOUNYVIA MOU T TOUPKIKA oTpaTelpaTa napédwaav Tnv ndéAn otoug ‘EAAN-
veqg Ba npayuatonoin®ei Tpinpepo (18-21/10) dieBVEG eMIOTNUOVIKG CUVEDPIO PE BEUa «Oecoalovikn:
pia néAn o€ petdBaon, 1912-2012», pe oT6X0 TN SNPIOUPYIKA GUVAVTNON TWV IGTOPIOYPAPIKWY PEUUA-
TWV, EVW OTOV TOPEQ TOU NONITIOHOU, TIG iDIEG NPEPEG (17-21/10), Ba @IAogevnBei n «Womex 12», n pe-
YaAUTEPN BEUATIKN €KBECN NAYKOOWIWG YIA TIG JOUCIKEG TOU KOCWOU, IE CUPUETEXOVTEG N6 98 XWPEQ
kal nepIoodTEPOUG and 300 KAANITEXVEG,.

Niveg nuépeg apyotepa (2/11) Ba Eekivioel 1o 530 PeoTIBAA KivnuaTtoypd@ou Tng ©eccalovikng,
ME onpavTIkG agiepwpaTa oTov 86dwpo AyyeEAONoUAo, Tov PivAavdd Akl Kaoupiopdki kal Tov koupdi-
KAG kataywyng Mnapdv Mkopnavri, evw Ba €xel eykaiviaoTei AdN and 1§ 12 OkTwRpiou n NoAU evdia-
PEPouca IdEa NEVTE Pouoeiwv TnG NOANG -Apxaiohoyikd Mouoeio ©ecoalovikng, Mouceio BuZavtivou
MoAmopou, KpaTtiké Mouaoeio Zuyxpovng Téxvng, Makedoviké Mouoegio ZUyxpovng Téxvng kal TEAAG-
yAe10 19pupa Texvwv Tou AMNB- va napoucidoouv Tautdxpova (Ewg 27/1/2013) ekBEcelg yupw and Tov
id10 BepaTikd dgova: «Epya téxvng ané 1o AoUBpo otn ©gccalovikn». H cuuBoAn Tou ApxaloAoyikou
Mouoeiou 010 €v AOyw eyxeipnua enituyxdverar e dUo NpoTopéG Tou BoAtaipou kal Tou Poucd Tou
1778 kail éva PeTdAAio pe avayAuon aneikévion Tou AoudoBikou IE’, and 1ig cuMoyEg Tou AouBpou,
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their eyes...
¢ the liberation of Thessaloniki wasn’t published

4

“The route was short and we soon arrived
at Freedom Square, surrounded by big cafés
and hotels, which were all Greek. New crowds
of Greeks were now united with the sky-high
cheers. Hurray for Greece... The atmosphere of

the city was vibrating with the joyous whooping

of the Greeks from Thessaloniki. The hotels,
which were all decorated with huge Greek flags,
were pulsating with national pride... The women
were throwing flowers to the Evzones [elite
soldiers of the Greek Army] with tears of joy in
” Harilaos N. Harisis’ description of

until 50 years after the Turkish army handed
over the city to the Greeks, but the enthusiasm

i that prevailed there on the day after October

26, 1912, when the Greeks took to the streets

¢ to welcome their liberators, remained vividly

clear in his memory. This year, Thessaloniki is
celebrating the centennial of its liberation with a
series of events.

The festivities will get under way on October 17
with the opening of Womex 12, an international
world music support and development project
which takes place in a different European city
each year, with the participation of more than
300 artists from 98 countries. A day later,
an international scientific conference titled
“Thessaloniki: A City in Transition 1912-2012” will



1. Anoyn Tou AgukoU Mupyou. / A view of the White Tower.

2. Ta OBwpavikd AouTpd « Mapddeicog» katd Tov 10 Maykdopio MéAepo.

/ The Ottoman Bey Hammam (Baths of Paradise) during the First World War.
3. H Aew@opog Twv EEoxwyv, n onuepivi Aew®oépog Baoidioong OAyag.

/ Exochon Avenue, today known as Vassilissis Olgas Avenue.

M€oa and TiG onoieg ENIXEIPEITAlI N oUVOECN TNG Apxaiag EANNVIKNG GIAoco®iag kal Tou MaAAIKoU Kal
NeoeMnvIKoU AlapwTicpoU. ZTo id1o NVEUNA Kal GE 0X€oN WE TO AvTIKEiEVS Tou, To Mouoeio BuZavTi-
voU MoNITIopoU UNOJEXETAI GTOUG XWPOUG TOU TN AEIWavoBnkn Tou «AANBoUGg ZTaupoUs», €va onuavTl-
k6 £€pyo TnG BulavTivig apyupoxoiag Tou 120u-13ou aiwva, unoypappidovTag Tn xprion Tou otaupou
WG cupBdAou and Ta apxaia xpovia €wg onuepa. Me Tn ogipd Tou, To KpaTikd Mouaceio ZUyxpovng Té-
Xvng QINOEEVET TN GUNOYNA QwTOYPAPIKWV £pYwV «Les Yeux du Louvre», Tou Itahol Mimmo Jodice, pe
TNV ONoia €XEl «QIXPUAAWTIOEI» AENTOUEPEIEG MPOCWNWY Ao Ta ApIoToupyAuaTa Tou AoUBPouU Kal Ta a-
VTINAPABETEI PE PWTOYPAPIKA NOPTPETA EPYACOUEVWY OTO OUGEIO.

To Makedovikd Mouaceio ZUyxpovng Téxvng, NdAI, eoTidZovTag otnv npwToBoulia Tou AoUBpou, To
0rnoio NPOCKAAEl VEOUG KOAITEXVEG va ONPIOUPYNOOUV avIAWVTAG EUnveucn and Ta eKBEUaTd Tou, na-
pouaidZel oo ENNVIKO Koivd T «Scopophilia», Tn douAeld Tng Nan Goldin, n onoia pwtoypdgIoe To
2010 AenTopépeleg and nNivakeg {wypaIKAG Kal YAUNTda Tou YaAAIKOU POUGEIoU, SNUIoUPYWVTAG éva
diaporama, pia evTNTa GUVONIAICAG TWV €PYWV TEXVNG UE TO NPOCWIKO PWTOYPAPIKS TNG apxeio. Té-
Aog, To TEMOYAEI0 18pupa Texvwyv cUPUETEXE TNV 1I0€a e 81 €pya, Onou Eupwnaiol KaANITEXVEG and
Tnv nepiodo TG Avayévvnong péxpl kal Tov 190 aiwva -Pagani, Péunpavt, Pouunevg- «avoiyouv did-
Aoyo» JE TOUG aPXAIOEANVIKOUG HUBOUG.

270 KOUMATI TOU NEPIBAANOVTOG NPOTABNKE, KAl €V UEPEI €XEI UNONOINGED, N avdanAacn enTd unoBab-
MICUEVWV XWPWV NPAGCiVOU Kal N HETATPONA Toug o€ BepaTikolg kAnoug -Mdpko Mg, Aépa kai Nepou,
Mdpko Avapvnoewy, MNapko XpnoTikwv Gutwy, Mdpko BionoikiAdtntag, Mdpko Mabnaoiakou Maixvi-
dioU, Mdpko Mpdoivng Kaivotopiag kal ZupueToxiko Mdapko Eikaotikwy PuTeUCEWV- NPOKEIJEVOU vVa
TOVIOTEN N AANNAEVOETN OXEON PUOIKNG KAl MONITIOTIKAG KANPOVOUIAG, ANG Kal, dnwg SNAWGCE 0 dnuap-
Xx0g ©eaoahovikng, MNdvvng Mnoutdpng, «va unop€oouv ol KATOIKOI va anoAalcouV pia KAAUTEPN Ka-
OnuePIVETNTA Kal N NGAN va anoKTNGE! EUPWNATKA aTudoPaIpa».

Mia néAn, wotéc0o, deV UNOPEi va KAVEl ox€DIQ, va YIoPTAZE! Kal va OIKOJOEI TO HEANOV TNG, XWPIG va
€EQOPANIZel TN CUPPETOXNA TWV VEWV OE AUTO. ZTO NACICIO TWV EO0PTACTIKWV EKOINADCEWV BPIoKel BEon
kai 1o dIEBVEG forum «2012 Invest in Open Ideas» (19/11-30/11), 6nou 6a npoBAnBoUvY vEol unowAeIol
ENIXEIPNUATIEG PE KAIVOTOPOUG IBEEG Kal ENIXEIPNPATIKA 0X€DIa, Ba HEAETNOOUV 01 NPOTACEIG TOUG OE
OX€0N UE TNV «MPAYPATIKNA» OIKOVOUIa Kal TIG ayopEg kal Ba katateBouv 10€€q yia Tnv algnon Tng eni-
XEIPNPATIKOTNTAG 6TN ©€0CANOVIKN, NMOU ICTOPIKA €XEI CUVOEDEI e TNV NopEia TG NOGANG.

MAnpogopieg: www.thessaloniki2012.gr
*EuxapioToupe 1o Kévtpo lotopiag ©ecoalovikng yia Thv Napaxwpnon Tou pwToypapikoU UNIKOU.
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start, running to October21. November 2 willmark

the launch of the 53rd Thessaloniki International

Film Festival, whose program willinclude tributes

to directors Theo Angelopoulos, who died earlier
¢ this year, Finland’s Aki Kaurismaki, and Kurdish

Iranian Bahman Ghobadi.

“The Louvre in Thessaloniki” opens on October
12, anovel exhibition that will see works from the
collections of the famous Parisian museum go on
display at the northern port city’s Archaeological
Museum, the Museum of Byzantine Culture,

the State Museum of Contemporary Art, the

Macedonian Museum of Contemporary Art and

the Teloglion Arts Foundation.

On the environmental front, a proposal to
spruce up seven degraded green spaces
is currently in the works. The areas will be

transformed into special parks, each with its

own theme, “to enable residents to enjoy a daily
life of better quality”, according to Mayor of

Thessaloniki Yiannis Boutaris.

However a city cannot celebrate and build
its future without ensuring the participation
of the younger generations. For this reason,
an international forum, “2012 Invest in Open
Ideas”, will also take place, where budding
businesspeople will present their innovative
ideas in a bid to boost entrepreneurship.

Info: www.thessaloniki2012.gr
*We thank the Thessaloniki History
Centre for the loan of photographic material.
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THESSALONIKI

Six of its most prominent
citizens tell Blue what
they love most about
their home city.
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1. EBpaiké Mouoeio.
/ The Jewish Museum.
2. H napaAia kai
o Aeukdg Mupyog.

/ The White Tower
on the seafront.

3. Avw MoAn.

/ Ano Poli.

NAPOY. ABPAMIAHL

ANAPOZ ABPAMIAHE
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Eudyye\os XekipoyAou

Ap O1KOVOHIKIS 10TOpias, £Qopos
EBpaikou Mouogiou Oeooalovikns

H ayannuévn nedonopia Twv ©gcoalovikéwy gival, and ta TéAn Tou 190u aiwva, n napabaidooia
Siadpoun otnv npokuuaia. Kanote n diadpoun Atav evapiol XINGUETPO, and To Aiudvi Péxpl Tov AEUKO
MUpyo kail Ta uNAOKIa. ZApepa Eenepvd Ta TECOEPA XINGUETPA Kal pTAVE! uExpl TO Méyapo MoUGoIKAG.

H naAaiétepn nnyni nou S1IaB€TOUE yia Ta «OTEKIA» TNG NOANG €ival n «<eneTnpida Tou BIAagTiou Beo-
oalovikng», dnAadn Tng oBwuavikng vouapxiag, To £1og 1889. To keiuevo autd kataypdeel nou dia-
okédaZav ol Npdyovoi Yag Kal ENICNUAIVE! TA KAPEVEIT KAl TA €0TIATOPIA TNG NPOKUMAIaG. AeKAdEG o-
véuaTa €xouv aANGEel nepinou Ta idia onueia ota 120 xpdvia nou népacav. H npokupaia napapével, w-
0TO00, TO M0 PINGEEVO PEPOG YIA TA OTEKIA TWV OECCANOVIKEWV.

To 1971 €peiva yia npwTh Gopd otnv ABnva. Mia Kupiakn avaZitnoa kapiokeg, nou gival EavOimTiko
YAUKS, aAAG cuvnBiceTtal NoAU otn ©eccalovikn. O1 ZaxaponAdoTeg dev kataAdBaivav T Toug éAeyal
Duoikd, dyvoia cuvavtd Kaveig kal dtav avagntd népav TnG NAATEIAG ZUvTAYUATOG TOUNOUUNEG PE Kail-
MAKI. XTn ©ecoalovikn Ba Ta Bpeite navTou - dnNwg Kal TO ACOUPE, YE BPACPEVO GITAPI KAl OTAPIOEG.

H ©eoocalovikn dev gival pia eviaia nOAN, aAd NoAAG PIKpd noAicpaTta evwpéva yupw and Aeweo-
poug. HAvw MéANn diatnpei oToixeia and Tnv oBwpavikn kai and Tn BulavTiva nepiodo. To AloiIknThplio
€ival To analyacpa TNG NPOnoAEUIKAG NEPIGDOU, PE TIG Baupdoieg 0IkodopEG Tou MeconoAéuou nou
Slaowdovtal otnv Ayiou Anuntpiou. H BaoiAioong ‘OAyag, padi e pepikég otaydveg Mnel Enok, eival
n Mo yvAoia ék@pacn Tng dekaeTtiag Tou 1970. H nepioxn Tng XANS, nou diatnpei €vtova oToIXEia Tou
’50, dev €ival npoowpag Tou cuppoU. O AUNEAGKNMOI Kal N ZTaupounoAn annxouv akdun Toug ayw-
VEG TWV NPOCPUYWV KAl TWV ECWTEPIKWV PETAVACTWY Va eNIBIWOOUV oTn dekaeTia Tou 1950.

Agv unopei va nel kaveic 611 ENICKEPTNKE TN ©ecoalovikn, av Oev NEPAcEl and To APXAIOAOYIKS Kal
10 BuZavTtivé Mouaeio. Kal, xaipetadvTag Tov «[MUpyo Tou Aéovtog», dnwg ovopaZav Tov Agukd Mupyo
o1 OBwpavoi, va nepnatoel dinAa otn BAAacoa péxpl Tnv 006 Ayiou Mnvd, yia va enicke@Tei 1o EBpa-
k6 Mouoeio, 6nou Ba ndpel pia 13¢a and Tn JICXINETA EBPaikn Napouasia otnv NOAN kai Idiaitepa and
TNV 1I0Navéewvn cePapadiTikn KoIveTNTaA, nou anoTeAoUcE nAeiovéTnTa €dw and 1o 1492 g 1o 1922.

To TpayoudI NoU CUPNUKVWVEI TNV ouaia Tng ©ecocalovikng ival yia péva 1o «<En la mar hay una
torre»: Yndpxel évag nupyog otnv dkpn Tng 8GAacoag. Kai o nupyog éxel éva napddupo. Kai oto na-
pABupo eival pia konéAa. Kai n konéha pwvagel 6Toug vauTikoug. AUTIKA JECAIWVIKA JOUGCIKA, MO nai-
detal kal Pe Pnoudoukl. Mpappévo nolog §€pel noTe yia Tov MUpyo Tov Aeukd. ‘H dpaye yia Tn yopyova;
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EVANGELOS CHEKIMOGLOU
Economist historian, PhD,
curator of the Jewish
Museum of Thessaloniki

Since the late 19th century, a favourite stroll

for the citizens of Thessaloniki has been along
¢ the city’s seafront promenade. This used to be
¢ just 1.5 kilometres, from the port to the White
¢ Tower and the breakwater. Today it stretches

over more than 4 km and goes all the way to the
Concert Hall.
The oldest source we have at our disposal

to learn about popular places in the city in

years gone by is “The Yearbook of the Vilayet
of Thessaloniki”, or the Ottoman prefect, from
1889. This document records where the city’s

former residents went for entertainment. And
today, while the seafront has changed a lot in the

120 years since then, it remains one of the most
popular haunts of the city’s inhabitants.
Thessaloniki is made up of many small distinct
neighbourhoods. Ano Poli, one of these, still
retains elements from both the Ottoman and

the Byzantine eras. The Diikitirio, which today

houses the Ministry of Macedonia and Thrace, is

the most radiant building from the prewar period.

Meanwhile, some excellent architecture survives

from the interwar period on Agiou Dimitriou

Street. Vassilissis Olgas Avenue, with a few Belle
Epoque references, is a genuine expression of

the 1970s. Ambelokipi and Stavroupoli still echo
¢ the survival struggles of refugees and internal

migrants during the 1950s.
Every visitor to Thessaloniki should make

the time to go to the city’s Archaeological and

Byzantine museums. And, after saluting the
“Tower of the Lion”, as the Ottomans referred

to the White Tower, walk along the seafront

until you reach Agios Minas Street to visit the
Jewish Museum, where you’ll get a taste of the
2,000-year Jewish presence in Thessaloniki, and
particularly of the Spanish-speaking Sephardic
community, who comprised the largest ethnic
group in the city for much of the time between
1492 and 1922.
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1. To eomiatépio AyioAi. / The
Agioli restaurant. 2. Ané apioTepd:
ANEENG Nikou, BayyéAng Aidkog,
MNavvng Xapahapnonouhog. / From
left: Alexis Nikou, Vagelis Liakos,
Yiannis Charalambopoulos.

3. O1 nodnAdTeg augdvovral
ouvEXWG oTnv NoAn. / A cyclist on
the seafront. 4. TeEAAGYA€I0 1dpupa.
/Tellogleio Foundation.

ANécns Nikou, BayyéAns A1dkos,
TMavvns XapaAapmonoulos

Anpioupyoi Tou ypageiou ortikns emKkovevias Beetroot

H ©gocahovikn gival auTrv Tn oTiyun 1o oxolvi o€ pia diEAkuoTivoa. H pia nAeupd TpaBdsl npog 1o PéN-
Aov kal n dAAn npog TN cuvtApnon. QoTdo0, EIKOVEG ONWG Ol MOBNAATEG NOU KATAKAUZOUV HIa akOua
avérolun NOAN, ol Ne(odPOUNCEIG Kal N au§avopevn xprnon Tou dNPociou XWpou gival onuddia Tng a-
VAYKNG yia pia néAn clyxpovn kal noAImiopévn. Ayannuévn BOATa n diadpopun and To oniTi GTo YPAPEio
kal niow, otnv Katanpdoivn 036 Zo@ouAn otnv KaAauapid, oxedov ndvw otn 6dAacoa. Ta pIkpd ayw-
VIOTIKG 10TIONACIKA dlacxi{ouv To Ogpuaikd To Npwi, Ta opTnyd NAoia unpootd and 1o nAioBaciAepa
TO andyeupa, ol YEpAvoi Tou AIHavioU Kal N oxXedOV OTEPEOTUNIKA BE€a TOU KEVTPOU TNG NOANG KAVOUV
AayxOoAUTIKA Kal, TEAIKA, anapaitntn autn Tnv kaBnuepivh diadpopn. H diaxpovikn BOATa otnv napahi-
a, éneita and Tnv avaBddpion Tou napaliakoU PETWNOU, YiVETal akdun Mo anoAauoTikA. H Avw MoAn
kal Ta Aaddadika apxi¢ouv va Eepelyouv and Tnv napakun tng TeAeuTaiag dekaetiag. H nepioxn ndvw
and tnv Tolpiokn, and Tnv nAateia Epnopiou péxpl Tnv Eyvaria, dnou oteyddovTav €éwg Twpa ol BloTe-
Xxvieg, éxel apxioel va a§lonoigital diapopeTikd. To Mouaoeio BudavTivou MoAimiopou, To TeEAAGYAEIO, TO
Kpartiké Mouceio X0yxpovng Téxvng kal To Moucegio wtoypagiag oto Mipdvi, aAd kai To Makedovi-
k6 Mouceio Z0yxpovng Téxvng eival NAvTa evOIaPEPOUGCEG ENMIAOYEG YIa €vav enICKENTN. EVAANGKTIKA,
Mnopei kaveig va yagel npdTgekT 6nwg 1o Auvaud project-space otn Bahawpitou i To Nénoig (Mouoei-
o Texvoloyiag) otnv MNuAaia. Ta nio evdiagpépovta, NAviwg, NEdyparta otnv NOAN PdAAov Ta cuvavTtd
Kaveig Tuxaia oto dpdpo. H yaotpovouia otn ©ecoalovikn gival coBapn unéBeon. Yndpxouv apérpn-
Ta KAAAG onpeia, To kaBéva pe Tn SIkA Tou e&e1dikeuon, Mou pnopouv va o€ EapviAcouv. ZoUT{OUKAKIa
o1a «opBddika» oTnv ayopd Tou Modidvo, ouldki oTn Tod ApICTOTENOUG, Kpaoi pe Pededdkia oTov Ep-
un, otov Nne¢ddpopo NAéov TNG PoykdTn, capdéAeg otn oxdpa kal pnipitoa oto Koupdioté Moupouvi (Ue
naywté appevoBi yia emdopnio). Asinvo pe ateAeiwTn B€a o1o VEO AyION I KPAGAKI KAl VOOTIMIEG OTO
PuntoES. Cocktail oto Mikpd Aiatnpntéo otnv IkTivou, oto Cocktail Bar otnv MNMoAuTexveiou kal othv
Tapdroa otn Bahawpitou. Ag unv EexvAue kai Tov Toapouxd yia natod OAeG TIG wpeg. Oco yia npwivo,
nnyaivoupe o€ évav anod Toug oUyxpovougs poupvoug oTo KEVTPO TnG NOANG (BIé, Estia, Albeta) kai yia
Ka@€ otn ZeUEIdog, otov Kagevé otnv EBvIkAg Apdvng r otov Epun péoa otn otod.

‘Otav BpiokéuaoTe eKTOG, Pag Aginel n unepBoAIKn uypacia, To YAUKS Bopeladdki, Ta KOUTOUKAKIA
otnv Avw MoAN, Ta aiwvia epyotd&la Tou PETPd, To EOTO KOUAOUPAKI... H ©ecoalovikn pdg Aeinel kal
yia Ta B€TIKA, Kal yIa Ta apvnTIKA TNG, YIaTi €ival n nGAN 6nou JeyaAwoaue kal ayandyue, n pica pag.

. ALEXIS NIKOU,
. VAGELIS LIAKOS,
. YIANNIS

CHARALAMBOPOULOS
Beetroot design group founders

A much-loved walk is the daily route from the

house to the office and back, along Sofouli
Street, which is right next to the sea. Small
sailing boats racing across the Thermaikos
Gulf in the mornings, freighters slowly travelling
along the horizon at sunset and the cranes of the
port help make this short daily route a relaxing
experience.

Ano Poli and the Ladadika district are starting

to distance themselves from the decadence of
i the past decade. The area above Tsimiski Street,

where the craft industry was located, is being

developed in an innovative way.
TheMuseumofByzantine Culture, the Tellogleio

Foundation, the State Museum of Contemporary

Art, the Photography Museum at the port and
the Macedonian Museum of Contemporary Art

at the International Exhibition Centre are always
choices of interest for a traveller. Alternatively,
one could go to the Dynamo project-space in

Valaoritou Street, or the Science Centre and
Technology Museum (NOESIS) at Pylaia.

Gastronomy in Thessaloniki is a serious
matter. There are countless very good places.
“Soutzoukakia” (meatballsintomato sauce)inthe
small standing-room-only places in the Modiano
Market, ouzo in the Aristotelous Arcade, wine
with mezedes at Ermis on the Rogoti pedestrian
street, barbecued sardines and beer at the
Kourdisto Gourouni in Agia Sophia Square (with
amazing Armenoville ice cream for dessert).
Dinner with an endless view at the new Agioli
restaurant or wine and delicacies at PuntoES,
cocktails at Mikro Diatiriteo, at Cocktail Bar and
at Taratsa.

For breakfast, we go to one of the new bakeries
in the city centre, such as BIé, Estia or Albeta,
and for coffee, one of the places on Zefxidos St,
or Kafenes on Ethnikis Amynis St, or Hermis in

i the Venizelos Arcade.

BLUE MAGAZINE | 129



1. Mouoceio
dwToypapiag.

/ The Museum of Photography.
2. Anoyn Tng nAateiag
ApIOTOTENOUG.

/ A view of
Aristotelous Square.

3. Aptonoigio Oulouvidv.

/ Ouzounian bakery.

ABavdoios MapmaAns

Industrial designer

Mévw oT0 I0TOPIKO KEVTPO TNG Oeccalovikng and emAoyn, yia va unopw va nepnaTw Tnv NndAN nou a-
yanw. Mia and Tig ayannpéveg pou neConopikeG dIadpopEG eival auth Nou KAV Ta NPWIVA PE TNV KO-
pn pou, EeKIvivTag and To oniTl Jag, nou BpickeTal otnv neploxn Bahawpitou, yia va ¢pTacoupe oTov
naidiké otabud, otnv M. M. Feppavou. Eival yeydAn n xapd pou 6tav nepnatw Je To naidi yéoa and Ta
XPWATA, TIG HUPWIIEG AANG KaI TIG PWVEG and TOUG KPAXTEG - MIKPONWANTEG TNG ayopdg BAAAN (Thg a-
yopdg nou ovopudZoupe «To Kandvi») Kal va anaviw oTIG EPWTACEIG TNG NoU NPokaAoUvTal and Ta not-
Kiha epebiopata, nepvvtag and Tnv NAaTeia APICTOTEAOUG.

AMnN ayannpévn pou dladpopn -KTAG acTIKoU 10ToU- ival auTh nou Eekivdael and Ta épia Tou Aipa-
VvIoU TnG NOANG Kal ekTeiveTal SUTIKG WG To dEATa Tou A&IoU. Eva Tonio epnuwpévo, ayannuévo yi’ au-
TAV TOU aKPIBWG TN SIAPOPETIKATNTA: TNV avTiBeon and To aoTikS Tomio, av kal JONIG Aiya AenTd pe To
auTtokivnTo £Ew and To KEVTPO.

lMa @aynté nnyaivw otn Néa Movid kar ato @pu: Ta midTa Toug Bacifovtal oTnv EANNVIKN Koudiva, PE
yvhola noloTikd UAIKG Kai gival ndvw and éAa INkpIvA oTh cuvdptnon yedon - noidTnTa - Tiun. Mou ao-
PEOEI TO KATAoTNPA ENPWV KaPNWV Tou oTpayalonoliol «HpakAn» otnv 086 OAUuNou, éva payadi KaaT,
nou gival akpIBwg To idlo and Tnv naidikn pou nAikia. Eniong npotipw 1o aptonolgio Ououvidv otn Aé-
0oVTOG Z0opoU, 6nou BPiokw To KAAUTEPO ENOYWO TNG NOANG KAl GTNV KAAUTEPN TIUA.

Tn ©gcocalovikn Tou TEAOUG Tou 190U Kal apxwv Tou 2000 alva Th GUVAVTA KAVEIG OTA APXITEKTOVN-
pata Twv Birahidvo MoZéN kai EpvéoTtou Epnpdp. Tnv nalid, apxovTikn ©€coaovikn Tn cuvavTd Ka-
nolog akéun oTIG ENAUAEIG TNG EKAEKTIOTIKNG NEPIGDOU, KABWG dlaoxiel Tnv 006 BaoiAioong ‘OAyag.
ZTNn YEITOVIA Pou, NMou gival KOVTd oTov Aeyouevo Ppaykopaxald, undpxouv NoANd evOlapEépovTa KTi-
pla, 6nwg n npwnv €nauAn AN\aTivn kal peTayevéotepa Tpdneda Tng ©eccalovikng, kal AAAa KTipia
KTIOPEVa NP1V and Tnv aneAeuBEépwon TNG NOANG To 1912, ciwnnAoi JAPTUPEG HIAG AAANG ENOXNG.

O eniokénTng TG NOANG oeilel va enoKePTe To KEvTpo ZUyxpovng Téxvng oto Aiudvi, To Moucegio
dwroypagiag otov idio xwpo Tou Aiyaviou. To KpaTtikd Mouoeio ZUyxpovng Téxvng, aAd kai To Ma-
kedovIKO Mouoegio ZUyxpovng TExvng, PE TIG EKOETEIG, DIEBVEIQ Dlopyavwoelg kal SPACEIG TOUG, Ei-
vai KUTTapa {wvtavd nou GUVIEOUV TNV NOAN e To SIEOVEG KAANITEXVIKO YiyveaBal. Oewpw To Auvapd
project-space Tn véa (MOAAG unooxdpevn) dUvapn Tng NOANG.

To «Tpayoudi TG 0daAicknG» Tou ©eccalovIKIoU cUVOETN Kal noiNTA AiiAou PIGdn CUPNUKV®VEL yia
péva Tnv oucia TNG NOANG. Toinoupo pe pupwdid BGAacoag, autd gival n ©ecocalovikn, av Kal pavta-
Zoual noAoi Ba cuppwvoucav 0Tl n NOAN gival «ppané Ye pupwdid BANacoag».
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ATHANASIOS BABALIS

Industrial designer

One of my favourite walks is the one | do in the
mornings with my daughter, starting out from
our house, which is in the Valaoritou area, and
going to the nursery school on P.P. Germanou
St. Itis a great joy to walk with my child through

the colours, the perfumes, but also yelling voices

of the vendors at the Vlali market (or Kapani),
and respond to the questions that spring to her
young mind as we cross Aristotelous Square.

Another beloved route — outside the city — is the

one that starts at the port limits and continues
west up to the Axios River delta. It is a deserted
landscape, although it is only a few minutes by
car from the city centre.

For lunch | go to the village of Nea Gonia or

to Fri in the Ladadika district, where the dishes

are Greek and made using ingredients of the
best quality. I like Hercules, which sells roasted
chick peas, and also the dried nuts at a place on
Olympou St which has remained the same since
I was a child. | also like the Ouzounian bakery on
Leontos Sophou St, where | find the best olive
bread in the city.

Thessaloniki of the late 19th and early 20th
century can be found in the buildings designed
by the architects Vitaliano Poselli and Ernest
Hébrard. One can see the old, noble city in

 the eclectic villas as one crosses Vassilissis

Olgas Avenue. Near the Fragomahala district,

there are many interesting buildings, like the
¢ Villa Allatini, which later became the Bank of
i Thessaloniki, and more buildings created before
i the liberation.

The traveller must visit the Contemporary

i Art Centre, at the port, and the Museum of

Photography at the same place. The State
Museum of Contemporary Art, as well as the
Macedonian Museum of Contemporary Art
are living cells which connect the city with

the international artistic scene. | consider the

Dynamo project-space to be a highly promising
new centre of cultural power in the city.
Tsipouro with the scent of the sea, that is

i Thessaloniki...
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1. To Kandvi (ayopd BAGAN).
/ Kapani (Vlali market).
2. H PotévTa.
/ The Rotunda.
3. Appopéag oTo ApxaloAoyikéd
Mougeio.
/ An amphora at the
Archaeological Museum.

TToAu¢évn Adap-BeAévn

AeuBuvipia tou ApxaioAoyikou Mouoegiou Oeooalovikns

H ©ecoahovikn gival n ndAn Twv pyouceiwv. ‘EXel TIAVTA NEVTE - TA NEPICCOTEPA OTNV EAAGOa avalo-
YIKA e Tov nANBuopé Tng. Ma Ta Baacikd Tng IoTopiag TG NOANG, Ba npénel va del Kaveig To APXAIONOYI-
k6 Mouaeio, To Mouaeio BuZavTivou MoAmopou, To Mouaceio Tou Aeukou Mupyou, To Moucoeio Tng Ap-
xaiag Ayopdg, To Aaoypa®iké kai To KpaTikd Mouoeio Zuyxpovng Téxvng oto Aipdvi kail otoug Aadapi-
o1éq. EEaipeTIKd pouoeia pe onoudaieg nepIodikéG eKOETEIG ival To Makedovikd Mouaoegio ZUyxpovng
Téxvng, To TEMOYA€I0 18pupa Texvwv oTo Maveniothpio kai To NOnaig.

MapakoAouBw 6Aa Ta eIKaoTIKA kal Ta dpwpeva oTo ZTpaténedo Kédpa, ayanw noAU Tnv €KBeon TG
Cheap Art, ppovTiw va un Aeinw and TG AOYoTEXVIKEG BpadiEg oTo EVIEUKTAPIO Kal NApaKOAoUBw TIG
OeaTpIKEQ NAPACTACEIG OTN PIKPN aiBouca Tng xoAng Tou Kpatikou O©edTtpou otoug AalapIoTEG Kal
oT1o unodyelo B€aTpo AKTIG Aghiou.

AnOAUTO OTEKI TNG NOANG 0 TEPKEVANG, APICTOTEAOUG Kal TOIMIOKN: £va NPOoPITEPOA oT0 NGJI, KATW a-
noé To ApwHa Twv KAAUTEPWY TOOUPEKIWV GTOV KOGHO. [Ma KATI Mo 3IaitnTiko, KOUAOUPI ©€GoaAovikng
oTn ywvia Ayiag Zo@iag. Na avatoAiTika oiponiactd YAUKA emAéyw Tov Xatgn. Movadiko yia Kagg, av
B€AeIg va anoAauoelg To nhioBaciepa oto Bgpuaikd, To AwpdTio pe 6€a, noté oto Youoeio-unap Ma-
Népuo, evw nio intellectuelle emiAoyég napapévouv 1o De Facto otnv MadAou MeAd kai To Bazar otnv
ABwvog. MNa kopwo yeupa n deinvo eniAéyw Tnv kKoudiva Tou BrTta, oto Mouaceio BuZavTivou MoAiTi-
opoU. MNa epouTwdn KOKTEIA Kal BIBAIo To kage Terra Antiqua, oto Apxaiohoyiké Mouaceio.

Tig NpwIvEG WPEG N To coupouno, anoAauBdvw Tov NepinaTo oto Pé€twno Tng 8Adlacoag and 1o Mé-
yapo MouoIkAG pExpl To BaoiAiké ©€atpo, kabwg kal To népacia and Tnv APICTOTEAOUG, Nou JIABETE!
an’ éAa: kaTaoThuaTa, Pvnpeia, Napéeg o Kape N ota naykdkia Tng nAateiag. Ki av EeotparTiceig kai
XwBeig oto Kandvi, Ba oe cuvendpouv XxpwuaTa Ki apwpaTta KABe Aoyng npoidviwv! Movadikog kal o
nepinaTog ora Teixn, Ye 8€a 6AN Tn ©coalovikn - nola GAAN NOAN €XeEl TO NAEOVEKTNA va SIACWEI GAN
TNV NEPIPETPO TWV TEIXWV TNG; Kauid! Av nepnatioelg otnv Apxaia Ayopd, BAENEIG To peyaleio TNG pw-
MaikAg NOANG Ki av dlacxioelg Tov d§ova Tou Avaktépou Tou MaAépiou, avriAapBdaveoar yiati auth n noé-
An eEakoAoUBnaoe va gival onoudaia kai oTnv ungp-xINdxpovn BulavTivA autokpartopia. MNa va unv a-
VaQEpPw pia npog pia Tig povadikéG BulavTivéG kal ETABUZAVTIVEG EKKANCIEG TNG MOU TNV KATATACOOUV
OeuTepN BulavTivi NOAN oTov KOopo PeTA Tnv KwvoTtavTivounoAn! KAaoikd pvnpueia BéBaia Ba eival na-
vToTE N PotévTa, TO «[dvBeov Tng ©ecoalovikng» kal To TGEo Tou MaAépiou.

Nopi¢w 611 nouBevd atov kdopo dev Bpiokelg TNy avBpwnid Tng ©ecoalovikng. Mia BOATa oTo Ké-
VTPO TNG Kal Ba NEIG TOUAAXIOTOV O€ka KOANUEPEG!

POLIXENI ADAM-VELENI
Director of the Archaeological
Museum of Thessaloniki

Thessaloniki is the city of museums, since in

proportion to its population, it has the largest
number in Greece. Of its more than 35 museums,
if one wants to get to grips with the basics of the
city’s history, one should visit the Archaeological
Museum, the Museum of Byzantine Culture, the
Museum of the White Tower, the Museum of the

Ancient Agora, the Folklore Museum and the

State Museum of Contemporary Art’stwo venues
at the port and at the Lazariston Monastery. The
Macedonian Museum of Contemporary Art, the

Tellogleio Art Foundation at the University and
: the Science Centre and Technology Museum

(NOESIS) are also excellent insitutions with
superb permanent collections and generally
very good temporary exhibitions.
Amainmagnetforfoodiesinthe cityis Terkenlis,
at the corner of Aristotelous and Tsimiski streets,
where | always enjoy the dizzying aroma of the
best “tsoureki” (a type of brioche of the East) in

town. For something a little less fattening, | pick

up a Thessaloniki “koulouri” (sesame bread ring).
If  want to enjoy the sunset over the Thermaikos
Gulf, | head to Domatio me Thea on the fifth floor
of the Olympion cinema building in Aristotelous
Square. My favourite winter haunt for a drink
is the museum’s Café Palermo, and the most
sophisticated choices for wine and chatting with

friends are De Facto on Pavlou Mela Street and

Bazaar in Athonos Square. For an elegant lunch
or dinner, | always choose Beta, at the Museum
of Byzantine Culture. If | feel like a fruity cocktail,
| go to the Archaeological Museum’s Terra

Antiqua Art Café. | also love the colours and the

aromas of the Kapani (Vlali market).

Walk along the walls of the ancient city to enjoy
some stunning views. Then, if one also takes a
stroll in the archaeological site of the Ancient

Agora, one can see the greatness of the Roman

city, and if one crosses the axis of the Palace of
Galerius, one realises why this city retained its
importance during the over 1,000-year Byzantine
Empire.
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1. Biha Mmidvka.
/ The Villa Bianca.
1. MnedeoTévi.
/ The Bezesteni covered market.

2. Méyapo Mouaikig.

/ The Concert Hall.

3. H Ayida Tou MaAépiou.

/ The Arch of Galerius.

Xaooda Karmov

Avudnpapxos Avdrrtu€ns kat Ataxeipions
Owovopik®v ITopmv tou Anpou @ecoalovikns

H ©ecoalovikn €xel Tn SIKA TNG povadikn «pupwdid», NOU GE NAPOTPUVEI va aPeOEiq kal va Tn BILCEIG
ME ToV KaAUTEPO duvaTd TpoMo. Ta apwuaTd Tng gival évag ouvdUacHOG NOU EVWVEI TN EYAAN I0TOPI-
ang Pe TN oUyxpovn noANn. H anpoonointn gIAo&evia Twv KaToiKwV TNG Kal N {EoTAcId TOUG anoTeAoUvV
yla Tov eniokENTN agéxaotn gpneipia. ‘ETol nioTelw 611 €EnyeiTtal yiati yiveTal, ouvABwg, Kal HOVINOG
BaupaoTng Tng, aANd Kal 0 KAAUTEPOG NPECBEUTAG TNG TOOO OTO EEWTEPIKO GO0 KAl OTO ECWTEPIKO.

Ané pikph NAikia cuvnBIZa va NEPNAT® G€ auTh TNV Navéuopen NéAn. H ayannuévn pou diadpoun -
Tav, €ival kal Ba gival n napaliakn Zwvn. Zekivavtag and Tn Aew@dépo Nikng, cuvavt®vtag 1o eniBANTI-
kO pvnpeio Tou Agukou Mupyou, ouvexi¢ovrag otn Néa Mapahia pe Ta unépoxa Bguatikd ndpka, Bau-
padovtag Tnv agenépaoctn B€a oto Bouvd Tou OAUUNOU TOo NPWi kal Tou NAIoBAcIAéUATOG To andyeupa,
Kal karaAnyovtag oto vedkTioTo Méyapo Mouaikng.

KdBe ywvid Tng ©ecoalovikng €xel Tn OIKA TG IoTopia Kal o€ Ta§IOeVEl e €vav PuoTnpiddn Tpono.
Ta oxupwpaTika TeiXN TG Avw MOANG kal Ta Napadoaciakd oniTia TwV KATOKwY TNG, To Jovadiko owld-
pevo BudavTivo Aoutpd otny Avw MéANn, n Ayida Tou MaAépiou, o Aeukdg MUpyog (nou gival To pvnpueio-

oUPBOAO TG NOANG), 0 GEovag TnG NAaTeiag APICTOTENOUG, MOU OXEBIACTNKE and Tov apxITékTova Ep-
i Alexander the Great on the waterfront, Eleftheria

véoT Eunpdp PeTA Tn peydAn nupkayid Tou 1917, o BudavTivég vadg Tou Ayiou AnunTpiou, MOU KTIOTNKE
TOV 70 QIVa oTa £PEiMIa NAAQIGTEPOU VAOU, TO JOUGOUAUAVIKS TEpEVOG ANaTZA IHapET, To Mevi T¢api, n
okenaoTth ayopd «MnegeoTévi», nou xpovoAoyeital and Ta T€An Tou 150u aikva, n Bida Mnidvka kai n
BiAa ANAaTivn, nou anoteAoUv JeiyuaTa apXITEKTOVIKNAG Tou 190U alwva. ZTiG ENOUEVEG OEKAETIEG, OU-
vavtdue Tov Mupyo Tou OTE, otnv €icodo Tng AES, To dyaAua Tou MeydAou AAeEavdpou oTnv NapaAi-
a, Tnv nAateia EAeuBepiag pe To pvnueio OAokauTtwpaTog Twv ERpaiwv Tng ndANng. ‘OAa autd Ta pvnpei-
a €xouv pia otaBepn kai diaxpovikn a&ia kal anoteAolv oTabuolq oTny I0TopIa TNG.

H eBpaikn kAnpovopid, yia xpovia KPUPPEVN, €XEI apxioel va avadUeTal HEca and CUVTOVICUEVES €-
: and the Jewish tradition are integral parts of the
: character of Thessaloniki, and together they

VEPYEIEG TOU dNpou, TnG lopanAimikAg Koivétntag kar AAMwv @opéwv. To BulavTivé Kal To 08wuavikd
NG NapeABdady, kabwg Kal n eBpaikn Napddoon anoteAoUv avandonacTa KOPUATIA TOU XAPAKTAPA TNG
aoTIKAG Becoalovikng, kal OAa padi cuvBETouv €va cuvapnacTikO YneidwTd nou gival napdv navtou,
ané Tov Aeukd Mupyo oto Mevi T¢api, oto ANaTZd Ipapér, otnv nhateia EAeuBepiag kal ota kdoTpa.
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HASDAI KAPON

Deputy mayor for development
and management of financial
resources at the Municipality
of Thessaloniki

I have been walking around this beautiful city

since | was very young. My favourite route
: was, is and always will be along the seafront.
¢ Starting from Nikis Avenue, passing the

imposing monument of the White Tower, then

i continuing along the new coastal avenue, with

its wonderful parks with their different themes

and the unbeatable views of Mount Olympus in
: the morning and the sunset in the evening, and
:then ending up at the recently built Concert Hall.

Every nook of the city has its own history which

can transport you to that era in a mysterious way.
i The fortified walls of Ano Poli and the traditional

houses of its inhabitants, the only surviving
Byzantine spa in Ano Poli, the Arch of Galerius,

the White Tower, which is the monumental
: symbol of the city, Aristotelous Square, which
¢ was designed by architect Ernest Hébrard
: after the great fire that destroyed a major part
¢ of the city in 1917, the Byzantine Church of St

Demetrius, built in the 7th century on top of the
ruins of a temple, the Bezesteni covered market,

which dates to the end of the 15th century, and
¢ the Villa Bianca and Villa Allatini, both samples of
¢ the city’s 19th-century architecture. In the next

decades we meet the OTE Tower, the statue of

(Freedom) Square, with the monument in
memory of the city’s Jewish Holocaust victims.
Hidden for years, the city’s Jewish heritage has
begun to emerge, thanks to the coordinated

actions of the municipality, the Israeli community
¢ and other bodies.

Together with Byzantium, its Ottoman past

make up a fascinating mosaic which is present

i everywhere.



1. H Néa MapaAia.
/ The recently refurbished seafront.
2. Makedovik6é Mouceio
>0yxpovng Téxvng.

/ The Macedonian Museum
of Contemporary Art.
3.’Epyo ano tnv evéTnTa «OunpéAeg»
Tou MNwpyou ZoyyoAdnouAou.

/ “Umbrellas” by Yorgos Zongolopoulos.

EavOimmm Xkapmd-XoureA

IIpdedpos tou Makedovikou Mouogiou Xiyxpovns Téxvns

H néAn Tng ©eccalovikng, OTn vEéa TNG NPAYUATIKOTNTA, £XEI VO NAPOUCIACE! EEQIPETIKEG CUANOYEG
OTd PJOUGEIa TNG Kal oTIG dWOEKA TOV apIBUO YKaAePi TNG. EEaopalidel oTov eniokénTn évav aAnouévn-
TO NOIOTIKA KAl Yuxaywylkd NoAITIoTIKS NEPINATO, apou Tou NApoucIGZeTal €va Navopaua TEXVQVY Kal
noAmopou.

Mépa duwg and Tn yonTeuTIKA aIwVIOTNTA TWV APXAIOAOYIKWV TG XWPWVY, AANG Kal népa and Tnv ai-
0oOnTIKA npId Nou €xel BNUIOUPYNOEI O OPOYEVOMOINUEVOG TUNOG TNG MOAUKATOIKIAG, N NOAN avanvé-
€1 0€ XWPOUG 6nwg ol nAateieg Apiototéhoug, Nauapivou, ABwvog, KaBwg kal oTnv avaniacuévn Né-
a MNapahia - kal NPOcEX®WE kal oTnv NaAid.

To ayannuévo pou oTékl, I5iwg Ta NPwIvd Tou ZapBRdTou, ATav yia Ndpa NoANd xpdvia 1o Znta Mi kai
OUOTUXWG and TOTE MOU EKAEICE BEV TO €Xw AVTIKATAOTAGCEL ‘'Oc0 yia To paynTtd, n ©eccalovikn gival
YVWOTN yIa TIG UYNAEG EMNIBOOEIG TNG OTOV TOUEQ TNG YaoTpovopiag. TaBépveg, eoTiatdpia, axaponia-
oteia dev apAvouv kavévav eNICKENTN napanovepévo. EniokénTtopal ouxvd 1o Oudepi Tou Aenév otnv
OMWVUUN 0TOd, Ta ZoUT{OUKAKIa Kal TO AyKupoBoOAI oth Alaywvio, KaBwg kal To Kovdki otn Avw M6-
An, 4NoU KATOIK®.

H kaBnpepivi pou diadpoun KaTtd PAKOG Twv BUZavTIVAV TEIXWY, TWV KNNWV Tou Macd kal Twv naial-
WV vekpoTaPeiwv NPoRAAEl HEoa pou TNV EQIPETIKNA ohpaacia TNG NPOaoITéTNTAG TOU NPAGivou, TO O-
noio Tautéxpova avadelkvuel Kal Th oTIBApATNTa TNG BUZAVTIVAG TOIXOMOIIAG.

O1 kdToIKOI TNG OECOANOVIKNG €XOUV HIa OTEVA, OPYAVIKN OXEoN PE TN oUyxXpovn TEXvN, n onoia &e-
kivnoe 1o 1979 é1av péow TG dwPEAG TNG CUNOYNG Tou ANEEavOpou I6Aa (Mou anoTéNECE Tov NUPN-
va Tng dnpioupyiag Tou MakedovikoU Mouaceiou ZUyxpovng Téxvng) ixav TNV Eukaipia va douv Npw-
TOI GUNOYEG KaANITEXVOV dnwg ol Andy Warhol, Max Ernst, Max Beckmann, Fluxus K.d. Méow Twv €k-
NAIDEUTIKWY NPOYPAUUATWY YIa HIKPd naidid (1hdn 330 oe apiBud) nou €xoupe kabiepwoel oto MMXT,
PPOVTIZOUUE va KAANIEPYOUE QUTA TNV TAoN SNPIOUPYWVTAG €va GUTWPIO dNUIoUPYiag.

Av €npene va eniNéEw €va £pyo oUVWVURO TG Becoalovikng, Ba enéleya TIG OpnpPENEG Tou Zoyyo-
Aénouhou, nou oteydadovral nAéov oto Makedoviké Moucogio ZUyxpovng Téxvng, kal To €pyo Tng idIag
evotnTag otn Néa Mapahia.

‘000 yia T0 6UYXPOVo NPACWNO TNG NOANG, AUTO MICTEUW OTI CUVOYIZETAI OTNV EIKGVA NOU CUVOETEI O
G&&ovag Anpapxeio - Néa Mapahia - Méyapo Mouoikng.

XANTHIPPE SKARPIA-HEUPEL

President of the Macedonian
Museum of Contemporary Art

i The modern city of Thessaloniki has excellent

collections in its numerous museums and its
12 galleries. It also offers a host of options for
visitors in terms of the arts and culture.

Beyond the charming timelessness of its
archaeological sites, the city comes alive in
places like Aristotelous, Navarinou and Athonos
squares, as well as along the restored new
esplanade — and presently the old one too.

Of course, Thessaloniki is famed for its food.

Tavernas, restaurants and pastry shops leave no

visitor unsatisfied. | often go to Lepen’s ouzeri in

the arcade of the same name, Soutzoukakia and
¢ Agyrovoli at Diagonios, and Konaki in Ano Poli,

where | live.
My daily walk to work, along the Byzantine walls,

the so-called “Gardens of the Pasha” and the

old cemeteries, reminds me of the importance
of having accessibility to urban greenery, as well
as inspiring awe regarding the robustness of the
Byzantine masonry.

Residents of Thessaloniki have a close
relationship with contemporary art, which
began in 1979, when, thanks to the donation
of the Alexandros lolas collection, which was

to become the nucleus for the creation of the

Macedonian Museum of Contemporary Art, they
had the opportunity to see previously unshown
works by artists including Andy Warhol, Max
Ernst, Max Beckmann, Fluxus etc.

Iflhad to choose a work of art that is synonymous
with the city, I’d say “Umbrellas” by Yorgos

Zongolopoulos, at the Macedonian Museum of

Contemporary Art, and a version of the same
work on the new esplanade.

In my opinion, the area encompassing City
Hall, the new esplanade and the Concert Hall
comprises an image which summarises the
contemporary face of Thessaloniki.
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Z1ouTydpdn, MAaTeia Tou AvaKTOPOU.
/ The Palace Square (Schlossplatz) in Stuttgart.
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Yus pntporoAets ms leppavias

Ddpavk@oup, Movaxo, Zroutydpdn, NTiceAvtop@: ta moATIopIKA Tous
0éAyntpa, mou mepiAapBdvouv amd ouyxpovn TExvn péxpt mapadooiakn
Yaotpovopia, Kavouv Tis t€coepts peydAes YepPavikes mOAels

nedia e€epevivnons yia tous aviiouxous taCidintes.

ANO THN TAXOYAA EMNTAKOIAH / BY TASSOULA EPTAKILI

THE METROPOLISES OF GERMANY
Frankfurt, Munich, Stuttgart and Disseldorf have a diverse mix of art, culture
and gastronomy that are proving a hit with today’s discerning travellers.

(C) ADENIS, FULVIO ZANETTINI/ZBAIF, FL.. MONHEIM/

WWW.IML.GR, LOOK/APEIRON, GETTY IMAGES/
IDEAL IMAGE, © STUART BLACK] DOUG PEARSON,

AWL IMAGES/AK IMAGES, JOSELUIS STERHENS /
MASTERFILE, ALAMY/VISUALHELLAS.GR
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MUNICH -_—
QN the Isar

MONAXO: H AOriva tou ‘Iap

ITponv autokpatopikn pntpdmoln, pe dexddes 1otopikd aflobéata kar znAeutm noidta
Zo)ns, N Ipetevovod s Bauvapias eivar yepdm euxdpiotes ekmANCes yia tov talidiom.

To KaAUTEPO oNnEio yIa pIa NP®WTN yvwpiuia pe To Mévaxo Bpioketal ynAd, oto kaunavapid Tng
Peterskirche, Tng yotOikoU puBpou ekkAnaiag Tou Ayiou Metpou. Mpénel, BERala, va BPeiTe To koupd-
yio va aveBeite nepinou 300 okaNid, aAd Ba anodnuiwBeite. Ekel, and ta 92 p., n B€a otnv NdAN ival
payeuTikn. Eival npayuatkd navéuop®n n npwrevouca Tng Bauapiag. Av éveipo Tou Baciiid Aoudo-
Bikou A" (1786-1868) nTav va dnuioupynoel «uia néAn nou Ba Tiud Tn Mepuavia kai nou éuoid Tng Oev
©a undpxel aA\oU», To EKave o€ peydAo BaBud npayuatikdTnTa. Tn YEUIOE PE NAATEIEG, EKKANGIEG,
ndpka Kai SeKAdEG UNEPOoXa KTipia, Mou yaptupoucav Tnv aydnn Tou yia Tnv apxaia EANdda kai tnv
QAPXITEKTOVIKA TNG. A€V €ival Tuxaio To 0TI HEXPI ornpepa To Mdévaxo eival yvwoTé PE Thv NPocwvUpia
«H ABriva Tou notapou Igap». Mepdote and Tn enuicpévn Muntodnkn (www.antike-am-koenigsplatz.
mwn.de), 6nou ekTiBeTal Kal 0 181aiTEPA dNPOPIANG «AnNOAwV TnG Tepevtiag» (560 n.X.), kal 6a pnei-
TE AQUEOWG OTO NveUa.

Av 10 NapeABOV Tou NTav Aaunpod, To Napov Tou gival e§icou pwTevd. To Mévaxo @lyoupdpel oTabe-
PG 1a TEAEUTAIO XpOVIa TNV NPWTN OeKAdA O NIOTEG TwV NOAEWV E TNV UYNASTEPN NoidTnTa {wng. O1
nepinou 1,5 ekart. KATOIKOI TOU €XOUV TN PEYAAUTEPN ayopaoTIKn duvaun -32% ndvw anod Tov YEGO O-
po TnG Mepuaviag- kai o JeIKTNG EYKANUATIKOTNTAG €ival 0 XAUNASGTEPOG OTN XWPA. ANJ Kal yia Tov M-

OKENTN, 01 EKNANEEIG NMou eMIPUAACOEI £ival NOANEG - «QVAUEDQ OTNV TEXVN KaI TNV Unipa», Onwg eypa-
i constant in the first 10 places in various quality-

We KAnoTe o Meppavog nointig Xdaivpix XEiv. Mati unopei va gival Tautiopévo otn cuveidnon 6Aou Tou

kOopou pe To Oktoberfest, aAG o1 notapoi {UBou nou pgouv KGBe OKTWRPEN OTO MIO PEBUOTIKG PEOTI-
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Ludwig I, king of Bavaria from 1825 to 1848,

i dreamed of creating a city unparallelled by any
i other in the world that would honour Germany.
The passionate philhellene filled Munich with
¢ dozens of wonderful neoclassical buildings
: that testify to his love of ancient Greece and

its architecture. It is no coincidence that the

i city is known as Athens on the Isar, as a visit
i to the renowned Glyptothek (www.antike-
am-koenigsplatz.mwn.de) — which Ludwig
¢ commissioned as a home for his fine collection
i of ancient Greek and Roman sculptures and
¢ where visitors today can admire the Corinthian
¢ Apollo (or Kouros) of Tenea (560 BC) — will
¢ surely confirm.

In recent years Munich has remained a

of-life indices. Its nearly one-and-a-half million



1. H MivakoBnkn Zuyxpovng Téxvng. / The Pinakothek der Moderne.
2. H MwunTtoBnkn. / The Glyptothek.
3. H 8€a and 1o kapnavapié Tou Ayiou MNétpou.
/ A view from St. Peter’s Church.
4. To Mouoeio Residenz. / The Residenzmuseum.
5. To Mouoegio BMW. / The BMW Museum.
6. O1 AyyAikoi Knnol. / The Englischer Garten.

BAA Tou NAavnTn dev ival o Pévog Adyog va TagIdEwel kaveig oto Mévaxo. H untpénoAn Tou yepuavi-
koU No6Tou ayandel TIG TEXVEG.

To Mévaxo diabéTel dekAdEG IoTOPIKA a&loB€aTa, Jouoeia kal ykalepi. And Tov Kabedpiké Nad tng
MapBévou Mapiag (Frauenkirche) otn Marienplatz, Tnv kevtpikn nAateia, kai To nahid kai To Kaivoup-
yio dnuapxeio (Altes & Neues Rathaus) péxpi 1o eviunwoiaké Mepuavikd Mouaceio (www.deutsches-
museum.de), nou gival To NAoUCIOTEPO o€ ekBEPaTa (and padidpwva péxpl dlacTnudnAoia) Youceio
€MICTAPNG Kal TEXVOAOyiag oTov KOO0, oiyoupa Ba BpeiTe kAnolo nou Ba oag eviunwoldoel IDIaiTe-
pa. To eniBAnTIKO Residenz, Ta avdkTopa ota onoia digpevav ol Bauapoi BaciAeiq (www.residenz-
muenchen.de), kai To NUp@evunoupyk (www.schloesser.bayern.de), n ndAai noté Bgpivi katoikia
ToUug, Aiyo €Ew and tTnv néAn, Aeiroupyouv eniong wg YOUCEIQ.

O1 kdaToikol Tou Movdaxou Aatpeulouy, Aoindyv, TiIG TEXVEG, auTd Ouwg dev onpaivel kaBoAou
OTI NEPIPPOVOUV TNV kaAonépaon. AvTiIOETwg. Mia BOATa 6Ta uNEPoxa e0TIATOPIA TOU KEVTPOU,
énwg 10 Café Rischart (Marienplatz 18) n To Kénigsquelle (Baaderstrasse 2), ota pnapdkia Tou
Schwabing (6nwg 1o Alter Simpl, otnv Tirkenstrasse) kaBwg kal oTI aNnAcTPANTOUCEG BITPIVEG TNG
Maximilianstrasse 6a oag neiocel.

Av 0 kaIpAG To ENITPENEI, UNV NAPAAEIYETE £vav NePinaTo N, akdpa KaAUTePa, pia
nodnAatdda oToug nepipnuoug AyyAikoug Knnoug (Englischer Garten). Mg éktaon 4 T.xAp., €~
vai éva ané Ta PeyaAutepa aoTikd ndpka Tng Eupwnng, kai péoa ota AiBadia, ota EEQwTa, oTIg
NUVOUAEG Kal oTa pudKIa Tou opyavwvovTal abAonaidi€g kal KA0e eidoug dpacTnpidTNTEG. ENi-

ong, oTIG APETPNTEG NAPAdOCIAKEG UMIPAPIEG TG NOANG, Ba gival SUCKOAO va anokwdIKonoin-
OETE TOV KATAAOYO av OeV YVWPIZeTE Th YAwWooa. Tig NEPICCOTEPEG POPEG Ta MEVOU Eival YPAUE-
va pévo ora Meppavikd. v enionpn 1I0T0cgAida TG N6ANG Tou Movdaxou (www.muenchen.de)
Ba BpeiTe, woT600, £va NOAU KaTaTonioTiké YAwoodpl.

citizens have the greatest purchasing power —
32% above average in Germany —and the crime
rate is the lowest in the country.

The city also holds many surprises for its
visitors — nestling “between art and beer like a
village between hills”, as the poet Heinrich Heine
put it. However, while it may be identified in the
minds of many with the annual Oktoberfest,
an autumn celebration of Bavarian ale, that is
not the only reason to travel to the metropolis
of the German South. Visitors shouldn’t miss

the Frauenkirche, or Cathedral of Our Dear

Lady, in Marienplatz, the Deutsches Museum
(www.deutsches-museum.de) and the Munich
Residenz (www.residenz-muenchen.de). For
gifts, head to Maximilianstrasse, and, fear
not, Munich also satisfies in terms of food,
with the Café Rischart (Marienplatz 18) or the
Konigsquelle (Baaderstrasse 2) being just two
examples of the city’s many excellent eateries.

® Weather permitting, take a walk or, better still,
rent a bike and ride around the famous English
Gardens (Englischer Garten). The 4 sq.km urban
park is one of the biggest in Europe.
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FRANKFURT
Manhattan on the Main

'3

OPANK®OYPTH: To Mavxa

KoopomoAitikn kat kopyn, moAos avdrrtu€ns Kat KEVIPO s TEXVNS,
p1a moAN pe tooa mpoéoeIIa 0od KAt 01 EMOKEITTES TNS.

‘Evag peydAog pUBog kaTappinTeTal e TO NOU O TAEIBIWTNG PNAivel OTO NPWTO E0TIATOPIO. TA «AOUKA-
Vika PpavkeoUupTng» Ta anokahoUv €101 6 onoladnnoTte AAN Xwpa ekTdg and tn Mepuavia. Ma Toug
vTOnIoug ival «BIEvvECIKa Aoukdvikax. ‘OxiI nwg 1o dvoud Toug €xel, BERaia, 1d1aiTepn onpacia. H vooTi-
MId Toug, o€ ouvduaopd ANIoTa PE pia dPooepn, appiopévn pnipa, 6a kAvel KABE kahopayd enIoKE-
ntn 1nG PpavkoUpTng va Eexdoel akdun kai 1o S1kd Tou dvopa! Kai yia Tou Adyou To aAnBE€g, Unopeite
Va ENICKEPTEITE Kal va Ta doKIUAoeTe oto Zum Schwarzen Stern (Romerberg 6), To onoio oepRipel na-
padooiakd yepuaviko ¢aynto, i oto eniong eaipetikd Wein-Diinker (Berger Strasse 265).

ZnuavTikn Blounxavikn noAn dev unnp&e noté n pavkPolpTtn. AvEKaBev OUWG NTav akudlov
€UNOPIKO KEVTPO. To 1888, 0 peyaAuTepog o1dNPOdPOUIKOG 6TaBUOG oTnV Eup®nn dvoi&e edw Kal

pIopd yia Toug eukatdotaToug Eupwnaioug. MeTd Tov B Maykdopio MNoAepo, katd Tn dIdpKEIa TOU
0noiou UNEoTN TPOUAKTIKEG KATAGTPOMEG, APpoU ENOUAWOCE TIG NANYEG TNG, KATAPEPE OTAdIAKA va
eEeNIXOEei Kal NANI o€ onPAvTIKG OIKOVOUIKG Kal MONITIOTIKG KEVTPO, OXI éVO yia Tn lepuavia, aAAd Kal
yia 6An Tn Mpaid ‘Hneipo.

H ®pavkeolpTn €ival n £€dpa Tou YEPUAVIKOU XpnuaTioTnpiou, TNG Eupwnaikng Kevipikag Tpd-
nedag, Tng Deutsche Bank. Tnv anokaAoulv «Mavxdrav Tou Mdiv», eEQitiag Twv oupavoEusTwV TNG.
H Buchmesse, n AieBvig 'EkBeon BiBAiou Tng, €ival n peyaAltepn oTov NAQVATN Kal KABOPIZel TO JéEN-
Aov TG naykdopiag ekdOTIKAG Blounxaviag. Ta gouceia Tng €xouv eniong JeydAo evalapépov. Onwg
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It is said that the hot dog sausage originated in

i the city of Frankfurt in the 13th century. However,
somewhere down the line, Germans started to
¢ call them Wieners, after the Austrian capital,
i although, rather confusingly, they are known
i as Frankfurters in Vienna. Etymological details
i aside, though, many traditional restaurants in
i the city serve up Frankfurters/Wieners, which go
down a treat with a cool beer — Zum Schwarzen
0 unePoUyXPOVOG AEPONIPEVAG TNG, MOU APXICE va AeIToupyei To 1936, TNV €kave SNPOPIAN Npoo-

Stern (Romerberg 6) is just one of them.
Frankfurt has long flourished as a trade centre.

The largest railway station in Europe opened

here in 1888 and the city’s very modern airport,

which started functioning in 1936, has made it
a popular destination for well-off Europeans.

It is home to the German stock exchange, the
European Central Bank and Deutsche Bank.
It is also called “Manhattan on the Main” or




1. Anown Tou notapou Mdiv. / A view of River Main.
2. Aipniykxdoug. / The Liebieghaus.
3. O Botavikég Knnog. / The Palmengarten.
4. H nAateia Romerberg. / Romerberg Square.

———
A1 \

10 Stadel (www.staedelmuseum.de), pe pia onoudaia culoyn €pywv Téxvng (and MnoTiToéN kail Pé-
unpavt péxpl Ppdvoig Mnéikov): 2.700 nivakeg, 600 yAuntd kai nepinou 100.000 ox€dia. 'H 1o Mou-
oeio Movtépvag Téxvng (www.mmk-frankfurt.de), pe pia didonun cuAioyn €pywv Pop Art: Tou AvTi
oudpxoA, Tou PoI AixtevaTtdiv, Tou M6Zed Mndig kal GAwv.

AinAa Toug oTékeTal end&ia 1o Aiuniykxdoug (www.liebieghaus.de), nou xTioTnke ota T€An Tou
190u aiwva yia Tov Toéxo Blopnxavo Xdivpix Aiuniyk kal cnpepa oteyddel €va 181aitepa evolape-
pov pouceio yAunTikAG. Kal, puoikd, noAo €AENG yia Toug ENICKENTEG ANOTEAEI TO NATPIKS onNiTI TOU
Méxav BoApykavyk Ikaite, nou Aeitoupyei wg pouoeio (www.goethehaus-frankfurt.de). O onoudai-
og leppavog nointAg, HuBioToplioypd@og Kal dpauaToupyogs YevviABnke 3w, and noAu eunopn oi-
KOy€veia, To 1749.

€ auTé To NAQICIO TNG APUOVIKAG ouVUNApENG Tou Znv Kal Tou €U Znv UNOPEI KAVEig va eEnynoel Tov
KOGOMOMOAITIKO aépa Tng Kai To modus vivendi Twv kaTtoikwv Tng PpavkoupTtng, Nou ayanouV Ta KO-
Wd pouxa, To KaAd paynTtd, Tn dlackédacn Kail Ta undAoina ayadd Tng eulwiag, aAAd Kai TIG TEXVEG. To
dlanIoTWVEI Kaveig Pe évav anid nepinato otnv Operplatz kai Tn yeimovikn Tng Borsenplatz: n yvnueiw-
ong naiaid ‘Onepa Tng PpavkpoupTng (Www.alteoper.de), XTIoUEVN GTOV APXITEKTOVIKO puBud TG ITa-
Nkng Avaygévvnong, BpiockeTal dUo Bripata and To XPNUATIOTAPIO TNG...

O1 pUOIOAATPEG ag €xouv unéwn Toug 6T 0 Botavik6g Knnog (www.palmengarten.
de) Tng DpavkeoupTng, ue EkTaon nepinou 300 oTpéupara, ival o ueyaAlTepog otn Meppavia.
Kai o1 «<kuvnyoi» EKAEKTWV YEUOEWV 6T TO NIO S1AoNpo AOUKAVIKO TNG NOANG Oa To yeuToUV oTNV
Ykouppé ayopd Tng, Tnv Kleinmarkthalle (www.kleinmarkthalle.com), kai oto Schreiber. H gripn

auToU ToU KaTaoTNPAaTog gival avTioTPOPwG avaloyn Tou pey€Boug Tou. Me pia BiTpiva nou pe-
Ta Biag @ravel Ta dUo PETPa, HaZevel KABE Pépa eKATOVTADEG NEAATEG - ANd VOIKOKUPEG Kal pOl-
TNTEG PEXPI BOUAEUTEG KAl OTEAEXN MOAUEBVIKWV.

“Mainhattan,” owing to its skyscrapers. The
Frankfurt Book Fair, or Buchmesse, is the
biggest in the world and plays a great role in
determining the future of the publishing industry.

The city’s museums are very interesting too.
¢ These include the Stadel (www.staedelmuseum.

de), the Museum of Modern Art (www.mmk-

frankfurt.de), where visitors can admire works

by Warhol, Lichtenstein and Beuys in its super
collection of pop art, and the the Liebieghaus
(www.liebieghaus.de), which houses a very
interesting collection of sculptures.

Another special attraction is the childhood
home of Goethe, which is now a museum (www.
goethehaus-frankfurt.de), where the great
German writer, artist and politician was born to
a wealthy family in 1749.

@ Nature lovers should make a beeline for the
Botanical Garden, which, with an area of some
300 acres, is the largest in Germany. Meanwhile,

to sample the city’s famous sausages at
i their best, join the queue at Shreiber in the

Kleinmarkthalle (www.kleinmarkthalle.com), a
great indoor market.
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STUTTGART
The Capital of Inventors
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Y TOYTTAPAH: HoOAN toV e@eUpEoenV

[eprpryupilopévn amd 6don kat mdpkda, TAoUo1a O€ 1apATIKES TINYES,

pe e€apetikd evoragépov Bropnxaviko mapeAOov kar povadikés avrikept.

H npwrevouca Tng Badng-BupTepBEPYNg £xel MOANG yia Ta oroia UNopEi va unepn@aveuTe. Kar ap-

xdg, yia Tnv «ayia Aapapiva», Gnwg anokahouv ol viéniol To autokivnTo, apou 0w, To 1886, o Gottlieb
Daimler kar o Wilhelm Maybach katacketaoav €va ané Ta npwra BevIvokivnta autokivnta oTov K6-
opo. Eneira, yia 1o yeyovég O1i ival pia and Tig nio npdoiveg NOAeIG Tng Meppaviag: nepinou 1o 1/4 ng
OUVONIKAG €KTaoNG TNG KaAUNTETal and ddon. To kpaoi Tng eival eniong e&aipeTikd. H oivonolia otnv
nepioxn ouvaywviZetal endgia Tn ZuBonolia: €xel napddoon NepiocdTEPA and xikia xpovia.

Kdt nou dev yvwpidouv iowg noAAoi, ival Ta Aoutpd Tng, énwg 1o Leuze, To Mineralbad Cannstatt
kai To Mineralbad Berg, 1d1aitepa dnpo@IAnA yia Tig BpaneuTikéG Toug 1IB1I6TNTEG. H ZTouTydpdn €ival n
OeUTEPN -PETA TN Boudanéaotn- nio nAodcia néAn Tng Eupdnng o€ 1apaTikéG NnyEG. XTIouévn o€ UYPOE-
TPO 260, avdpeoa og ypapikoug Adpoug, ue 600.000 kaToikoug, anoTeAEi cAPEPA oNPAVTIKG BIOUNXa-
VIKO (UE I0XUPEG QUTOKIVNTORIOUNXAVIEG) AANG KAl MONITIOTIKG KEVTPO, IE CNAVTIKG JouaoEia Kal Evav
naykoouiou Apng Biaco pnalétou - n ioTopia Tou Stuttgart Ballet Company (www.stuttgart-ballet.de)
Eekivd 1o 1609.

Tunikoi Meppavoi, ol KAToIkol TG ZTouTydpdng pNopEi va €xouv aduvapia oto kpaok, Opwg autd dev
onpaivel 611 Oev AaTpeUoUV Kal TNV pnipa. Mévo nou oTig Napadociakég unipapieg Tng NOANG -6nwg 1o
Die gute Stube (Pfarrstrasse 25), 10 Arche (Baerenstrasse 2) 1 1o Délice (Hauptstatter Strasse 61)-, Tnv
npwTokaBedpia ota MidTa dev €Xouv Ta AOUKAVIKA, Onwg Ba nepiUeVe Kaveig, ald Ta Spaetzle, éva ei-
00G JUUAPIKWY NOU TPWYOVTAI EITE OKETA EiTE e TUPI. Mia GAAN Tonikh oneoialité eival Ta Maultaschen,
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The capital of Baden-Wurttemberg has much

to be proud of: first and foremost for being the

birthplace of the automobile, since it was here

i that Gottlieb Daimler and Wilhelm Maybach
i created one of the first petrol-powered vehicles

in 1886. Secondly, because Stuttgart is one of

the greenest cities in Germany: Approximately
a quarter of its total area comprises forestland.

Its wines are also excellent — winemaking in the

area competes with beer brewing. Finally, a fact

unknown to many: After Budapest, Stuttgart is

the city with the most spas in Europe: Leuze,

Mineralbad Cannstatt and Mineralbad Berg are

three of the most popular. Today Stuttgart is an

important industrial and cultural centre, with a
powerful automotive sector, major museums and

a world-famous ballet company, the Stuttgart

Ballet (www.stuttgart-ballet.de).
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1. O {woAoyikodg kal Botavikég kAnog Wilhelma.
/ The Wilhelma Zoological Botanical Garden.
2. H EBvikn Mivako®nkn. / The Staatsgalerie.
3. H okenaotn ayopd Markthalle. / The Markthalle.

4. To Mouoeio Porsche. / The Porsche Museum.

«@PWAIEG» anod {UUN YEUIOTEG UE KIUd, onavdaki, auyd, KPEPUUdIA, uaiviavo Kal ynaxapikd. Avagntn-
OTE Ta, padi ye dA\a Tonikd npoidvta, otn Markthalle, Tn okenaoT ayopd Tng ndANG (www.markthalle-
stuttgart.de), é&ktaong 3.000 T.y., nou Bupidel €vtova avaToAiTiko naZdpl. Xtiotnke 1o 1914, kataoTpd-
®nke Katd Tov B Maykdopio MoAepo kai 1o 1953 anokatacTtddnke oTnv Nalid TnG Hopen. OewpeiTal
anod TIG Nio OUOPPES TOU KOCHOU.

210 nio onpavTikd aglobéara tng ZtouTydpdng nepiAapBdverar n EBvikn MivakoBnikn (www.
staatsgalerie.de), Y& pia NoAU onpavTikn culoyn €pywv Téxvng (and Mové kal MovTihidvi péxpi Mi-
k&o0). EEaipeTikd evdiapépov napouciddouv kal Ta pouceia Mercedes-Benz (www.mercedes-benz-
classic.com) kai Porsche (www.porsche-stuttgart.de), nou «agnyouvrai» ye cuvapnacTiké Tpdno TNV
€EENIEN TNG auTtokivnToBlounxaviag. A&icel, eniong, va evTAEETE TNV NEPINYNOh oag Ta naAalionwAeia
Kal TIG avTikePi Tou Bohnenviertel, dnou Ba BpeiTte kal unépoxa PIKPA KAQE Kal E0TIATOPIA. ZTO WWW.
bohnenviertel-stuttgart.de pnopeite va kateBdoeTe XApTn TNG NEPIOXNG Kal OeKAdEG NpoTdoelg. Ka-
AUTEPO onpeio, NAvVTwWG, yia va NapatnpnoeTe Tnv NOAN ag’ uwnAou eival o Mupyog Tng TnAedpaong,
Uyoug 217 p. (www.fernsehturmstuttgart.com). Bpiokeral atnv kKopun evég Katd@uTou ASQouU Kal
and 1o Kagé Tou n B€a kéBel TNV avdoa.

O1 kdTolkoi TnG -nou ovoudZovtal Schwaben, dnAadn ounBoi- BewpouvTal IdIaiTe-
Pa eUCTPOPOI, CUVENEIG KAl EQEVPETIKOI. Z& Kapia AAAN n6An Tng Eupwnng dev SnAwvovTal €Tn-
oiwg TO0EG NATEVTEG 60€G OTN ZTOUTYAPSdN. Eival, 6pwg, kai 1d1aitepa QeIdWAOI oTa KOUNAIJEVTA
TOUG. Av, Aoindv, {nTNCETE TN YVWUN €VOG VTOMIOU yia €éva €0TIATOPIO, Yia NAPAdEIYUa, KI EKEI-

VOG 0aG Nel «dev €ival KI GOXNHO», JETAPPACTE TO WG «Eival EEQIPETIKG» KAl Un ICTACETE va TO
enIoKePTEITE. EEIPETIKOG Népav ndong apgiBoAiag eival kai 0 {woAoyIKOG Kal BoTavikdg KANog
Wilhelma, kovtd oto otabué Tou Bad Cannstatt (www.wilhelma.de). Ané Toug nio onpavTikoig
otnv Eupwnn, pe 8.000 Zwa (ané 1.000 diapopeTika €idn) kal 5.000 €idn pUTWV.
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Stuttgarters may have a soft spot for wine but

they also love their ales, which are best enjoyed

at one of the city’s many traditional beerhouses.

These include Die Gute Stube (Pfarrstrasse 25),
: Arche (Barenstrasse 2) and Délice (Hauptstatter

Strasse 61), where the culinary specialities
include Spatzle — egg noodles served with
cheese — and Maultaschen - like a large version
of ravioli filled with minced meat, spinach, eggs,
onions and spices. You can also find these
products at the vibrant Markthalle, a covered
market hall (www.markthalle-stuttgart.de).
Other places worth a visit in Stuttgart include

the National Gallery (www.staatsgalerie.de), as

well as the Mercedes-Benz (www.mercedes-
benz-classic.com) and Porsche (www.porsche-
stuttgart.de) museums. The best spot from which

to see the city from high above is the Television
¢ Tower (www.fernsehturmstuttgart.com).

® The Wilhelma Zoo and Botanical Garden
(www.wilhelma.de), near the Bad Cannstatt
railway station, boasts more than 8,000 animals
(of over 1,000 different species), along with in
excess of 5,000 kinds of plants.
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NTIZEANTOP®: H ITépmm Aew@opoc tou Privou

H yeppavikn pntpomoAn s podas, pe my vnépoxn malid moAn,
NV TOMKN Mapadoolakn piripa kat tis povadikes mapaotdoels KAAoIKAS HOUOIKAS.

Yndpxouv NOANEG EKPPACEIG MOU CUVODEUOUV TO «xwpPId Tou (noTtapoul) NTioeA» - auTd onpaivel ota
lepuavikd n AéEn NTioeAvTop®. To aNoKaAoUV «To HEYAAUTEPO UNAP TOU KOOUOU», YIaTi OTO IGTOPIKO
TOU KEVTPO, o€ €KTaon Aiyo peyaAutepn and 1.000 T.u., 6a Bpel kaveiq nepioodtepa and 260 unap kai
eoTiatopia. Kar’ dAoug gival «n Méuntn Aew@opog Tou Privou - yia Ta apérpnta, MOAUTEAN KATAOTA-
HaTd Tou aAAG Kal yiaTi anoTeAe €3pa NOANWY, HIKPWV Kal pEyAAwy, oikwv pédag. BéBaia, undpxer pia

aKOMa NTUXN OTN YONTEUTIKA NPOCWNIKOTNTA TNG NOANG: N AATPEIQ TG YIa TIG TEXVEG. AYEUDEIG udpTU-
¢ its historical centre, one can find more than
¢ 260 bars and restaurants, while the fact that

PEG, ol nepinou 100 ykaAepi kal Ta 26 pouceia Tng.
H BoATa Tou eniokénTn Eekivda and Tnv nalid ndAn. (Oxi kal Téoo Nalid, oTNV NPAyUaTIKGTNTA, agou

META Tov B’ Maykdopio MNoAeo oTo peyaAUTEPO PEPOG TNG EavaxTioTnke.) EKel Oa de1 kdnoia navépop-
¢a onita nou dlacwenkav ané Toug BopBapdiopolc kai To Anyapxeio, XTIopEvo oTa péca Tou 16ou al-
¢ ofthe Rhine”.

wva, kal 6a Baupdoel To uNEPoxo {wypaPIoTd TaBdvi oTnv eKkAnoia Tou Ayiou Avdpéa. Xe KAOE nepi-

nTwon, pia BOATa ota ypagikd cokdkia Tng Altstadt ival dkpwg xaAapwTIkn - uéxpl va Bpadidoel. To-
¢ as well: a passion for the fine arts, to which its

T€, TO OKNVIKO AANGCEL. AuvaTi JOUCIKA, MOTAWOI UNipag, KEPI Kal XopoG.

Anod Ta 8ekAdeG pouoeia TNG NnpwTeloucag Tng Pnvaviag-Beotgahiag, To Kunstpalast
(www.smkp.de) napoucidZel JEyYAAo EVBIAQEPOV, UE UIA EVTUNWCIAKA GUANOYA €pywV a-
¢ the most impressive museums, with its rich
¢ collection of artworks, while the Kunstsammlung
i Nordrhein-Westfalen (www.kunstsammlung.

noé Tov 160 aiwva péxpl 1I¢ HEPEG pag. To Kunstsammlung Nordrhein-Westfalen (www.
kunstsammlung.de) @npigeTal yia Toug nivakeg oclyxpovng Téxvng nou diaBéTel: Kavriv-
okl, MovTpidy, Mikdoo K.d. Mnv napaleiyeTe va eniockepTeiTeE TO Mouoeio Kivnuatoypdgpou
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i The “Village of the River Diissel” has grown in
i both size and stature since it gained its name
around the 12th century. Today Disseldorf
¢ means different things to different people: Some
¢ call it “the biggest bar in the world”, because

in an area of just over 1,000 square metres in
numerous fashion houses are headquartered
here has also earned it the name “Fifth Avenue
This multifaceted city has another characteristic

100 galleries and 26 museums bear witnesses.
The Kunstpalast (www.smkp.de) is among




1. Kripia oxediacpéva ano tov apxitéktova Frank Gehry, otnv neploxn
Tou Aipaviou. / The Medienhafen district.
2. To péyapo Schloss Benrath, Aiyo €€w and Tnv néAn. / Schloss Benrath.
3. ©¢a o1o Aipdvi and Tov Mupyo Tou Prvou.
/ A view from the Rhine Tower to the Media Harbour.
4. Anoyn Tng naAidg noAng. / The Old Town.

(www.duesseldorf.de/filmmuseum): ota 2.200 T1.y. Tou §edINAWVETAI OAGKANPN N I0TOPIa TNG
€B0ouNg TEXVNG, p€oa and ekatovtadeg eIy, 500.000 pwTtoypagieg kal 25.000 apioceg.

O1 @idol Tng AoyoTtexviag, and Tnv dAAn, dev Ba peivouv napanovepévol. H BiBNIoBrAkn Tou Heinrich
Heine Institut (www.duesseldorf.de/heineinstitut), nou ovopdoTnke €101 NPOG TIAV TOU NOINTA, UNEP-
paxou TnG eEAeUBepPNG €kppaong («OTav kaiyovtal BIBAIa, kaiyovtal kal dvBpwnol»), eival napadeicog
YIa TOUG KuvnyoUg ondviwv ekOOCEwV. To NveUpa TG enoxng evog dAAou didonpou TEkvou Tng Mep-
paviag, Tou Mkaite, avapiwvel 0TO OPWVURO Pouoeio (www.goethe-museum.com) pe noAudpIBua ex-
©€paTta nou oxeTi¢ovTal e Tn {wn Kai To €pyo Tou. O1 IAGuouscol, TENOG, 8a anoAaucouv uyniou eni-
nédou kAAoIKNA pouaikn oTig aibouceg Tonhalle (www.tonhalle-duesseldorf.de) kal Robert-Schumann-
Saal (ww.smkp.de/musik), aAAd kal otnv Kammermusiksaal Tou Palais Wittgenstein.

Av ano@acioceTe, NAVTWG, va oTPAQEiTeE o€ AAOU TUNou anoAauoelg, n Konigsallee gival 6,1 npé-
nel: SEKAOEG KATAOTNPATA PE POUXA VEAPWY OXESIACTWY Kal MIKPA, NAVEUOPPA KAPE Kal E0TIATOPIA.
210 Schwan (GriinstraBe 15) Oa yeuTeiTe p1a peydAn NoiKIAia o€ oviTGEN, AOUKAVIKA Kal AOINEG Toni-
K€G oneoIaNTE. Ma Mo YKOUPPE KaTaoTAoEIG, To Zin-Zin (Kénigsallee 59) gival 1davikd. X1o Heinemann
(Kdnigsallee 30) pnopeite 6xi pévo va anoAaUcETE TOV KAPE n TO OVAK 6aG, AANG Kal va ayopAGCETE Me-
vTavéoTia COKOAATAKIA, Mou oiyoupa Ba Bpouv pia B€on GTIG ANOCKEUEG 0ag, OTo Ta&id! TNG ENICTPO-
®ng. Kal, puoikd, SoKIudoTe Tnv TonikA pnipa, Tnv Altbier. H «[Makid pnipa» ogeilel To dvopd tng oto
T napdyeTal akopa Pe Tov napadocoiakd TPOno, XwPIg TIG TEXVIKEG KAIVOTOUIEG NoU EPEPE oTn (uUOOo-
nolia o 190¢g aiwvag.

MaipvovTtag 1o Tpévo anod Tov KEVTPIKO oTaBud Tng nOANgG, éneita and pia diadpo-
un nepinou 15 Aentwv, Oa BpeBeite oTa ixvn Tou NedvtepTal. ZTnv opwvUPNn KolIAada, To 1856 a-

VakaAU@Onkav anoAibwuéva ootd Tou didonou NAEOV NPOYOVOU PAG. ZTO YEITOVIKO XwPIO A&l-
TOUpYEi Kal pouceio (www.neanderthal.de) pe noANG ekBEpaTa TNG NPOICTOPIKAG ENOXNG.

de) is famous for its displays of modern art.

The Goethe Museum (www.goethe-museum.

com) houses a wealth of exhibits relating to

the life and work of the great German writer,

artist and politician. Cinema lovers shouldn’t
miss the chance to visit the Filmmuseum (www.
duesseldorf.de/filmmuseum). For classical
music lovers, there are three major venues: the

Tonhalle (www.tonhalle-duesseldorf.de), the

Robert-Schumann-Saal (www.smkp.de/musik)
at the Kunstpalast, and the Kammermusiksaal at

the Palais Wittgenstein.

If sampling local specialties is your thing, head

to the Kdnigsallee district, and numerous options

in the way of cafés and restaurants, such as the
Schwan (Griunstrasse 15), Zin-Zin (Kénigsallee
59) and Heinemann (Kdnigsallee 30). You may

i also want to try the local ale, Altbier, whose

name means “old beer”.

® In 1856, fossilised bones were discovered in
what is now known as the Neanderthal Valley, a
short train ride from Dusseldorf. To learn about

these early humans, you can visit the nearby

Neanderthal Museum (www.neanderthal.de).
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pa MapivortovAou, ipdedpos
ouogiou KukAadikns Téxvns,
mo epBAnpatikd ka1 paotmpia
S X®Pas, oe pia ek Babéwv ouvévreuln.
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CULTURE AS A SOURCE OF INSPIRATION AND CREATIVITY
Sandra Marinopoulos, president of the Museum of Cycladic

Art, one of Greece’s most emblematic and active cultural

™ Institutions, speaks to Blue in a heart-to-heart interview.
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"Hrav otig apxég tng dekaetiag tou 1960 dtav o NikdAaog
kat n NtéAAn Toudavdpni dpxioav va ouAAéyouv avrtikei- :
peva apxaiag eAAnviknig téxvng, kabwg kat épya tou Ku-

KAadikou HO)&ITIO}lOlj. H ouMoyni toug -pia ané tig mAnpéotepeg Siebvag-
ta&ideye avd tov kGopo kai to 1986 Pprike pévipn otéyn otnv Abriva, oto Mouoeio
KukAadixkrig Téxvng, 0’ éva ktipio mou égepe xd amd i KukAddeg oo kévtpo g

TOAng, @Tiaypévo amé katdAeuko pdpuapo...

«To pouoeio kToTe éy1ve P€pog TNG OUVEIONONG TNG OIKOYEVELAGH, AE€L N ONEPIVA
mp6edpdg Tou kar aviyid tng NtéAAng ToudavSpn, dvtpa Mapivomotdou. «<Meya- |
Adoape kovtd Tou, vidbovtag éva aiodnpa urepn@dveiag yia v eAAnvikn pag tav-
téTnTa KAl KAnpovopid. Mia pépa, Tptv amé apketd xpévia, pe pdtnoe n Heia pou:
“Lavtpa, Ba n0elec va kabioeig 6imAa pou kat va pdbeig 6oa éxw va oou Seifw;”. Pu-
o1kd, n mpdtacn auth Atav peydAn Tipn kar mpéxAnon! Kai £tor Eexivrioape. .. Mou é-
Swoe évav 51k pou xwpo péoa oto ypageio Tng. Kabdpouv exel, dtmha tng, kdbe Ae- |
T TG NPEPAG, 0€ GAEG TIG OUVAVTHOELS, 0 OAEG TIG aTroPdoelg, pabaivovtag mwg
Aertoupyei to pouoeio pe kde Aertopépera. Enerta ané tpia xpévia kabnpepvig ou-

vepyaoiag, Bedpnoe 6t ipouv étoun va avaddfo ta kabrikovtd pou.

Eixate 16n pia emtuxnpévn Onteia 6To X0PO TOU PAPKETIVYK KAt Tng Sragripiong
npwv avaddfete v mpoedpia Tou pouoeiov, to 2008. IT66o oag foriBnoe n epmer-

pia oag oo va xapd&ete yU autd pua véa, duvapkn mopeia;

‘Otav aoxoAeioat e To PAPKETIVYK, OUOIA0TIKG S1EPEUVAG TG avayKes Twv avBpodmwv
yia va Bpeig tig opddeg Tou Kowvou oou Kal ta e191kd Xapaktnplotikd tng kdbe opd-
Sag, SnAadn o target group cou. Ztnv MEPIIITOON TOU LOUCEIOU, Nl ENTIEPIA POV OTOV
Topéa autd pe fonbnoe va prop® va avtidapfdvopat tnv 1diartepdtnta kdbe xowvov,
va tou aneubuvopal pe tov mo katdAAnAo TPoTo MOTE To povoeio va ayyicel avlpo-
oug pe mokida evSiagépovta. To emoTnpoviké apxaiodoyiké kovd, fAémete, Atav
mdvta kovtd oto Mouoeio KukAadiknig Téxvng. Yirdpxel 6png Kai to eupt Ko, To |
otroio 0éAet va Tou miAiioeig pe pia dAAn yAoooa yia va evoiagepel kai va payeutel
- elte amé TG pévipeg apxalodoyikéG oUALOYEG efte atrd To TPOYPApia Twv mePLodt-

KOV ekBéoewv.

Iowa fitav n peyaddtepn Suckolia, £iTe TPAKTIKI EFTE VOOTPOTIIAG, TIOU GUVAVTA-
0QTE a6 TN CTIYRH TOU avaAdfate To pouceio Kal OGS KaTagéPate va tny Sene-

PAoETE;

NipOovrtag Tnv avdykn va épboupe aképa mo Kovid oToug vEous, amopaocioape va :
£VTAEoUIE OTOV 0TPATNYIKS 1AG TTPOYPAPHATIONS, piia popd To xpGvo kdbe dvor- |
£n, exBéoe1g oUyxpovng TEXvng. TTnv apxi, aUTh n Kivnon 1£0a og éva apxaioAoyi- |
K6 pouoeio mpokdAeoe epotnpatikd. Me tov kaipd dpws dnpioupyrifnke évag Oe-
onég kat kadAepynOnke éva kové, To omoio Tpa A0V avapével TnV emépevn €x-

feon olyxpovng Téxvng.

Oewpeite, SnAadn, mwg n oGyxpovn Téxvn éxel 0€on o€ éva pouceio 6mwg to Ku-

kAadwkng Téxvng.

Agv gl1aoTe PoUoE(0 OUYXPOVNG TEXVNG, £l1a0TE apxaloAoyiké povoeio kat 0édw va |
o Tovion autd. Kalovpe kataiwpévoug EAAnveg kai Siebveig kaAArtéxveg, aAdd kat
empeAnTég, va ouvoptAnioouv edevBepa pe v Tautdtnta Tou pouceiov, aképa Kat

- In the early ’60s Nicholas

pepa kat artofdvovtat otyd-otyd 6t To pouceio ToUg apopd oAoéva Kat TePLooOTEPO. .
. and Dolly Goulandris started

Nopifw 611 efpacte To pévo apxaiodoyiké pouvoeio otnv EAAdda émov, otpatnyikd, o i ) : -
. collecting objects of ancient

Greek art along with earlier works
i created during the Cycladic civilisation.
i Their collection — one of the richest of its
¢ kind worldwide — travelled around the
¢ world before finally finding a permanent
¢ home in 1986 at the Museum of Cycladic
{ Art (MCA). The building, especially
¢ designed to host the collection, was made
ITowa a6 Tig peAdovtikég ekO€oerg Tou pouceiou eival ekeivn ToU oag YERiGer pe
touch to the centre of Athens. “The

1€ TI¢ OUAAOYEG Tou. Me autdv Tov Tpdmio ot véor BA€émouv to x0eg pie Ta pdtia tou on-

apxaiog moArtiopds ouvavtd t ovyxpovn téxvn. H emtuxia pag; H amrodoxin kain a-
vayvopion amd Tov KOopo.
Tividlete 6tav kpatdte otaxépla oag éva KUKAadIKS e10®A10;

"Epmveuon, Snpioupyia, Staxpovikdtnta, KAnpovopid. Aeg kat o xpdvog éxet otapati-
oel. Tievvow; Ta e1ddAa autd yevviibnkav otig KukAddeg yupw oto 3000 mw.X. kat, pé-
Xp1 Kat onipepa, Sev Eépoupe akp1Pg yia moio Adyo ta tomofetovoav péoa otoug td-
@oug. Yrdpxet éva puotiplo yup toug. O1 a@alpeTIKEG HOPPES TOUG EVETIVEUOAV JIE-
yddoug kadArtéxveg, 6twg o ITikdoo, 0 Mmpavkoud, o T¢akopéti, 0 MovtiAidvy, kat
OUVEXICOUV va EPTIVEOUV KAl OUYXPOVOUG KAAMTEXVEG.

peyadutepo evlouoiaopd kar yati;

H emépevn peydAn apxatodoyikn pag ékdeon, «IIprykimooeg tng Mecoyeiou otnv |

auyn g Iotopiagy, mou fa avoi&et yia To ko6 o Aexépfpro. [lpékertat yia pia pe-  our family life”, says the current president,
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«Elpaote 10 povo
apxatoAoy1Ko pouoeio
otnv EAAada émou

0 apxaiog moAITiopdg
ouvavtd t

oUyXpovn TEXVNY.

“We are the only
archaeological museum
in Greece where
ancient culture meets
contemporary art.”

out of white marble and brings a Cycladic

museum since then has become part of



ydAn mpoomdfeia Tou emotnpovikoy pag Tpipatog, pe emre@ainig tov dievbuvti
Tou pouoeiou, kanynti Niko XtapmoAidn, oe cuvepyaoia pe v apxatoAdyo Mipika
Tavvomrovdou. H éxfeon ava@épetat oe mpaypatikég yuvaikeg tng apxaldnrag, pe
KUPOG Kat mAoyTo, Sev mpokertal SnAadni yia pudikd mpéowma. Eikoot técoepig mept-
TTOOELG YUVAIKAV TIOU é¢noav kat etdgnoav otnv Kunpo, tnv Kpiitn, tnv ATk, tav
Eufora, tn Makedovia, tn MeydAn EAAGSa kat tnv Etpoupia, «Sinyouvtaw péoa amd
TO KTEPIOPATIKG UAIKG TV TAP®V TOUG TN yuvaikeia mAeupd tng 10topiag Kat Tou mo-
Artiopot a6 tov 100 &g tov 50 atdva m.X.

IT6on miotn éxete otn SUvapn tTng mMoAMTIOTIKAG SirmAwpatiag oto va petaPdler

vootpomieg Kat va mpof3dAer 1o Oetikd mpéowmmo tng EAAGSag oo e§wTePIKO;

H moArtiotiki Simdopatia givat yia péva évag amé toug Kupiapxoug 0TéXoug pag.
ISwattepa avti v mepiodo, kdbe kivnon mou avadeikvier tn OeTiki £1KOVA TG XO-
pag pag eivar onpavtuki. IIpog autdv to okond kivovpaote oe tpeig doves. Kat ap-
xdg, pe g exkbéoers pag. Eroipddoupe ya meprodeia tng Kukdadikiig ouAdoynig oto
&M TEPIKG, WoTe va douv o1 EEvor ard kKovtd ta kukAadikd eidwAia, dnAadn tnv ap-
x1i Tou ToArtiopoU pag. Emerta, pe ta eknmaidevtikd pag mpoypdupata: O1 yvootég
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Sandra Marinopoulos, the niece of Dolly
Goulandris.

“We grew up with a feeling of pride for our
Greek heritage. One day, several years ago,

my aunt asked me, ‘Sandra, would you like
to sit beside me and learn all I have to show
you?” I was honoured and challenged! She

gave me a small desk inside her office.
I had to be present every moment of the
day in order to learn how to manage the

museum affairs. After three years of daily

cooperation she decided I was ready to
undertake my tasks.”
You had already worked successfully
in marketing and advertising before
taking on the position of president at
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Kumpo-Fewperpie mepiobog (1050-750 .3
Kumpo-Apyaikr) mepiobos (T50-480 7.X.)
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«IOUCE100KEUEG» pag, ot faAitoeg dnAadn mou mepiéxouv motd avtiypaga eldwAinv
kat exmadeuTiké vAiké kat ta&idevouv ota eAAnvikd oxoAeia, Ba meplodevioouv Toug
£MONEVOUS PIiveg Kal oTa oxoAeia tou e§wtepikoy. Etot Ba gépouv mo kovtd ota FA-
Anvémroulda tng Ataoopdg Ty moArtiotikn Toug kKAnpovopid. TéAog, pe tig apxatodo-
yikég draAégeig: Ta tedeutaia xpdvia éxoupe TakTIKA ouvepyaoia pe to MntpomoAr-
k6 Mouoeio tng Néag Yopkng. Exoupe kabiepdoet oe etioia fdon éva Beopd SraAé-
Eewv otn pvipn g 18pUtpiag tou pouoeiou, NtéAAng Foudavdpri, ot otroieg podA-
Aouv tov apxaio eAAnviké moArtiopd.

I1600 dUokoAo gival, a6 tn S1kn oag Béon, va kpatnbei oTo pouceio pia woppomia

avdpeca oTny E0WOTPEPELA TNG EMOTNPOVIKNAG £PEUVAS Katl tTnv e§wotpégera, dn-

Aadn tnv katavénon to®v avaykev Tou Kovou;
Auti eivar pia oAU kaAn epdnon! Eivat aAnfeia mwg pepikég popég n emotnpovi-
ki épeuva kataAnyel va yivetar Suovontn kat va mapapével «kAeidwopévny» oe BifAio-
Onikeg, epyaotipia i amobrikeg. a va pmopéooupe va Sdooupe 0To eUpy KOO TIG &-
Eedi&erc mou @épvel 0to Pwg, Ba mpémel va kdvoupe T yA®ooa Tng katavonti. Xto
pouoeio pag n opdda tewv apxatoAdynv Soudevel otevd padi pe v opdda emKovem-
viag, ®oTe To UAIKG TG EMOTNHOVIKAG épeuvag va rapouotddetal e mo Katavonto
Tpé1o oto pn e€edikeupévo kowvd, dSnAadn oe dAoug pag, aképa kat ota mardid. Emi-
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the Museum of Cycladic Art in 2008.
How much did your experience help
you in defining a new dynamic course
for the institution?

: Through marketing, one essentially
i explores people’s needs. You have to
¢ define and seek out your target group. My
i experience in that area has enabled me to
understand thespecificcharacteristicsofthe
different groups of visitorsand address each
i group in the most appropriate manner. In
i this way the museum can approach people
i with various interests. The MCA has always
¢ had its followers in the archaeological and
i scientific fields. However, you must also
i take into consideration the larger audience
¢ which you have to address in a different
i way in order to attract its interest.

Which was the greatest difficulty
that you have faced since you became
president of the museum?

i We felt the need to address the younger
i generation, and therefore decided to
: integrate contemporary art exhibitions
¢ into our yearly programme. At first, this
! initiative raised a few eyebrows, given that
¢ it was taking place inside an archaeological
museum. Over time though,anewaudience
i has been created which now anticipates
i our upcoming exhibitions. Through this
¢ initiative, younger people are encouraged
i to view their past within a contemporary
i context, something which brings them
i closer to the museum. I think we are the
¢ only archaeological museum in Greece
i whereancient culture meets contemporary
art,ona strategic basis.

What do you feel when you hold a
Cycladic figurine in your hands?

i Inspiration, creativity, timelessness,
i heritage. It is as if time has stopped. These
¢ idols or figurines were born in the Cyclades
i around 3000 BC, and until now we are still
¢ notsure why they were found inside graves.
There is a great mystery around them!

Which of your current projects do you
feel most enthusiastic about and why?

i This would be our next big archaeological
i exhibition, “Princesses
i Mediterranean at the Dawn of History”,
¢ which will open to the public in December.
i Ttis the result of a great effort on the part
i of our scientific department, headed by
the director of the museum, professor
i Nikos Stampolidis, in cooperation with the
i archaeologist Mimika Giannopoulou. The
i exhibition focuses on real high-ranking
i women of power, not mythical persons,
¢ that influenced their era. Twenty-four
i cases of women who lived and were buried
¢ in Cyprus and Crete, as well as in Attica,
i Evia, Macedonia, Greater Greece, and

of the



ong, xpnotpomolwvtag ta social media, éxoupe évav dpeco kar avoixté SidAoyo pe to
eAAnvikd kat to S1eBvég ko pag.
ITowa éxete Sramotdoel 611 €ivar n oxéon Tou EAAnva pe ta pouoeia pag kat moteg
evépyereg Dewpeite GKOTMPO va yivouv, il éXeTE 16N TPaypaTomoumiocel, GOTe va yi-
VEL OTEVOTEPN KA1 VA ATOTEAE0OUV TA POUCEIQ 0PYAVIKG KOPRATI TnG KaOnpepivo-
TNTag Tou;

Kdmoiog fa pmropodoe eUkoda va el mwg 0TI péPeg pag o moArtiopdg eivar moAutéleia.

‘Onwg epeic oto Mouoeio KukAadikig Téxvng motetoupe otn d¥vapn tou moArtiopoy
Kat g téxvng, og avdtaon, avdoa kat nyn dnpiouvpyikétntag. Kai otéxog pag ei-
vai va epmvevooupe 600 To duvatdv meploodTeEPo KOO0, va KAVOUNE TO HOUCE(o TIpO-
0116 070 £Upy KOwG. O1 mpoomndbeieg mpog autii Tnv kateUBuvon eivar ouvexeig. Ei-
Val mpotepaldnTd pag va EXoUpe éva IdvtoTe evola@épov, moloTikd aAdd kat mpo-
o116 exbeoraxd mpdypappa. Auté maioidve-
tat amd Swpedv Eevaynoeig yia to Koo, amd
S1aMéeig katl epyaotipia yia evnAikoug, Ka-
B¢ ka1 exraideutikd kar dnproupyikd mpo-
ypdpparta ya maidid. Exouvpe emiong kabiepd-
og1 pia npépa eAevBepng e106d0u yia Tig me-
p1od1kég pag exbéoerg (n mpdtn ITépmtn Kd-
0e éxbeong) kat éxoupe dratnprioet 10 pelw-
pévo ewortipto (50% xdbe Aeutépa) yia dAoug.
O emokéntng mpémel va €xel mdvta KAt VEo
va Set, aAAd kat va repvdet kaAd. Mévo étot Ba
BdAet to pouoeio oty kabnpepvétd Tou.

e

"
LLELT ] T

b,

T Bupdote amd Tnv TP TN POPd TIOU £0€ig
E£MOKEQTAKATE TO POUCEIO Kat Tt g1Aododei-
1€ va adAdger / Bedtiwbei otov TpéTIO PE TOV
omoio frdvertny ida epmerpia o onpepvog &-
TOKEMTNG;
Oupdpat 411 0 TPITOG 6POPOG TOV POVIP®V
ouAdoyov, mou grho&evouoe tn Zuldoyn Ku-
mplakng Téxvng, pou eixe gavei KATTHG ota-
TIKGG Kat okotevdg. Or mpobiikeg Tou ntav
Talaiov TUTOU, 01 XPOPATIONOT GTOVOol Kat
YeVIKA Ta avtikeipeva «ac@ukTiovoavy, &-
meldn xpnotipomotovoape tnv aibouvoa yia
Sradé&erg kat Sidgopeg dAAeg ekdnAdoerg.
ZKEPTNKa 0Tl 0 X)POoG xperagdtav pigikn a-
vaxkaivion Kai pia véa pouceloypa@ikn / pou-
oglodoyikii mpooéyyion, n onoia Ba avadei-
KVUE TO eUpU Kal TOIK{AO TEPIEXGPEVO TNG
ouldoyrig. Kai, ouyxpévwg, Ba ékave eAku-
OTIKA TNV TEPINYNON KAl Th YVwP1ia Tou on-
PEPVOU eMOKETTN e TOV KUTIPLakd moATiopd. Nopiw to metixape, xdpn Kat
otnv moAUtipn vnootipién tou 1pupatog A.I. Aefévin.’Ox1 pévo péoa amd tov
TPAYRATIKA TPOTOTIOPLAKS TPOTIO TTapousiaong Tewv VotV g £ékbeong, Toug
XPORATIOROUE KAl TOUG Qo TIopous mou mpodiabétouv euxdpiota tov emokémn
KAl 1o «appéviopd» Tou otnv mavdpxata woropia g Kompou, aAAd kat eme1dn kd-
Vape Xp1ion MOAUPECIKGV Kal S1adpaoTIKOV EQapRoydv Tou Tapéxouv moAAEG kat
mo1kiAeg TAnpo@opieg ou Eemepvouv ta ekBépata tng ouhldoyiig. Mmopeig aképa
Kat va oteilelg pe email kdmola evétnta mou o eviia@épel péoa amd tny moAupe-
ok 006vn oTOV £AUTS COU i 0€ KATO10V PTA0 TOU.

A6 710 2008 IoU avaddfarte, éxete evromioel aldayég otny avBpomroyewypagia

TOV EMOKETTOV TOU pouceiou; Epxovtal meprosdtepor véoy, yia mapdderypa, i

mep1oo6TePor' EAAnveg kat 6x1 o1 ouviBeig EEvor emMoKETMTEG;
Eivai moAu evBappuvtikd to 61 ta tedeutaia Xpévia eMOKETTOVTAL TO POUOEIO TTOAY
TeP1006TEPOL VEOL dvBpwrror. AuTd rapatnpeital kai to tedeutaio didotnpa, KATL T0
omoio pag kavet Waitepa xapoUpevoug kat pag Sivel Koupdylo. XXeTIKd e Toug &é-
VOUG €£MOKETTES, 0TIwG KatahaBaivete, n mpooéAeuon eival 0xedov mdvta ouvdede-
pévn pe n yevikdtepn tdon tou touptopol. Qotéo0o, Tapd to SUucoinwvo KAipa, n mpo-
oéAeuon TV TOUPIOTAV 0Ot epdg Sev éxel peiwbel, aviibétwg éxel onpeiwdel pia pi-
Kpn avénon.

H eicodog Tou Meydpou Zrabdrou, Tng
VEOKAQOCIKNG NTépuyag Tou Mouaceiou.

/ The entrance of the Stathatos Mansion,
the museum’s neoclassical wing.
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Etruria, narrate the female side of history
and civilisation from the 10th to the 5th
century BC through the burial offerings
found in their graves.
How much faith do you have in the
power of cultural diplomacy to change
perceptions and promote the positive
side of Greece abroad?
Cultural diplomacy is one of our main
objectives. Especially during these
challenging times, every effort that
promotes the positive image of our country
is of great significance. To that end, we are
operating on a three-tier approach. First,
with our exhibitions: We are preparing a
tour of the Cycladic collection abroad, so
as to introduce the Cycladic idols to the
international public. Second, with our
educational programmes, which travel to
Greek schools in “suitcases” that include
educational material and exact replicas
of our Cycladic artifacts. In the following
months these tool-kits will travel to Greek
schools abroad, bringing Greek students
closer to their cultural heritage. Finally,
we have created a permanent series of
archaeological lectures: During the past
couple of years we have established an
annual series of lectures at the Metropolitan
Museum of Art in New York, in memory of
the founder of the MCA, Dolly Goulandris.
The lectures promote the ancient Greek
civilisation and Cycladic art.

MIA OIKEIA ®IFOYPA

Z1n cuMoyn KukAadikng Téxvng, avdueoa oTIg
YUVAIKEIEG KUKAQDIKEG PIYOUPEG KpURBETAI Eva
and 1a nio ondvia avdpikd e1dwAia. Kadetal
o€ €va oKauvi Kal Nivel «g1g uyeiav» pag.
Me ouykivei auth n 1600 clyxpovn gikéva
KaBnuepivéTnTag, 1600 olkeia kal dueon. Kai
Suwg, 0 «eYEipwv NPONOCIV» gival TIAYUEVOG
XINGSEG xpdvia npiv!

On the first floor, “hidden” among the female
figurines in the Cycladic art collection, is one
of the very rare male idols. This male figure
sits on a stool and drinks to our health. Such a
timeless image of everyday life, so direct and
familiar. And to think that the “cup-bearer” was
born thousands of years ago!

@don Zupou 2800-2300 n.X. © Moucegio Kukhadikng Téxvng

EId3WAI0 KaBI0TAG HOPPAG - «O EYEIPWV NPONOCIV»,

udpuapo, NpwTtokukAadIkA Il nepiodog -



Euvecia yeuoenmv oto Kévtpo ms ABnvas

Anpoupyikoi pdyeipes avapoxAevouv ta mapadedopéva
proAidzovtds ta pe vées 10ées, v idia opa mou, akpiBos Simha
ToUs, dAMo1 epmed@vouy v eEAANVIKIA KOUZIva, UIINPETOVTAs

n pe ouvénela. To zntoupevo eival éva: minpovoupe 6,t alizet.

ATIO TON AFTEAO PENTOYAA / BY ANGELOS RENTOULAS

FOOD

GASTRONOMICAL DELIGHTS IN DOWNTOWN ATHENS

Creative cooks are stirring up the traditional, at the same time that others are consolldatmg Greece's cullnary
heritage with enthusiasm. Whether you're in search of an adventurous eating experience or good, simple,
homestyle fare, you'll find it in the centre of the Greek capital, and all at great value for money.
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1. Kuzina. / Kuzina.

2. MepikAng Kookivdg.
/ Pericles Koskinas.
3. Butcher Shop.

/ Butcher Shop.

4. Xpiotépopog Méokiag.

/ Christoforos Peskias.
ApioTtepn oelida / Left page:
Y 0AONOG UE TPIUUEVO
vTdko oTo Mbox.

/ Salmon with rusk
crumbs at MNbox.
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I 1. MnakaAidpog e navrapooaAdra oto ABnpi. / Cod with beetroot salad at Athiri.
- 2. To eoTiatépio Tou Mouaceiou AkpdnoAng. / The restaurant at the Acropolis Museum.

Babu @Oivémwpo kat ato 106ye1o Tou Eevodoxeiou Periscope ouvavtoupe tn payefa mou

KpUPet to «kouTi» Tou Xprotdpopou [Téokia. Sui generis oe@, «taidever néxpt v Amom
Avatolii yia va egetpet tnv éAAnviki kouCiva ané v apxni. H odppektn xoudiva ou
mapouoidZet oto ITbox (§evodoxeio Periscope, Xdpntog 22, KoAwvdxki, 210-72.98.556)

meptAapfdver yevoeig kabapég aAdd kar pe fdbog, pe evdpyeia, aAAd kat emimeda. Ag
reminiscent of the Far East. Think caper
i chutney combined with velvety hummus.
¢ Tempted? The cost is approximately 30
¢ euros per person, or 20 euros for a more

ToUE, 010G dAAog Ba gavtaddtav va oepPipet wpd codopd e apopatiké «tpippa»
amé kpntiké vidko; ITotog dAAog Oa épriaxve odAtoa amd mmepiég KEPATO yia va vipe-
odpetto kaptdtoio AaPpdky; (Me S1d8eon Soxiprig to kbotog eivar repi ta 30 eupd to d-
TOHO, EVE 1€ 1A 10 OUYKpatnpévn mapayyelia, yipo ota 20 eupa.)

AMAayri oknvikoU pe to madaidtato kat Siaxpovikdtato Kevrpikév (Kodokotpwvn
3, otn ot0d, 210-32.32.482), otn otod anévavt and v [Tahid Bould oto Zuvtaypa. :
Mayeipeio 0AKRAG Kat OTEKL «KEVTIPH®V» £pYalOPNEVOV TIOU 0To Siddeippd Toug yia ga-
YNTG 1 0T0 £MayyeARaTiKG Toug paviePfol avagntoly Th Xdpn ToU KAAOPAyelpepévoy |
OIKOYEVEIAKOU @ayntou, Aertoupyel kadnuepvég kat TdpRata ég Tig 6 To andyeupa |
ka1 ogpPipet 6,11 paPdet n eAAnviki wuxn pag: ompia kat Aadepd, KepKupaiké coppi-
. dishesand the exquisite handmade baklava

0, OOXApP1 0OUTIA e PAavEDTPa Kt auTo 1o T600-mAnbwpik-ardd-rou-Sev-pmopeic-

va-tou-avtiotabeig apvdki a Aa xaodma pe kGBoug amd mMKAVTIKO ke@alioto Tupi. Aev |

@evyoupe av dev tpatdpoupe eautolg Tov Beoméoto xelpomointo praxkiafd toug.

Ytv [Tavemotnpiou otéket ayépwxo to IvredA (Ilavemotnpiou 46, 210-33.03.000).
"Exe1 pa yAUka otov aépa tou 0 X@pog autdg Kat £ival OUYKIVIOIAKA NAEKTpIopévn - :
¢ time elegance. In its art nouveau dining
i room patrons can tuck into Smyrna-style
i meatballs in a red sauce and dolmas with

atpdogaipa, kabdét icwg to pévo aubevtikd aotiké e0TaATOPIO TG TTOANG, KOPPATL
TNG £0TIATOPIKAG pag wotopiag kat Koudtoupag. H art nouveau odAa tou ayépaotn, n
efunmpétnon upnloy emmédou, To paynté eAAnviké pe doeg Siebveis mveliég amar-

el 0 aoTiopdg Tou. Qpaidtata Aadepd, pupwddta opupvaiika coutgoukdkia, agpdrot
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3. IvtedA. / Ideal.

On the ground floor of the Periscope
i Hotel, at ITbox (22 Charitos St, Kolonaki,
i tel. 210-72.98.556), chef Christoforos
i Peskias works his magic reinventing

Greek cuisine by infusing it with flavours

modest order.

The timeless Kentrikon (3 Kolokotroni
St [inside the arcade], tel. 210-32.32.482),
near Syntagma Square, will appeal to those
in search of established, timeless cuisine.
It serves a whole host of Greek traditional

is worth saving some space for.

Ideal (46 Panepistimiou, tel. 210-
33.03.000), the oldest restaurant in the
city centre, caters to those in search of old-

an egg-lemon sauce.




koAokuDokePTESES, vioApddeg auyodépovo. Ola kapopéva pe KéQt O1IKIaKAG PPOVTI-
i city centre by stepping into the tranquil
i Trapezaria (1 Theodorou Negri St,
: Makrygianni, tel. 210-92.13.500), where
: Dimitris Panagiotopoulos dishes up

Sag kai téxvn mePIoon.

Kévtpo eivar kar n Trapezaria (@eo0ddpou Néypn 1, Makpuyidvvn, 210-92.13.500),
kat ag Aéet Maxpuyidvvn o mAonydg, pia modaiid Spépog amé toug otddoug tou OAv-
prriou A166. Exel o tadavtouxog Anpritpng ITavayliwtdmoudog okapovel emoxikd md-

Ta pe dnoyn. AGyou xdpn n «XwP1dTIKN TOU XEWPWVAa», ival éva eupavtaoTto mdto mou
6po16 tou Sev €xm Eavadoxipdoet. Kai va tav pévo autd: tav tupdmita ty KAver Kiov-
i kiinefe (nutty myzithra cheese covered in

vopuliifpa, ouyAvo kai oUka. Ta kadapapdkia ta yepiler pe xépta totyaplaotd kat pi- shredded kataifi phyllo).

VeQ€ (e KavtaiQl, «IaTK@PEVI» 0av To avatoAitiko YAUKG) kat otn yépion Bdlet E1-

Kp£G yapideg kat o 6Aov To mepthoulel pe ma Waitepn Pirveykpét tapapd.
>to gotiatopiotou Mouoeiou AkpémoAng (Atovuciou Apeomayitou, 210-90.00.915),
otov devtepo opdpo e Béa tov ITaphevadva, amodapBdvoupe vrodeypatikd payeipe-

péva @ayntd, avumpoo®IEUTIKGTATA TG oUYyXpovng EAANVIKAG HAYEIPIKAG KAl TV
EYXOPIWV TIPOIOVIWV: PPEOKO aUYOTAPaxo pe oUKa, oloUu@iktd pakapovia Kpatng pe
: modern Greek cuisine.

KOKOpa KPaodto, EKTAKTo yaupo papvdto, gakooaldta pe pakég amé tov'EfBpo.

Y10 Onoelo, avdpeoa ota téoa dpop@a veokAaoikd, fpioketar n Kuzina (Adpia-
vou 9, Onoefo, 210-32.40.133), 6TIoU £xe1 0TEYdOE TIC NAYEIPIKEG TOU AVNOUXIEG O |
‘Apng ToavaxAidng. Av o kaipdg To emrtpémel, kabépaote ota Tpamédia Tou me¢édpo-
pou tng Adpravoy, dmou oepBipeTal To 01KOVOPIKS pevoy: 20 eup® yia 3 mdta kat yAu-
k6. AiéAou doxnpa. Tupodoukoupddeg pe @éta kat Sudopo otnv apxn yia mpobéppav-
on. Xtn ouvéxela, papoulooaldta pe péka, vopativia oavtopivid, Evotupt Mukévou
i garnish of turnip, sour apples, cuacumber
i and fresh coriander is a standout.

Mavdpo Eexwpidet. TAUKS, Tédog, pie 1oug pavpng 0oKOAdTag e paotixa Kat, TpoToy

Kat KpouTtov BactAikoy. Xta kupia, emAoyn avdpeoa o€ Tpia, GpeG TO OIyOPnpévo yia
12 dpeg x01pve e tpayavii yapvitovpa amé péfa, Eivopndo, ayyoupt kat QpEoKo KO-

1. Sardelles. / Sardelles. 2. KouBehog. / Kouvelos.
3. Apng ToavakAidng. / Aris Tsanaklidis.

4. PeBI0okepTEDEG oTNV KAnnapn. / Chick pea fritters at Kappari.

5. Kevtpikév. / Kentrikon.

5 418

Escape the hustle and bustle of the

creative Greek cuisine. Try his “winter
choriatiki”, along with his delectable sweet

The restaurant on the second floor of

the Acropolis Museum (15 Dionysiou
i Areopagitou St, tel. 210-90.00.915) enjoys

a fabulous view of the Parthenon and has
a nice selection of dishes representative of

In nearby Thiseio, Aris Tsanaklidis has
set up his kitchen in Kuzina (9 Adrianou
St, tel. 210-32.40.133), where customers
can sample a menu of three dishes and
dessert for the moderate price of 20 euros.
The slow-roasted pork with a crunchy

Among the numerous tavernas in Ano
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1. Butcher Shop. / Butcher Shop.

2. MA@y pe pAwpevTiveg oto Kuzina. / Mille-feuille with florentines at Kuzina.
3. Trapezaria. / Trapezaria.

4. Mnakahidpog Tou Roy oto Kuzina. / Roy’s black cod at Kuzina.

5. MavwAng ©ANiBepdg. / Manolis Thliveros.

@UYoUpE, pixve pia patid otnv KUpta Kdpta yia tny erépevn gopd: Tévog Tatdkl il po-
oxapiolog 01dnpddpopog pe aotepoedn yYAukdvioo;

g KAaowKIig 0xoAng, nedédeg amhoi, amhovotatoy, ua otabepd mou Aeimrer. Mooxdpt
KOKKIVIOTO 1€ TTaTdTeg oUpvou, yioufBE€tot, xo1pvé Aepovdro kat ta totadta. Ta kado-
Kaip1a 6 TPWE TIG VOOTINOTEPEG PIIAPIEG.

Alya otevd mo miépa Bpioketal n tafépva Kammapn (Awpiéwv 36, Ave [etpdAwva,

Ang OAiepdg €xel, dTwG paiveral, Tn payiki. .. koutdAa kat ivat ta tpamédia tou yepd-
ta aképa kat pecofdépada. Kétor xopvé pe moptordAt kat SevipoAifavo okéto Aou-
kou, pePfdda pe yntd Adxavo kar ypafiépa éva xelnwvidtiko moinpa, yipog pooxapi-

010G e YAukUTtatn viopatéoaltoa (10Kevép to Aéve), pidia otov axvé, oaldta pe tov
: find Kouvelos (66 Gennaiou Kolokotroni

Kamvioté o&Uppuyxo kat Sekddeg pelédeg pe tupid, aldavuikd kat Badacovd eAAnvikd.

Troug mpdmodeg Tou Prhomdmrou Bpioketal o KouPedog (Tevvaiou Kohokotpd- |
all-white taverna with carefully made
YNnT6 TIPOOoEYEVO Kal o8 QIAIKEG TIpéG. Yodeynatikd ynotpata kat tnyavntd xmpis |
ixvog AadiAag. A&iouv Ta pm@TéKia ne TPIOV Aoyidv Kipddeg, Ta xo1pvd @iAetdxia, |
i is home to sister restaurants Sardelles (15

vn 66, Koukdki, 210-92.21.183). TaBépva kopyn, mdAAeukn, pe gwtevii aun, kat @a-

ta mrtdkia Kaioapeiag.

1o Aao@idéotato yraloxmpt, otdon ota aded@dkia eotiatépia tng 0dou epoe-
¢ Butcher Shop (19 Persefonis St, Gazi, tel.

@ovng. To éva eivar o1 Sardelles (ITepoepdvng 15, Tkdli, 210-34.78.050), to dAAo to
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i Petralona, Oikonomou (41 Troon St, Ano
i Petralona, tel. 210-34.67.555), one of the

‘Opeén y1a taépva kar katn@opifoupe TPog Tnv o KAt yertovid tng ABnvag, ta
‘Avo TTetpdAwva. Avdpeoa oe moAudpidueg taBépveg kar peedonwleia Eexwpiet o :
Owovépou (Toodwv 41, Ave TetpdAwva, 210-34.67.555), éva aé Ta mo malid payet-
peia g méAng. 8 tipcévtat n ayia katoapéAa kai 1o 1ep6 Tayi: Aadepd kat evipddeg
¢ taverna (36 Dorieon St, Ano Petralona, tel.
210-34.50.288), where Manolis Thliveros
i ensures the punters keep returning, as
i sometimesitcanevenbehardtofindatable
210-34.50.288), 610U 0 veapdg addd pe moAveti Onteia otig Kouliveg pdyeipag Mave-
i with orange and rosemary is delicious and
i the chick pea soup with roasted cabbage
i and Gruyere cheese a poem.

oldest eateries in the city, is one of the best.

For a main, try the veal in red sauce with

oven potatoes, or pork with lemon sauce.
Just down the road is the Kappari

midweek. No surprise — the pork shank

At the foot of Philopappou Hill, you’ll
St, Koukaki, tel. 210-92.21.183), an elegant

dishes at very reasonable prices.
Persefonis Streetin thetrendy Gazidistrict

Persefonis St, Gazi, tel. 210-34.78.050) and



1. Hneip®Tikn AaxavooaAdTa pe nopTokAaAl Kal y1doTupl oto Milos.
/ Epirus cabbage salad with orange and goat’s cheese at Milos.
2. Nlavéyapa kal Balacoivd otig Sardelles.

/ Fish dishes at Sardelles.

Butcher Shop (ITepoe@dvng 19, 210-34.13.440). To mpayto oxedraopévo va Bupiler ya-

8€Aec) otn oxdpa, eUXUpa Kal UYEUOTA, 0TO SeUTEPO KPEATIKA amid emAeypéveg Bro-
Aoyikég @dppeg g xdpag kat Sidgopoug a&idloyoug kpeonelédes. Apgdtepa po-

mivelg factAikd.
AXéEavdpou Kapddon. ESe payeipedetar pia povtépva eAAnviki koudiva adidoewv,
eu@dvtaotn, addd xwpig eallootves. Ztnv audn, kalpoy eMITPEMOVTOS, i 0T KPN

Artd aiBouoa, anéAavoa aniBaveg PIKPOVOOTINIEG TIOU 0 0e@ €xel PTidEet pe tn Aoyi-

Ke@TEG pe Celé faoctAikoy, KpeppudovToApds pe Xo1ptvé TpacocéAvo Kat TToupé amé

pndo. Ta kootodoyel pe to Tepdxio (mepi Ta 2,5 eUp®), eve padi pe pia oQixTi emho-
Y1 a1ré ta «kpd» mdta Tou, 61e¢ Ta ovopdZet, Kat éva motipt Kpaot, Tpwg favpdoa,
i international name for himself, with
¢ branches of his Milos brand to be found
¢ in Vancouver, New York and Las Vegas.

XWPIG va UTIoQEpeL n TOETN OO0U.
Emrfdoyog pe 1o Milos (Baoihicong Zogiag 46, Eevodoxeio Hilton, 210-72.44.400).
Ed¢ apxikametaviog eivat o Kdotag ZmnAiddng, wuxii kat 186vev voug 6Ang tng alu-

oidag eotiatopinv avd v ugnlio. To tipdvi kpatd o oeg IepikAng Kookwvdg. To ya-
i Hilton Hotel (46 Vassilissis Sofias Ave, tel.
i 210-72.44.400), where he has entrusted
¢ the helm to Pericles Koskinas. A big
¢ gastronomical hit here is the 27-euro menu
i offering a three-course meal and dessert.

OTPOVOPIKS XIT TOUG givatl To peonfBpivé pevou Twv 27 eupd yia 3 mdta kat yAuko. Ex-
Kivnon pe nelp@Tikn Aaxavooaddta pe mopTokdAt kat atyvé Evotipt. Zuvéxeia fa-
Aaoowni pe pudia oayavdxi, pripa kat @éta. Koptgwon pe yntd ydpr npépag pe Ppa-
01d x6pTa enoxing i pe a&l ko Kotémoudo otn oxdpa Aadopiyavn, kat téAog pe Ka-
veldto pouxalepiri.

i 210-34.13.440). The first specialises in fish
pdd1xo, To SeUtepo KpeoTIwAEio. TTo TTp@To amodapfdvelg tamevd yapdkia (BA. oap-
i —you guessed it — meat, which is supplied
i byselect organic farms around the country.
OQEPOUV CUPQEPOVTA PV evol atré Tig 12 &g Tig 6 L. pie 15 eUpd To oAU Tpwyo-
p-m. for just 15 euros.
Ytdon oto ABnpt (IThataiév 15, Kepapeikog, 210-34.62.983), 0T0 £0TIATOPIO TOU
make a stop at Athiri (15 Plateon St, tel.
i 210-34.62.983), the restaurant of award-
i winning chef Alexandros Kardasis, which
K1l TOU -0 181aiTepou- nedé: praxaiiapodoukoupdg pe mavtfapoosaddta, vioparto- |
i priced by the piece (approximately 2.50

(it’s name means “sardines”) and the other

Both offer mini-menus from noon to 6

Moving on to the Kerameikos district,

specialises in small dishes of mezedes,

euros a plate).
Chef Costas Spiliadis has made an

His Athens edition is located in the
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1. H ounpikn MnveAonn
oTov apyaAeld Tng.

/ The mythical Penelope at her loom.
2. ApyacTtnpi o1o Kévipo KpnTikng
Adikng Téxvng oto P€Bupvo.

/ Looms at the Cretan Centre
of Folk Art in Rethymnon.

3. H epnvevoTpla TnG anooToAAg
«MnveAonn-Gandhi» BapBdpa Tepldkn-
MaAAAKapn, POPWVTAG KPNTIKG UPAVTO.
/ Varvara Terzaki-Pallikari,
the coordinator of the
«Penelope-Gandhi» mission,
wearing a traditionally woven dress.




——

Ypavuxn:
N «1EPN» TEXVN
avayevvarai

Me p1a oUyKIVNTIKA TIPOoHA®mon
oty rmapddoon, n aArmootoAn
«IInveAorn-Gandhi» @iAodolel
va KAvel tous apyaAeious ms
Kpntns va tpayoudnoouv avd.

AMNMO THN EBITA KYPIAZH

/ BY EVITA KYRIAZI
®QTOTMPADIEZ: EOH MAPOYTZA
/ PHOTOS: EFI PAROUTSA

WEAVING:

A “SACRED"” ART REBORN

With touching dedication

to tradition, the «Penelope-Gandhi»
mission has set itself the goal of making
the looms of Crete sing again.

Tnv 1n NogpBpiou, 0 puBUIKOG NXOG TOU apXxE€yovou apyaAeloU Ba avTnXAoEl €1G TETPANAOUV GTO Ké-
: Saint Mark in Heraklion, Crete, will be filled
i with the rhythmic tapping of manual looms, or

vTpo Tou HpakAeiou KpATng, avdpeoa otoug Toixoug TnG BaciAikiAg Tou Ayiou Mdpkou. TEooepIg «a-
VUQAVTPEG», pia and kABe voud Tng Kpnng, 6a oticouv yia NiyEQ NUEPEG TA «apyacThpIa» TOUG HECA
010 vaod, Ba pag dei§ouv Ta KoPWOTEXVAATA Nou €Ryadav, xpdvia TwpPad, Ta PoJIacpéva XEPIa TOUG Kal
-KUPIWG- NWG auTd punopouv va dnpioupynBouv kai and veavikd xépia, onpepa. Mpdkeital yia Tnv npw-
Tn, ENionun napouciacn pIag IAGD0ENG «anocTOAAG» NMoU PEPEI TO dvoua «Mnvehdnn-Gandhi - n 1igpn
TEXVN TNG UPAVTIKAG oTnv KpATn onpepa». Xkond €xel va Byouv ol apyaleioi and Ta undyeia Twv oni-
TIV, VA JNOUV GTO apyaoThpl o1 VEEG yuvaikeg Tng KpATng kal va avBrncouv §avd ta nAoupid Tng na-
vAPXaIag TEXVNG TNG UPAVTIKNG, Nou §EBwpidadouv napegnynuéva and Toug oUyxpovoug Kalpoug.

Miow and Tnv anootoAn «MnveAdnn-Gandhi» Bpiokeral To MaveniotApio Twv Opéwv: éva naveniotn-
MIO XWwPig appIBEaTPa. AEITOUPYET OTOV PUGIKO XWPO TWV XWPIWV TOU vNoloU, HECa and CUVAVTACEIG
O€ KAQEVEIa Kal NAATEIEG, KAl YEQUPWVEI TA ACTIKA KEVTPA HIE TNV NEPIPEPEIA KAI TNV AKADNUAIKA KOI-
voéTNTa PE TN AIKA BIWUATIKA yvdon. Ze auth TNV NPwWTOBOUAIG TOU GUVEICPEPOUV akadnuaikoi and 6-
Ao Tov KOOPO, kaBnynTEG Kal poITnTEG (and To Maveniotnuio Kpntng, 1o ké€vipo Epelvng Aaoypagiag
Tng Akadnpiag ABnvav K.d.), KaBwg Kai Adikoi NaTpIdOAATPEG.

«Eival yia npoondBeia avBpwnwv d1d Biou epwTeupévwy PE Ty Kpntn», Aéel oTo «Blue» n BapBdpa
Tepldkn-TTaA\AKapn, EUNVEUCTPIA KAl CUVTOVIOTPIa TNG anooToAnG. ‘Onwg pag e§nyei, n opdda «op-
YWOVE €3 Kal XpOvia Ta xwpid TG KpATNG, Byddel Toug EYKATAAEAEIUUEVOUG APYAAEIOUG OTO QWG, Mi-
AGel yr’ autoUg e TIG YUVaiKeG TNG unaiBpou, Toug Bupidel 6T n payid undpxel. Z€ AuTéG akpIBWG TIG ON-
MEPIVEG YUVAIKEG, TIG KOKONANPWUEVEG AVEIDIKEUTEG EPYAOPEVEG EKTOG OMITIOU, anguBUVETaI N Ano-
oToAn. O avanpoodiopiopdg Tou pOAoU Toug eival NPWTEUWV OTOX0G Nicw and To {NTOUUEVO TNG «OAI-
KAG Enavapopdg» Tou apyacTnploU (apyacTipl anokaAoUv atnv KpnTn Tov apyaAeld, nou €ivai idiog ki

anapdAAaKTog and Tnv enoxn Tou Ounpou). «XTo PEBUpvVo, NaAaidTepa SEV UNNPXE ONiTI XWPIG apya-

OTAPI - ATAV NPOEKTACN TOU CWHATOG TNG YUVAIKAG, GUVWVUUO TNG ONPIOUPYIag Kal TNG OIKOVOIag oTo
oniti», gag Aéel n k. TepZdkn-MaAnkapn. «Ekei péoa BpiokdTav n yuvaika and 8 Xpovwv PEXPI va ne-
Bdvel, Upaive and Tn calidpa Tou YwpPoU PEXPI Kal TO AEUKOS navi nou €naipve pelyovtag... “Mnaivw
va KAvw TN AATpa Jou”, EAEYE NPIV PNel va updvel. To apyacTipl ATaV AATPEUTIKG QVTIKEIUEVO YIa EKEI-
vn». Ma tnv Ipida T¢axiAn, kaBnynTpia Apxaloloyiag oto Maveniotiuio Kpntng, cuyypa@éa Tou BIBAI-
ou «YQaVTIKA Kal UPAVTPEG OTO NPoIoTOPIKSG Alyaio» Kal EAOG TNG ANOCTOANG, N UPAVTPA Nou epyAde-
TAI OTOV QUOIKO TNG XWPO ATAV HIA EIKOVA AKPWGS YONTEUTIKN. «FoNTEUEI 0 TPOMNOG NOU pUBUIZE! TIG KIVA-

On November 1, the 13th-century Basilica of

“argastiria”, operated by four female weavers,

one from each of the island’s regions, as they
i demonstrate their craft to the public. The

initiative is part of an ambitious mission to

i encourage young Cretan women to fetch the
i old looms out of their cellars, dust them down,
i and start a revival of the centuries-old art of
¢ weaving.

The “Penelope-Gandhi” mission (named after
Mahatma Gandhi, who carried out his peaceful
revolution with a spinning wheel by his side,

i and Penelope, who used a loom to protect her
from unwanted suitors during her long wait
¢ for her husband, Odysseus) is an initiative of
¢ the University of the Mountains — a nonprofit
i organisation in which distinguished academics
i and regular citizens contribute equally.

“It’s an effort by people who love the island”,

says Varvara Terzaki-Pallikari, the coordinator

of the mission. As she explains, members of the
mission have been travelling around the villages

of Crete, encouraging women to bring the old

looms back into the light, talking about the craft

and reminding them of their heritage. A key aim
of the mission is to benefit these rural women,

many of whom are badly paid, unskilled workers,

¢ andto redefine their role by reinstating the looms
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1. NApara nepacpéva

OTO apyacTApl.

/ Threads on the loom.
2, 3. Ypavtd ané 1o Kévipo
KpnTikng Adikng
Téxvng oTto P€Bupvo.

/ Woven pieces of cloth
from the Cretan Centre
of Folk Art in Rethymnon.
4. O MaxdTtua FkavTi
ME TNV avéun Tou.

/ Mahatma Gandhi with
his spinning wheel.

OE€IG TNG WOTE va UPAVEI PE akpifela To ox€DIo Nou €xel OTo vou TN and npiv. Eival cav epappoopéva
paBnuaTika h oav va BAENEIG Evav miaviota va Naide». AuThv akpiBwg T @iyoupa PIA0BOEE va «ane-
AeuBepwoel» n «MnveAdnn-Gandhix». «©€NoupE n yuvaika va Eavaunei oTov 1EpS TNG KUKAO», Uroypap-
Miger n K. Tepgdxkn-TaAAikapn. «Eival peydAn adikia va gival n ENAnvida Aenhatnpévny.

To 6vopa «[MnveAénn-Gandhi» €xel To O1kd Tou evdiagépov. O Maxdtua MkdvTi, «AvTpag UE YUVAIKE-
a Yuxn», Katd Tnv K. Tepdkn-NaAAAkapn, «EKAVE TNV EIPNVIKN TOU enavacTacn £xovtag dinAa Tou pia
avéun, yiaTi, 6nwg ENeye, €npene va eEac@aliel To pUg Tng nuépag». ‘Oco yia Tnv MnveAdnn, nou 6-
An n IoTOpia TNG NAIXTNKE diNAa o€ €vav apyalelod, «ATav MICTA GTOV €QUTO TNG Kal OTIG a&ieg TG, OxI
otov Oduocéa. Mia yuvaika npénel ndvw kal npwTta an’ éAa va gival nioth otov €autd Tng. TOTE gival
Kal JE TOV KOO0 OAO».

‘Epnveucn yia Tnv anooToAn unnp&e o€ peydio Babud n DAwpevtivn ZkouAoudn-KaloUTon, avhouxn
PeBupvia KAANITEXVIG UE KOAEG DIQCUVOEGEIG, MOU {oUoE oTa Xavid oTIG apxEG Tou 2000 aiwva. Exo-
VTaG anokTnoel, Péow Tou EAeuBepiou BevidgéNou, npdoBacn oTiq avackapég Tou ApBoup ‘EBavg otnv
Kvwaoo, Eeonkwaoe nAeioTa ox€dia and NapacTACEIG O apXaloAoyIkd EUpAPATA, T anoTUNWoE O€ MIAI-
UETPE XapTi kal kaBodnynoe TIG KpnTIKEG UPAVTPEG WOTE va Eavapnouv oToug apyaAeiolg. «Exouv né-
OE1 OTA XEPIA POU APKETE anod Ta PIVWIKA POTIBA EKEIVNG TNG IEPEIAG TNG UPAVTIKNG», JAG AEEl N 78Xxpo-
vn Mapia Maotpoyiwpydkn and 1o xwpid Bidvvou Tou HpakAeiou, pia and Tig UQAVTPEG NOU CUMETE-
xel otnv «[nveAénn-Gandhi» kar n onoia d1a0€Tel pia e§aipeTikd nAoucia cuAhoyn and upavtd. «<Me €-
xouv Ta&Id0€yel ekeiva Ta kopudTia. Ta BAENW Kal YNopw va KaTaAdBw TNV YUXoAoyia kal To XapakTthpa
KG&Oe upavTpag. MNarti auTtég Epriaxvav oTov apyaleld 6,1 Ayyide Tnv yuxn Toug. Epéva, av pe pwtou-
oav “yia nolo Adyo B€AeIg va Eavaghoelg Th {wn cou”, o uévog Adyog Ba ATav yia va Eavauna oTov ap-
YaAeI6 Kal va npoAdBw va upavw 6oa dev €xw avTiypdyer». H Avtwvia Koutdvtou, 76xpovn naiaipa-
xn updvtpa and Tnv A6 Mulonotduou, oto PEBupvo, Tnv onoia 6a xapouUpue ev nAnpel dpdoel and 1n
NogpBpiou, pag Aéer: «<Auti n SOUAEId 0oU PEPVEI Kal Xapd, 0oU PEPVEI Kal Ndvo. MEoa oTo apyaoTn-
P CKEPTEDAI KAI TO KAAG Kal TNV NiKPQ, eKEl u€oa dIaokedAZEIG Kal KAVEIG TOV NOVO cou Tpayoudl. To
XTUnNNnpa Tou apyaAeiou gival oav unoudoukl: O€ VavoUupiZel Kal GE avaoTaT®VEL. Eyw ayanw va ugaivw,
KAl ag KOUpdoTNKav TOoa XPOvia Ta XEPIA YOU, KAl ag NOvESAVE Ta VEPPA Pou. Kal and Twpa Waxvw
HIa pwToypagia pou Pe Tov apyaAeld yia va BAAw oTov TAQo pou 6Tav NEBAvws...

O kboPOG TNG UPAVTIKNG UNNPEE TOOO PEYANO KEPAAQIO OTO NAPAdOCIAKSO ONiTl, MOU TO EEQIPETIKA
nAouaio €101k AeEINGYIO TOU XPNCIUONOIOUVTAV Kal YIa va NEPIYPAPEI KATAGTACEIG TNG EUPUTEPNG Ka-
OnpepIvoTNTag. «<EQTacE 0 KOPNOG OTO XTEVI», «€i0A TOV OUPAVO GPOVTUAI», «NAEI N YAWOOd TOU POda-

vi»... [BavéTaTa AEEeig dnwg «TUAyddi», «Aavapidw», «0TNOVEPOG» Ba YNouv oTa XeiAn TNG VEQG Ye-
VIAG, agou n «[MnveAdnn-Gandhi» opyavwvel TNV €K VEOU PUNCN OTOV AUTAPKN KOGKO Tou apyaAeiou
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as a central part of the rural households, as they
had been since the time of Homer.

“In Rethymnonin the past, there wasn’t asingle
house without an argastiri — it was an extension
of awoman’s body, synonymous with household
creation and economy”, Terzaki-Pallikari tells
Blue. For Iris Tzachili, archaeology professor at

the University of Crete and author of “Weaving

and Weavers in the Pre-Historic Aegean”, the
weaver who works in her own natural space is
an absolutely charming image: “The way she
controls her movements so as to make the
pattern she has in her mind, it is like applied
mathematics or like watching a pianist play”.
Antonia Koutandou, a veteran weaver from

Aksos Mylopotamou and a member of the

mission, tells Blue: “When you’re working the
argastiri you have fun and make your pain a
song. The tapping of the loom is like a bouzouki:
It lulls you to sleep and it winds you up inside.
I love to weave even if my hands get tired after
all these years. And | am already looking for a
picture of myself with my loom to put on my
grave when | die”. This is the figure that the
“Penelope-Gandhi” mission is trying to liberate.
“We want the woman back in her sacred circle”,
says Terzaki-Pallikari.

The mission will also be active in schools. A
proposal by some professors at the University
of Crete, in cooperation with the University of

the Mountains, for weaving to be taught as

an innovative subject in primary school was
recently accepted by the Ministry of Education.
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1, 3, 4. Ypavtd kai apyaleid and

10 Kévtpo KpnTikng

Naikng Téxvng oto P€Bupvo.

/ Cloth, woven items and yarn from

the Cretan Centre of Folk Art in Rethymnon.
2. H updvTtpa Avtwvia KoutdvTou.

/ Weaver Antonia Koutandou.

5. KpnTikd §dunAia - AenTopépela.

/ Detail from a Cretan weaving pattern.

Kal €ow Tou oxoAeiou. H npdTacn va SIBAxTEl N uPavTIKA WG KAIVOTOO PdBnua otnv A-BdBuia eknai-
deuon, n onoia unoBANBNKe and kabnynTég Tou Maidaywyikou Tunuatog Tou Maveniotnpiou KpATng,
€yIve OeKTn and To unoupyeio MNaideiag kal Adn oxedIGZETAI N NEIPAUATIKA EPAPHOYN TOU NPOYPAUMAa-
TOG O€ oxoAeia Tng KpnTtng (To ZxoAeio Eupwnaikng Maideiag oto HpdkAeio Ba gival éva and autd).

‘EEw and Ta 6xoAikd Bpavia, oTa Kaeveia Twv XwpIwv, Onou €yivav ol GUVAVTACEIG-CUPWOEIG TNG
«MnveAonng-Gandhi», ol SuokoAieg dev éAelyav noté. O otdxog va TonoBetnBouv 100 apyaocTnpia o€
onitia Tng Kpntng -voUpePo nou ndn gavtaiel hiIkpd, agou OO Kal NEPICOOTEPES YUVAIKES EKONAW-
VOUV EVIIA(EPOV- AVTILETWMIOTNKE OTNV ApXxn PE ENIPUAGEEIG. Av Kal, «<0aV ETOILES Anod Kalpd» va urno-
OexTOUV TNV 1I0€a TNG AVACTAONG TNG «IEPNG TEXVNG», Ol YUVAIKEG pwToUcav Nwe Ta akpIBd xeiponoin-
Ta UPAVTA Ba avTaywvioTouv oTnv ayopd Ta BIOPNXAvOMoINUEVA N -E0XATWG- TA KIVEQKA. H «MNVENS-
nn-Gandhi», av kai €ival pyia anocToA BEAOVTIKNA, UN KEPOOOKONIKN, NPOTEIVE! OTIG VEAPES UPAVTPEG
13€€G nou Ba Tig BonBricouv va BydAouv apkeTd xprpaTa and Tov KONo TOUG: CUYKEKPIUEVN YKAUA and
Onpo@IAN Napadocoiakd oxEdIa Kal XpWHPATa, CUVETAIPIOUS o€ KABE vouod nou Ba npowBei Ta upavtd,
€TNoIa eOTIBAA Nou Ba NpoceAkUouV Kal 6a puolv kdopo. H BapBdpa TepZdkn-MaAnkapn Tovigel 6-
TI KaTeELBUVON TNG «[nNveAdnng-Gandhi» dev eival pévo va «cwOei» N ENnvida, aAd kail va evouvapw-
O¢ei n napaywylkdTNTa oTn XWPA. «O EAANVIKOG NONITICHOG ATAV €vag NONITIOUOG XAPIOTIKOG Kal £YIVE
daveIoTIKOG. H napéAeuon Twv eNIGOTACEWY ANAITEI OUCIAOTIKEG NPOTACEIG, KAl QUTEG BpiokovTal éoa
oTov NAoUTO TNG EMNVIKAG Napddoong. ‘Exw yupicel Ye Tov dvipa pou th ' oAdkAnpn dUo GOpPEG Kal
pnop® va nw 61 otnv ENAAda kai Tnv Ivdia, 600 nouBevd, Ta ndvra gival Aatpeia, TEAETA, pucTaywyia.
H pévn nepioucia pag givai ol yWWHOEIG Kal 01 TEXVIKEG NOU Pag napadddnkav: and To NWG CTPWVOUE
TO TPANEQ) HAG PEXPI TO NWG PEUYOUPE and Tn {wn». Kal cuvexidel: <Otav napdyeig autd nou Karava-
ADVEIG, DEV UNOPEI va OE EKPETANEUTET KaVEiGg, DV XPeIGZeTal va oou dAVEICE! KAVEIG Kal OeV XPEIAe-
TAI VO GE UNOTIPACEI KAVEIG. Agv podoal Kavévav».

Tnv 1n NogpBpiou, Ta kpnTikd ESunAia Ba Eekiviroouv Tn diadpopn Tou vapaTog and Tnv Kpitn otnv
Ivdia, Tnv Mepoia, To lopanA kai Tnv MaAaioTivn: ueAvTPeG and autd Ta pépn Ba cuvavtnBouv oTn Ba-
oINIKN Tou Ayiou Mdpkou, Kpat@vTag To Wito Tng KpATng nou odnyei otnv €60d0 and 1o AaBupiveo. H
K. TepZAkn-TNaA\nkapn cuvoyicer: «O pitog, To vApa, cUPBOAO 1I0XUPO TOU KPNTIKOU MONITIOHOU, €XEI U-
WwnAn onpelohoyia. Nnua, voug, vénon: To viaua gival n dUvaun pag - eival avaykn va EEpuyoupe and
TOV NOAITIOUO TOU O-VONTOU».

MAnpogopieg: H ékBeon-d1adpacn pe TIG TECOEPIG UPAVTPEG Nou Ba evaAAdooovTal upaivo-
vTag 10ap18pa vapara (HeTag), Bappaki, Aivapi kai paAii) 6a npayparonomn®ei ané tnv 1n péxpi
m1g 17 NogpBpiou, www.panoreon.gr

¢ The programme will initially be applied on an

i experimental basis at Cretan schools.

i Although the mission is unable to help

¢ the women financially, it does provide the

i new weavers with some ideas for them to
get started, such as helping them to create
regional cooperatives to promote their wares
and organising annual weaving festivals. The
aim of “Penelope-Gandhi” is not just to liberate
Greek women; it is also to enhance productivity
in Greece. “The lack of access to financing
demands substantive proposals —and these can
be found in Greece’s rich traditions. Our wealth

;s our traditions, from the way we set the table to

i the way we leave life”, Terzaki-Pallikari says.

{ On November 1, weavers from India, Iran,
Israel and the Palestinian territories will meet
with Cretan weavers at the Basilica of Saint

1 Mark, symbolically grasping Ariadne’s mythical

¢ thread. Terzaki-Pallikari summarises: “The

¢ ‘mitos’ [thread], the highest symbol of Cretan

civilisation, has semiological importance as
¢ well: “Thread ['nima’ in Greek], intellect ['nous’],
¢ thought [‘noessi’]: the thread is our power — it

i is necessary to detach ourselves from the
civilization of the stupid [‘a-noetos’, without
intellect, in Greek]”.

¢ Info: The interactive exhibition featuring
i four women weavers working their looms
¢ using silk, cotton, flax and wool will start
: on November 1 and run to November 17,
{ www.panoreon.gr

BLUE MAGAZINE | 161



: = - -

—aiiBi —— ":, #_.;;__“’;-1—'“ -
/7 ’ /

Nopuos 'EBpou: Akpruikn yonteia

Ymv dkpn ms Eupoins, oto petaixpio AvatoAns kat Avons, pe eKnAnktikd evaAAacoopeva

torria, AGEevous avBpaious kar pakpainvn noArtotikn kKAnpovopud, Bpioketat éva

a6 ta mo dyvmota puotikd ms EAAGSas. O'EBpos eivat kel yia va Tov avakaAuyeTe.

ATTO TON ®QTH BAAAATO / BY FOTIS VALLATOS
®QTOMPA®IEXZ: AAEZEANAPOX ABPAMIAHX / PHOTOS: ALEXANDROS AVRAMIDIS
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ZUnRvog NoUAIV

oTo AéAta Tou ERpou.
/ A flock of birds in the
Evros River delta.

EUROPE'S EASTERN FRONTIER

Off the beaten track in the furthest-flung corner
of northeastern Greece, where East meets West,
hides one of the country’s best-kept secrets,
with amazing landscapes, hospitable residents
and a centuries-old cultural heritage: Evrosis
there waiting for you to discover its magic...
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MPQOTH TAZH: AAEEANAPOYMNOAH
Me onipa katatefév tov emPAntiké @dpo, tipoug 27 p. (0 omoiog xTioTnke a-

-0€ TEloPa TV KAlp@Vv- TOUG KAToikoug Tng Kovtd tng Kat diabéter mhovoa mo-

Aotk Spaotnpiétnta. EmPBdAAetar pia emiokeyn oto EOvoloyiké Mouceio

®pdkng g Ayyedikng Navvakidou (14ng Maiou 63, tnA. 25510-36.663, www.
emthrace.org), n omoia eivat ouAAéxtpia avtikelpévov Aaikig mapddoong kat

Kelpeva, apxelako goToypa@iké UAkd, kataypa@ég kat 2.700 fifAia. Mnv mapa-
Aelpete va eMOKEPTEITE TO TTWANTAPLO PE TA APLOTOTEXVIKA OTéPava kat Staxko-
opnTikd Aoudotdia amé koukoUAta peta&ookwAnka, kabwg kat va Soxipdoete
0TO KA@PE TOU POUCEIOU TV 01voUTta, éva Budavtivé emddpmo, To 0moio €xel Ti-
pnbei pe Bpafeio Gourmet.

EvSiapépov éxer kat to Iotopiké Mouoeio AAe§avdpotmoAng (A. Anpoxparti-
ag 335, tA. 25510-28.926, www.ismo.gr). H pévipn ouddoyii tou meptdapfdvet

TIVEUPATIKA Kat KOwwvikn {on tng. Emiong, a&ider pua emiokeyn oto EkkAnoa-
otiké Mouoeio (ITAateia MntpomréAewg, TnA. 25510-82.282), To omoio oteydle-

OTIK®V AVTIKEIPEVOV.
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i FIRST STOP: ALEXANDROUPOLIS
i The capital of the Evros regional unit is
16 yaAlikn etaipeia to 1880), n yaArivia mpwtevouoa tou vopou'EBpou kpatdet

a relatively young city: It was founded in
1875 and incorporated into the modern
Greek state in 1920. Its main landmark is

i an impressive lighthouse, whose highest
i point is 27 metres above sea level. While
yvopicet tov témo 6oo Aiyor. H ouddoyn tng mepthapfdver mdvo amé 5.000 avti-

exploring this beautiful city, which has a

i vibrant cultural life, have a look around
i the Aggeliki Giannakidou Ethnological
i Museum of Thrace (63 14 Maiou St, tel.
i 25510-36.663, www.emthrace.org), whose
i collection includes traditional costumes,
i hand-embroidered items and tools
¢ which illustrate the culture and customs
OepaTikég evETNTEG Y1d TOUG APXAl0AOYIKOUG X@WPOUG KAl Td EUPHJIATA GTO VOO, |
n Snpioupyia g mEAng kat T oxéon g pe To oWdnpSdpopo kai To Apdvi, v
APXITEKTOVIKIA (PUOLOYVOLLA TNG, TNV OIKOVOPIKI Kat ToArtikn Stadpopr tng, tnv

of the region. Also worth a visit is the
Historical Museum of Alexandroupolis
(335 Demokratias Ave, tel. 25510-28.926,

i www.ismo.gr). Its impressive permanent
i collection features thematic sections
Tat og éva umrépoxo Ktiplo tou 1909 kat Stabéter onpavtiki ouddoyn exkAnola- |

on the area’s archaeological sites, the

i development of the city and its relationship



1. H papiva tng AAeEavdpounoAng. / The marina at Alexandroupolis.
2. O pdpog - orApa KaTaTeBEV TNG NOANG.
/ The lighthouse, the city’s main landmark.
3. To café-bar Elemento 41. / The Elemento 41 café-bar.
4. O FaAMKOG o1dnpodpopikdg oTabudg. / The old French railway station.

Ta peonpépia n kapdid g méAng xtuTdel otnv 086 Epmopiou. Xto voupepo 39
Bpioketar to {axapomAacteio KuyéAn, rou Aertoupyei mdvw amé évav aiwva kat |

@npietat yia to gUAdo kavtai@l, Tn o@oAidta Kat Toug Vouykddeg Tou. XTo Tupo-
mwAeio tou IamavikoAdou, oto voupepo 61, Ba Bpeite KATATANKTIKG TUPOKOL-

kd Tpoiévta amé tn Tapobpdxn. ta yUpw otevd Bpiokovral ta meploodTepa Ka-
i beats in Emporiou Street, its commercial

@€ kat eotiatépia. To Nnorodtiko (Zapign 1, tnA. 25510-20.202) eivar amd ta ka-

Mitepa yapeotiatépia otnv EAAGSa, pe ppéoxo ydpt npépag (xdpn otov yapd
i which has been making and selling a
i variety of mouthwatering pastries for over

Tatépa Tou 810K i), dypla pidia, urépoxeg 0aAdTeG KAl OPEKTIKA O€ éva To-
AU exAemrtuopévo mepiBdAdov. H X6foAn (MiaoUAn 12, . 25510-37.777) eivar

£&alpeTikO £0TIATOPIO0 Y1a KPEAG PNPEVO [IE TOV APPEVIKO TPOTIO (08 OTPOYYUAS |
paykdAt, xopig oxdpa) kat oepPipel KeEPTIAT, CUKETI TUAIYHEVO e OKETN, pavitd-
pra otn coUPAa xkat dAAa modAd oe e€apetikég Tipég. O Tapikag (Mdpkou M1é-
i include Nisiotiko (1 Zarifi St, tel. 25510-

toapn 7, tnA. 25510-34.111) eivar éva OpuAiké oulept, arr’ dmou ta peonpuépia ma-

pedavvel 6An n méAn. Ta pia mo avatoditikn epmeipia mnyaivete é§o amd v A-
¢ in Greece, and Chovoli (12 Miaouli St,
¢ tel. 25510-37.777), which serves a variety
Ta ka@é, o Nautikég Optdog eivar n mapadooiakn emdoyn, pe tpopepn Oéa
i coffee with a view of the port, head to

Ae&avdpoumoln, otig taBépveg g Meonpufpiag, mou Tig Soulevouv poucoudpd-
vol, 6mou ogpPipouv umépoxa mapadooiakd mdra.

070 Atpdvi kat oto mapadiaké pétomo. To Elemento 41 (BevigéAou 41, tA.

25510-87.233) eivai To o sui generis payadi tTng mOAnG, pe peydAn moikidia amé
Todyla kat ageynpata, kabag kar vépoxa ovak. TéAog, to Alter Ego (Kavdpn 9,
i tel. 25510-87233), a funky café-bistro with
i alarge selection of teas, and Alter Ego (9

nA. 25510-34.339) eival éva katamAnkTiko ka@é-pmap pe EUAvo rdtowpa, peta-
popavtiki aiodntikn, maptfidvikn atpéo@alpa Kat oAy KaAn povoika.

with the railroad and the sea port, its urban
and architectural profile, its economic and
i political evolution, its cultural and social
i life, and the communities that define it.

During the day, the heart of the city
centre. At No. 36, you’ll find Kypseli,
a century, while Papanikolaou’s, at No.
61, has delectable cheese products from

Samothrace. The city’s many good eateries

20.202), one of the best fish restaurants
of meat cooked Armenian-style. For

the Nautical Club. Two popular evening
spots are Elemento 41 (41 Venizelou St,
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AEATA EBPOY - TPAIANOYMOAH
1tnv 1otopiki TpaiavoumoAn oddetal o Eevivag Oeppav doutpadv «Xdva» xat |
kdmola mapakeipeva HoAwtd Ktipla, eve kel BpioKovTal o1 eyKataotdoeis Tov I-
ApaTiKOV TNyov, Twv omoinv n Oeppokpacia @gtdver toug 52° C. Akpifog dimAa

Bpioketar to Kévtpo ITAnpog@opnongERpou (tnA. 25510-61.000), To otroio op-

yavover mepinynioeig oto AéAta. To Aewgopeio tou Kévtpou Ba oag petagéper |
i spas and fountains and whose waters are

og éva Aipavdxt, 6mou Ba emPiBaorteite oe pa pmddfa (ot mapadooraké efpiti-

Keg Bdpkeg, xopig kapiva) yia va Sefte To actAAntrta Spop@o totrio -yepdto pod
i Right next to the hot springs is the Evros
i Information Centre (tel. 25510-61.000),
i which organises boat tours in the beautiful

@Aapivyko, epwdiolg, meAekdvoug, Kopropdvoug- eveg amé TOUG Mo ONPavTi-
KoUG udpofidtomoug tng Eupwmng.
Agnivovtag miowm to AéAta, kateuBuvleite fopeia yia o EOviko [Tdpxo tng Aa-

S1dg (. 25540-32.202), to omoio oupmepthapfdverat otov eAAnviké katdloyo
i a “blava”, or traditional fishing boat,

Natura kat amrotelei pia amé Tig 27 IPOOTATEUGPEVES TIEPLOXEG TnG XWpag. To ma-

patnpntipio Srabéter kidAa uynAnig eukpivelag mou apéxouv tédeta Béa oty |
¢ the most important European wetlands,
i whose denizens include flamingos, herons,
i pelicans, cormorants and many more.

«TaloTpa» TV apIakTtK®V (avdpeod toug tpla eidn yundv: pavpéyutag, 6pvio,
aompondpng), dnAadn to onpeio drou kAbe Séka pe dekamévte nuépeg o1 UTEU-
Buvol tou mdpxrou agiivouv vekpd {wa wg tpo@n ota moulid. Av Bélete va Savu-
KtepeUoeTe 0NV TEPLOXN, 0 Eevivag Opdooa (tnA. 25540-20.080) oto Tuxepd a-
motelei 10aviki emoyn (ota ouv n oikodéomorva kupia Zogia, mou Ha oag pun-
ogl 0g 6Aa ta dyvwota puotikd tou vopou). Atya xiAiépetpa mo mdve, n taPép-
va Avepdépudog otnv Kopvopwlid (tnA. 25540-51.073) oepPiper e€aipetikd ma-
padooiaxkd @aynto kat yrivel to 61k6 tng youi oe EuAépoupvo.
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i Kanaris St, tel. 25510-34.339), a café-bar

which also dishes up great music.

. EVROS RIVER DELTA
: —TRAIANOUPOLIS

Traianoupolis is a historical city with

renowned for easing a range of ailments.

Evros river delta. Tour participants board

which then takes them deep into one of

Further north is the National Park of

i Dadia (tel. 25540-32.202), a forest which
. also features a great many species of
¢ birds, including three kinds of vultures —
i the Eurasian Black Vulture, the Egyptian
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ZOY®AI KAI AIAYMOTEIXO

To Zou@Af efval n TéAn tou peta&loy, pe Ta wpaia «<KoUKoUASoTIITa», GTIoU Ta-
Aid yivovtav n eme€epyaoia kat n mapaywyn tou moAvtipou ugdopatog. To Mou-
ogio Téxvng Meta&iot Towakipn (BaotAéwg lewpyiou 154, A 25540-22.376) Oa
0a¢ PUNOEL 0TN PAaylKA EPTEpia tTng mapaywyng tou petadlov pe aubevtikd pn-
xaviipata-avrtikeg (Srabétel kat to kaAUtepo katdotnpa pe petaéwtd, akpiPog
amévavt atd 1o pouoeio), eve aidel va emorepheite Kal to eyrataledeppévo
epyootdoio T¢iPpe. Ayopdote vidma Aoukdvika kat kafouppd (pooxapioto kat
mpéPeto kpéag Ppaocpévo oto {wud tou, pe Ty TPosdikn praxapikdyv) amo To
kpeonmwAeio Tou TappnAidn, mou Aertoupyel amd to 1900, kar e€aipetikd yAukd
até 1o Caxapomdaoteio HAvowa.

Yuvéxela yia Aidupdterxo, pia mavépop@n méAn oe amdéoTacn avamvong a-
6 ta eAAnvoToUpKIKd 0Uvopa, pe To KadoTpo tou KaAé va Seondler oe epio-
mtn Béon. Kdtw ané to kdotpo vndpxouv dpopga mapadooiaxd omitia (avaln-
ThoTe 10 appéviko otnv 086 ABnvdg), evd, katngopifovtag IPog To KEVTPO TNG
moAngG, Ba Ppebeite ppootd and 1o eviunwolaké Meydldo Tépevog, To TpdTO
oouAtaviké t¢api otnv Euponn (avtiotoxo twv kabedpikodv vaov). Mnv apedn-
oete pua euiokeyn oto Aaoypagiké Mouoeio (Batatdn kat KoAokotpavn, tnA
25530-22.316), T0 omoio @rho&evei ua katamAnktiki ouddoyn. [ta gaynté ava-
¢ntiiote 1o O prmou@ég Kat to pacdAt (tnA. 25530-92.320) oto Ilpayyi, émou ta
Kp€ata Kal Ta oT®wPOoKNIeUTIKA efvar 1diag mapaywyng, ta mdta Siexkdikovv Xpu-
06 XKoU@o, eve o Tiep1BdAdov (évag Tpdnv otabpdg tpévou) eivar povadiko.
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1. AyeAddegq diaoxigouv Tov notapd Apda. / Cows crossing the Ardas River.
2. To napartntnpio oto EBvIkS MNdpko Tng Aadidg. / The birdwatching hide in the National Park of Dadia.
3. O éuneipog ynotng Tou eoTiatopiou X6BoAn. / The grill master at the Chovoli restaurant.
4. Pa@Tpa napadooiakwy popecivv oToug AcBeoTAdES. / A seamstress in traditional costume in Asvestades.

f

i Vulture and the Eurasian Griffon Vulture.

The park is one of 27 Natura 2000 protected
areasin Greece. Ifyouwanttospend the night
in the area, the Thrassa guest house (tel.
25540-20.080) at Tychero is a good choice.

A few kilometres away, the Anemomylos

taverna in Kornofolia (tel. 25540-51.073)
serves excellent traditional food.

SOUFLI & DIDYMOTEICHO
Up until the middle of the 20th century,
Soufli was a major silk-producing centre,

i which was famous for its sericulture.

Look out for the town’s “koukoulospita”
(buildings where the silkworm cocoons

i were housed) and take some time to explore

the picturesque alleyways. The Art of
Silk Museum (154 Vasileos Georgiou St,

L tel. 25540-22.376) takes visitors through

the magical process of making silk while
its displays include authentic antique
machinery. Across the street from the
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4 ‘f 1. EAd@ia otnv @dppa EupwBnpapa ctov Mevidhogpo.
% / Deer at the Eurothirama game farm.

2. To Mouoeio Téxvng MeTa&ioU 0TO ZOUQPAI.

/ The Art of Silk Museum at Soufli.

| 3. HtaBépva O Mnougég kai To MaodAl.

/ O Boufes ke to Masali, a popular local taverna.

S e p—

A6 to Aidupdtexo mdpte To Spdpo mou mepvdet vétia tou Epubpomrdtapou,
SraoxiCer kdmola evola@épovta xwpid Kat katalnyet otoug Meta&ddeg, to mio 6-
pop@o atr’ dAa, pe Ta ypa@ikd metpdKTioTa omitia Tou. Xe éva atmé autd ta otri-
Tia oteyddetal to kageveio tou KapayyeAdxkn, mou Aertoupyel amd 1o 1926 kat
ta Bpddia yriver ota kdpfouva UTEpoxa KpEata yia Toug TEAGTES TOU. XT0 X®-
P16 AerTOUpYEl Kal TamnToUpyikd epyaotiplo yia 6ooug eviiagépovtal va ayopd-
oouv xaAid.

Emrépevn otdon oto tagiké pvnpeio tng Mikpig Aodimrdpag-Zavng, pia OXeTi-
Kd IpGo@atn avaoka@n, GIou eVIOTioTnKay T€00epi§ peydAot AGKKOL TIOU Trept-
£lXav ta UTOAelpata v Kavoey TPIOV avipwy Kat piag yuvaikag, padi pe mo-
AudpifBpa ktepiopata, 6w dpadeg pe ta dloyd toug, mAiva, yudAiva kat xdA-
Kiva ayyeia, xdAkivol Auxvootdteg kat Auxvdpia, xdAkiva gavdpia, 6mAa, Koopni-
pata, E6Awva kifpotida k.d.

Yuvéxela pog Bopera, pe kateGhuvon tov akprtiké IevtdAogo, d1rou Ppi-
OKeTAL N eKITANKTIKA @dppa, Eevdvag kat eotiatépro EupwBripapa (tnA. 6978-

890.861, 25560-61.202). X& éva payiké ToTrio piag TepdoTiag QUOIKAg 5ac@doug :
i workshop, where you can buy beautiful
: floor coverings. The Eurothirama game
© farm, restaurant and guesthouse (tel. 6978-
890.861, 25560-61.202) is in the village
i of Pentalofo. The restaurant serves game

éxtaong ektpé@ovrtal eAdgia, ayployoipouva, paociavoi, kat kahAigpyouvtat o-
TWPOKNTIEUTIKA, TA 0TI0{a TPoPodoToUV Tnv KOULiva ToU £0TIATOPIOU, TIOU OEP-
Bipet éva avemravdAnmto (kpeato@ayikd) pevou to omoio Ha oag peiver aéxa-
0T0. AOKIIdoTE OTIOOONTIOTE TO PAOIAVO e KOUOKOUG KAt To AOUKAvViKo amd a-
Yp1oyoUupouvo.
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i museum there is a shop where visitors can
i pick up pretty silk souvenirs.

The town and fortress of Didymoteicho

i are literally a stone’s throw away from
i the Turkish border. Visit the Folklore
i Museum (Vatatzi & Kolokotronis St, tel.
i 25530-22.316), which has an interesting
and informative collection. For authentic
i local cuisine head to O Boufes ke to Masali
¢ in Praggi (tel. 25530-92.320). Beyond the
¢ town, there are a few beautiful villages that
¢ visitors to the area should try to squeeze in
i totheiritineraries: Metaxades has beautiful
i stone buildings, one of which houses the
i Karaggelakis café, which opened in 1926.

Ask for directions to the carpet-making



1. Ktipio otoug MeTa&ddeg. / A building in Metaxades.

2. To Ta@Ikd pvnpeio Tng Mikpng Aogindpag-Zovng.

/ An ancient burial mound at Mikri Doxipara-Zoni.

3. O1 auneAwveg MkouTtoidn. / The Goutsidis vineyard.

4. Mkaivtatgng oto Aidupdteixo. / A bagpipe player in Didymoteicho.

MPOZ THN OPEZTIAAA

Yuvexiovtag Tig Stadponés oto Bopetoavatodiks dxpo tng EAAGSag, kdvte o-
TIWOSATIOTE P1a 6TdoN 0T XWP16 XT1iAA10, GTIOU £Xel TNV £5pa TOU 0 YUVAIKEOG
ouvetaipiopdg Faia (tnd. 25560-51.100, évag amd Toug mio dpaotiipioug otnv EA- ON THE ROAD TO ORESTIADA

: At Spilaio, you'll find the Gaia women’s
KIPdoTe To KOpSOpunAo), Xe1pomoinTeg miteg KA1 {Upapikd ugnAng yaotpovopt- | cooperative (tel. 25560-51100), which
kg agiag. Xto yertovikd xwp1d Aikata, mou amoteAel kat tov tedevtaio otabud
Tou eAAnvikoU o1dnpodpopikoy diktou, Bpioketat kat o frodoyikég apmeddvag |
I'koutoidn (tnd. 25560-31.422), mou mapdyel pepikd amé ta mo eKAeKTd Kpaold
¢ Boperag EAAGSag (avalntiote Tig etikéteg «Oivog Aikaimv», «Mapoug» kar
¢ Goutsidis vineyard (tel. 25560-31422),

Adbda), ar’ dmou priopeite va ayopdoete YAukd Tou KoutaAioy, pappelddeg (6o-

«EmUAAiov»).

>t Kaotaviég, 6mou undpxet ouvopiaxéd guldkio yia v Toupkia, Bpioketat
To épaopia tou motapoy Apda, éva payiké tomio pe Spépo mou SaoxiCer eykdp-
i Marous and Epyllion labels.

ola To motdpt yia va e§utnpetioet  oUvdeon e to xwpld Mapdota. Ot ayeAd-

8&g ou BOoKOUV 8@ K1 eKel TPIYUP® CUPTIANP@YOUV TO ATHOOQAIPIKS OKNVI-
k6 yaAnvng. KateBaivovtag Eavd vétia, gtdvoupe otnv Opeotidda, n otmofa d1-
abéter mAéov éva omoudaio Aaoypa@iké Mouoeio (Ayiov Oeoddpwv 103, tnd ;| Folklore Museum of Orestiada (103
25520-28.080), eve) ouvexidovtag mo kdte @rdvoupe oto ITubo, dmou owlovtar : Agion Theodoron St, tel. 25520-28080). At
o1 8Uo kevTpiKol Tipyot amé To TeTpawpopo kdotpo tou Eptrubiou. Evoiagépov
i wooden railroad station which the Orient

i Express used to stop at.

éxel kat o EGAvo ktip1o Tou o1dnpodponikot otabpoy, ar’ dmou mepvovoe Kd-
mote 0 Opuliké Orient Express.

¢ reared on the farm, including venison,
boar and pheasant.

makes high-quality spoon sweets, jams
and handmade pies and pasta.

Dikaia, the last station on the Greek
railroad network, is where you’ll find the

one of the best wineries in northern
Greece. Ask about their Oinos Dikaion,

The town of Orestiada has an important

museum of its own, the Historical and

nearby Pythio, meanwhile, you can see the
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XPONIA TQPA,
FNA MEAO2 TOY
TAZIAEYE

ME EZAPFYPQ2H MIAIQN.

To Miles&Bonus, To mpdypappa motdtntag Tng Aegean, kheivel 10 xpévia!

Ta pEAn Tou npoypdupatos EEapyupwvouy Ta Pikia Toug kail tafidelouy dwpedv OE MEPICOOTEPOUS
and 193 npoopiopols og GAo Tov KOO0, PEow Tou dikTUou Tng Star Alliance.

Five k1 eol pélog T@pa Kai képSioe SimAdoia bonus pikia eyypadric!

MaBe mepiooGTEPD OTO Www.aegeanair.com ri 010 mobile.aegeanair.com

1( Miles&Bonus

A STAR ALLIANCE MEMBER %2 More than a journey.




AEGEAN g/icle

Ormo XPHXIMEZX mAnpogopies
yia tis vrinpeoies tns AEGEAN, 1a véa s etaipeias,
KaBos kat 1o yuxaywyiko mpoypappa
y1a eods mou tafidevete pazi pas.

The most USEFUL information
about AEGEAN services,
as well as company NEWS
and your flight’s entertainment programme.
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AEGEAN news

H AEGEAN nipot otnv akpiBela
OV a@ifewv oto agpodpopio ms Mdoxas

Tnv ipcyn Béon oty katnyopia ms akpiBeias towv agifemv
avapeoa ots eyXMPIES Kat EEVES AEPOTIOPIKES ETAIPEIES TIOU
dpaompiomnotovvtat otov dieBvin agpoipéva Domodedovo
s Mdoxas katéAaBe n AEGEAN yia tous prives IogAio kat AUyouoto.

O ouykekpIpEvog dlaywviopog dIeEAYETal KA
B¢ urva and Toug uneubivoug Tou AEPOdPOIoU
KQl CUPPETEXOUV OAEG O AEPOMOPIKEG ETAIPEI-
€G nou npayuaronololv ndvw and 30 enIBATIKEG
nThoeig npog 1o Moscow Domodedovo Airport*
kGBe eBdoudda.

JUYKEKPIYEVA, avAAoya PUE Th cUXVOTNTA TWV
NTACEWV Kal ToV apiBud Twv enIBaTwy, ol GUW-
METEXOVTEG OTO OlaywVIOUO XwpiovTal o€ 8 Ka-
TNyopieg. X1a anoteAéopata Tou AuyouoTou, n
AEGEAN €ival npwTn oTnv Katnyopia Tng akpi-
Belag agigewv, €xovTag NPAyPaATonoIncel oTnV
@pPAa Toug oUVOAIKA 119 nThoEIg.

O ouykekpiuévog dlaywviouog dieEdyeTal e-
OW Kal NEVTE XPOVIA KAl OTOXO EXEI VA BEATIWOEI
TNV NoIGTNTA TWV UNNPECIWV NOU NPOCPEPOVTAl
oToug enIBATEG. H npTn TEAETA anovoung Bpa-
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Beiwv 6a npayuatonoinBei otig 31 OkTwRpPiou
oT0 nAaioio Tou cuvedpiou DME Connections,

TO onoio evBappuUvel TN dNUIOUPYiIa OTEVWV OXE-
OEWV avAPEDA OTIG ETAIPEIEG MOU EKTEAOUV NTA-
oe1g and 1o Moscow Domodedovo Airport. Eni-
nA€0V, 01 MO aKPIPEIC AEPOMNOPIKES ETAIPEIEG Ba
BpapeovTal 3Uo POPEG TO XPOVO LETA TNV EKDO-
ON TwV anoTeAEOUATWY YIa TIG OECOV POIVONWPO

- XEIUWVAG Kal Avolign - KaAOKaip! avTicToixa.

* To Moscow Domodedovo Airport givai 10 pe-
YaAUTEPO agpodpodpio TNG Pwaiag o€ ninedo &-
nmBaTikng kivnong. To 2011 népacav ané autd
GUVONIKA 25.701.610 enIBATEG, YEYOVOG MO O-

OAyNoE OTO va YiVEl TO NPWTO PWOIKS AgEPODPO-
MI0 MOU PMAKE GTNV KaTnyopia Twv YEYAAUTE-

pwv agpodpopiwv Tng Eupwnng cupewva ey

Airports Council International (ACI).

AEGEAN FIRST IN
PUNCTUALITY
AT MOSCOW AIRPORT

AEGEAN Airlines scored highest in the “Most
Punctual” category for the months of July
and August among local and foreign airlines
that use Moscow Domodedovo Airport.

The competition takes place every month with
the participation of all airlines with 30 or more
passenger flights to Moscow Domodedovo
Airport™ per week.

The participants of the contest are divided into
eight categories, depending on flight frequency
and passenger traffic.

Following the August results, AEGEAN is first
in the category of punctuality of arrivals, having
made 119 punctual flights in total.

The competition is now in its fifth year and is
aimed at improving passenger service quality.

The first awards ceremony will take place
on October 31, in the context of the annual
interline-conference DME Connections, which
encourages the development of partner
relations among airlines operating flights into
and out of Domodedovo. Furthermore, in future,
the most punctual airlines will be awarded twice
a year following the results of autumn-winter and
spring-summer navigation seasons.

* Moscow Domodedovo Airport is the largest
airport in Russia in terms of passenger traffic. In
2011, its total passenger traffic was 25,701,610,
a fact that resulted in Domodedovo becoming
the first Russian airport to join the category
of the largest airports in Europe according to
the classification of the (ACI) Airports Council
International.

SHUTTERSTOCK



s H o P MYMNAIKEIA KAl ANAPIKA APOMATA

ON BOARD MPOTONTA NEPINCIHEHE
KOZIMHMATA KAl ATEZOYAP

Kepdiote emmAgov pihia otov Miles&Bonus Aoyapiacué oac
MPAyHaATOMoI®DVTIAS TIC ayopES gag Katd tn Sidpkeia Tou ta&idiol oag!

EmAEETE amo g pEYAAN MoIKIAIG EM@VULGMY MPoIovTWY KOl KEpSIoTE 2 pidia yio KaBe 1€ ouvaordaync
amhag emdeikviovtag tnv Miles&Bonus kdpta 0o 010 NMpoowWMKG Tng Aegean.
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AEGEAN news

IporabAntpia yia Oevtepn ouvexopevn
xpovid avadeixmke n AEGEAN EC.

Ot emtuxies ouvexizovial yia mv modoo@aipikn opdda ms AEGEAN,
IouU yUpioe vikntpia amnd 1o toupvoud LFT Cup oto Mévaxo.

MeTd Tnv EnITuxnpévn NEPCIVA XPOVIA Kal TV
KATAKTNON TOU TPOMNAIOU KAl TNG NpWTNG B€0Nng
oTo Toupvoud Tng ABnAvag (LFT Cup 2011), n
nodoo@aipikn opdda Tng AEGEAN peTERN oTO
Mévaxo yia va ndper HEPOog -yia EBOouN cuve-
XA xpovid- oto LFT Cup.

H opdda enéotpewe NpwTaBAATPIA, KATA-
KTWVTAG yIa OeUTEPN GUVEXOEVN XPOVIA ThV
npwTn B€on oTo TOUPVOUd, TO OMNOi0 ATAV, KO-
T4 YEVIKA OJOAOYIa, TO NIO SUOKOAO TWV TEAEU-
Taiwv eTwv. MapdAAnAa, n AEGEAN F.C. ka-
TAPepe va kepdioel TNV kaTa&iwon Kail Tnv a-
nodoxn Twv avtindAwyv wg n KAAUTEPN OPa-
0a Tng dlopydvwong TOCO PEoa OO0 Kal 5w a-
né 1o ynnedo.

H opdda napatdxenke pe Toug €E1G:
FaAaktiou Anunitpng, Pantng Anpntpng, KaB-
Badiag Anuntpng, Mavivakng Mavwing, Ka-
AuBiavdkng MavwAng, ®apivéia Giovanni,
ZepPog Kwvotavtivog, ApBavitng Anpitpng,
Toéhiog NikdAaog, Xpiotéonouhog KwvoTta-
vTivog, MixanAdtoog ©odwpng, Toaykdpng
MNwpyog, Zwpog NikdAaog (nponovnTig).

H oudda avTipeTtdnioe katd oelpd Toug €ENG
avTindAoug:
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A’ pdon:

Virgin Atlantic - Aegean F.C. 1-0

Vega space - Aegean F.C. 0-1 (Toaykdpng)
B’ @don:

Aegean F.C. - Lft Fra 0-0

Aegean F.C. - Air Atlanta 2-0

(KaBpadiag, ZepPBog)

Hooters - Aegean F.C. 1-1 (ToéAiog)
Mponpiteikoi:

Aegean F.C. - Berlin United 4-0
(KaAuBiavdkng 3, Mavivakng)

HuireNikoi:

Air Atlanta - Aegean F.C. 0-1 (ZepBodg)
TeNIKOG:

Austrian Airlines | - Aegean F.C.

(3-4 ota névahTt - Mavivdakng,
KaAuBiavdkng, Toaykdpng, ToéNiog)
Tehikn kararagn LFT Cup 2012:

1) AEGEAN F.C., 2) AUSTRIAN AIRLINES I,
3) VIRGIN ATLANTIC, 4) AIR ATLANTA
Icelandic, 5) HOOTERS Air, 6) AUSTRIAN
AIRLINES Il, 7) BERLIN United, 8) LFT
Frankfurt Galaxy, 9) NEOS, 10) Vega space,
11) Pilot Training Network, 12) LFT Bremen,
13) Swiss Aviation Training

R

e
e

-
AEGEAN F.C. WINS

CHAMPIONSHIP FOR
2nd CONSECUTIVE YEAR

The AEGEAN football team continues

to chalk up wins. It has just come back
victorious from the LFT Cup tournament
in Munich.

After the success of last year, when AEGEAN
F.C. won the Cup in the Athens tournament
(LFT Cup 2011), the squad went to Munich to
participate — for the seventh consecutive year
—in the LFT Cup tournament. The team came
back having been crowned the champions and
for the second year in a row. The tournament
was, by general consensus, the most difficult
one in the past few years. At the same time,
AEGEAN F.C. managed to win the recognition
and acceptance of its opponents as the best
team of the tournament both on and off of the
field.

The team lineup was the following:

Dimitris Galaktiou, Dimitris Raptis, Dimitris
Kavadias, Manolis Maninakis, Manolis
Kalyvianakis, Giovanni Farinola, Konstantinos
Zervos, Dimitris Arvanitis, Nikolaos Tselios,
Konstantinos Christopoulos, Thodoris
Michailatsos, George Tsagaris, Nikolaos Somos
(coach).

Final classification LFT Cup 2012:

1) AEGEAN F.C., 2) AUSTRIAN AIRLINES 1, 3)
VIRGIN ATLANTIC, 4) AIR ATLANTA Icelandic,
5) HOOTERS Air, 6) AUSTRIAN AIRLINES I,
7) BERLIN United, 8) LFT Frankfurt Galaxy,
9) NEOS, 10) Vegaspace,11) Pilot Training
Network, 12) LFT Bremen, 13) Swiss Aviation
Training



Aegean Bonus Visa
Kepdidete dIimTAG!

H Aegean Bonus Visa ouvbudZei 1o Mpoypappa EmPBpapetosws Zuvalraywyv Bonus
wng Alpha Bank pe 1o Mpodypappa Motétntag Miles&Bonus tng Aegean!

AEGEAN BONUS

Ti kepdilete: Nawc eEapyup@veTe:

Me tnv €ékdoon tng Aegean Bonus Efopyupuvere 1a Miles&Bonus
Visa yiveote autdpota pEhoc Tou piha oac oe Swpedv* aepomopikd
npoypdppotoc Miles&Bonus taEiia o 1.292 npoopiopolc o
Kal KeEpdifeTe 5.000 pikia Swpo. 190 xwpeg naykoopiwg, Pf Tic 25
. p QEPOTIOPIKES ETOIPIEG-PEAN TN
Me tnv mpwtn cag guvahhayn Stgr Alﬂange. e .

kepSiZete 2.000 Bonus movToug.
Efopyupuvete Toug Bonus movtouc

Me kdBe 1 eupc mou Eodevete via Tig oag ot nepioodtepa and 3.000
kaBnuepives oag ouvaAhayeg KoTaoThpata ouvepyadOpEVa LE TO
KepSigete amé 1 £wg 4 Bonus Npéypaupa Bonus oe 6An Tnv
MOVTOUE, EAAada.

KaBe taidi oag pe tnv Aegean oag
X0piZel TouTdxpova MEVToUS Kal pikia.

ZUYKEVIPWVETE Pilia amd dMheg TIC
ouppepinuéves oto Miles&Bonus
Npoypappa ETOIRIES.

Awpedv ouvdpopn yia mavra. METOTPENETE TOUS MOVTOUS 00 OE
pikia 6mrola oTiyun emBupEiTE.

“Aev oupmrEpiAauBivovTal pono

Kl TEAIN aEpodpoiiou

@ apHABANK  BONUS Miles&Bonus ‘ =3 AEGEAN

fusge Bonm ey cownn g, More than a journey.

MNepioodtepes mAnpogopies oo www.alphabonus.gr, oto TnAfduovo 801 11 326 0000 1 o0& onoiodhnote unoxatdotnya g Alpha Bank.
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MONO TA KAAYTEPA I'|A KAGE NPOOPIZMO!

H NEA NMPQTOMOPIAKH TAZIAIQTIKH
E®APMOIH THZ AEGEAN XTO FACEBOOK

Bpeite Tis KaAUTepeS IPOTAOES Y1a Gpaynto, moto, Pevia Kal EPINYNOELS
og 6Aous tous 1poopiopous s AEGEAN, 6rims autés Siapopgavovtat
aro TS eQMELPies mov popdzovral ot id101 o talidiores.

Mola eival n KAAUTEPN OIKOYEVEIQKN TPaTOpia
otn Pwun, ekeivn n avant-garde yKaAepi TExvng
nou npénel onwodNNoTE va ENICKEPOEIG oTO
Novdivo, TO HoPIaKO KOKTEIA NOU NPENEI va do-
Kiudoeig otn Méoxa i n UnouTik TOU VEOU OXe-
dlaotn nou Ba og katanAn&el oto MNapiol; OAeg
AUTEG Ol NOAUTIUEG TA&IBIWTIKEG NANPOPOPIEG
O€ NEPIPEVOUV CUYKEVTPWEVEG 0To AEGEAN
Top 10. H véa Facebook epapuoyn petaTpé-
nel kAOe eMPBATN o€ v duvApel TAEISIWTIKG O-
Onyo KaBwG cou ENITPENEI VA POIPACTEIG TIG MIO
NOAUTIMEG EUNEIPIEG ooU, OAa 6oa €ideG, YeUTN-
KEG, ayOpaoeg, andAAUCEG, UE OAOUG TOUG OU-
VvTa&IDIWTES OOoU.

To povo nou xpelddeTal eival va kAveig Like
otn oehida Tng AEGEAN o710 Facebook, va
MNEIG GTNV EQPAPMOYNA Kal va NPOoBEGEIG Ta di-

kd cou ayannuéva pépn (oTIG katnyopieg Eat,
Drink, Visit, Shop) yia kaBévav and Toug dekd-
8eG npoopiopolg Tou dikTUou Tng AEGEAN. ‘E-
To1 dlapoppwvovTal ol Aicteg pe Ta TOP 10 yia
KkaBévav and Toug NPooPICUOUG, AVAJEIKVU- :
ovTag TEAIKA TIG KOPUPAIEG EMAOYEQ YIa KABE :

KaTnyopia.

To NEPIEXSLEVO MPOEPXETAI ANOKAEIOTIKG O-
no Toug xpnoteq (User Generated Content) kar
n cUPPBOAN TOU GTO Va OOU ENITPEWYEI VA BIWCEIG
TNV KaAUTEPN €kBOXN KABE Npoopiopoy nou Ba

EMIOKEPTEIG €ival AveKTiuNTN.

H epappoyn aglonolei Tn Bdon Sed0pévwy
Tou Foursquare, Tng peyaAUTepng geo-location
nAaTeéppag, kai eival SIaBEciun oTnv NAEKTPO-
vIkn 81ebBuvon https://apps.facebook.com/

aegean_top_ten/ oe ENAnvIKd kai AyyAIKA.

AEGEAN TOP 10
AEGEAN'S NEW INNOVATIVE
APPLICATION ON FACEBOOK

Find the best places to eat, drink, shop
and visit at all AEGEAN destinations, as
posted by travellers themselves.

Which is the best family trattoria in Rome,
or the avant-garde art gallery which
travellers absolutely must visit in London,
the molecular cocktail that they have to
try in Moscow, or the boutique of the new
designer which will amaze them in Paris? All
that valuable travel information can be found
in the AEGEAN TOP10.

This unique Facebook application
transforms all passengers into potential
travel guides as it permits you to share your
most valuable experiences, everything that
you saw, tasted, bought and enjoyed, with
all your fellow travellers.

All you need to do is “like” AEGEAN’s
page on Facebook, enter the app and add
your favourite places (in the categories Eat,
Drink, Shop, Visit) for each of the dozens of
destinations in the AEGEAN network both in
Greece and abroad. This is how the TOP10
lists are created for each of the destinations,
finally showing the top choices for each
category.

The content is created exclusively by
users (user-generated content) and its
contribution is invaluable as it allows you
to experience the best possible version of
every destination you visit.

The application uses the Foursquare
database, the biggest geolocation platform,
and is available at the electronic address
https://apps.facebook.com/aegean_top_
ten/, in Greek and English.

KEPAIXZTE EQZ KAI 40% EKIMTOZH PRE-PURCHASE EXTRA
MPOAITOPAZONTAZ ENINMAEON BAGGAGE ONLINE AND
ANOZKEYH ONLINE GET UP TO 40% DISCOUNT

Twpa HETAPEPETE MNIO OIKOVOMIKA OCEG
EMINAEOV ANOCKEUEG XPEIAZECTE.

MpoayopdorTe online ENINAEOV ANOCKEUEG yia To TA&idI 0ag Kal ENw-
PeNNBEeiTe pe EknTwon £wg Kal 40% @BnvéTePa and 1o agpodpoIo.
AnAd pneite oo www.aegeanair.com h oto mobile.aegeanair.com kai
€MINEETE NOOEG 0ag xpelddovtal. H npoayopd Unopei va yivel ite Ka-

TA TNV €KkBOCN TOU NAEKTPOVIKOU 0ag EICITNPIOU EiTE PIETA TNV €KdOOoN,
MEOW TNG UNNPEDIag «H KPATNON pou».

Take any extra baggage you
need for your trip cheaply.

Pre-purchase online the extra baggage you need for your trip and pay

up to 40% less than at the airport. Simply go to www.aegeanair.com

or mobile.aegeanair.com and follow the instructions. You can do this

either during your flight booking or anytime before your flight, through
the “My Booking” section.
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The more you drive,
the more you fly.

Hertz

Miles&Bon Rent now your car from Hertz
es&Bonus and add miles to your Miles&Bonus,
by <= AEGEAN Aegean Airlines loyalty program:

ABTAR ALLIANEE WMEMBER 4

¢ Earn up to 1.000 miles

from each car rental
and get closer to your next free flight with
Aegean and 27 international airlines of Star Alliance Network!

Miles&Bonus Gold Members are entitled to a vehicle
category upgrade* by showing their card at the Hertz desk.

W
hon Autohellas. 5.2

31 Wiltaniol Str. 145 64, Kifissis, tel.- +30 210 62 Ban0:

For more information or reservations call: +30 210 62.64.444 /801 11.100.100 www.hertz.gr

*depending on availability



AEGEAN services

H AEGEAN, MAPAMENONTAZ NIZTH

ZTHN YNOZXEZH THX IN'A YNEXH EZEAI=H,
NMPOZ®EPEI MIA ZEIPA AMOKAEIZTIKQN

KAI MTPQTOMOPIAKQN YMNMHPEZIQN.

WE AT AEGEAN WORK WITH

UNDIMINISHED DEVOTION IN ORDER

TO KEEP OFFERING INNOVATIVE

SERVICES TO OUR PASSENGERS.

H AEGEAN oT10 KivnhTO COU

H AEGEAN kai o1 TaEIDIWTIKEC TNC UNNPEOIES ival padi
oac 6nou Ki av BpiokeoTe, péoa and To VEo mobile site.

AEGEAN on your mobile
Stay connected with AEGEAN and its travel services wherever
you are, through the brand new mobile sitemobile.aegeanair.com

To véo mobile site Tng AEGEAN oag divel Tn duvatdtnta BeATi-
wWoNg TnG TA&IBIWTIKNG 0ag EUNEIPIAg, NPOCPEPOVTAG UNNPETI-
£G KAl XPNOIPEG NANPOPOPIES YIa To Ta&idl oag érou ki av Bpi-

okeoTe!

Ayopd Eioitnpiou: EmIAéETE TOV Npoopiopd oag kal ayo-
pAoTE Ta €I0ITAPIA 0ag, AUEDA K PE aoPAAela and TO Ki-
vnTo 0aG.

Mobile Check-in: KepdioTe xp6ovo o1o agpodpdpio K-
vovtag Mobile Check-in ané 24 wpeg €wg kai 30 Aentd
npiv Tnv Nton oag. Me anAd Bruara, kdvere Check-in a-
6 TO KIVNTS 0ag, EMNAEYOVTAG E0€IG TN BEaN Nou BEAETE.

@ E7

3

ApopoAdyia: Bpeite OAeg TIq anguBeiag NTACEIG TNG
AEGEAN Kkal Twv ouvepyalOPeEVWY ETAIPEIDV N KATERA-
oOTE TO NANPEG NPSYPAUHa SPOUOAOYiwV.

(¢

=y H Kpdtnon pou: Aeite OAeQ TIG AENTOPEPEIEG MOU APO-

‘ poUv oTNV KPATNON 0ag, SNWG TNV WPEA AVAXWPENONG Kal
—— A@IEng TnG NTNONG, TNV KATNyopia vauAou, TIG NANPOPO-
PiEG NANPWMNG.

0O éAeyxog Tou Miles&Bonus Aoyapiacpou oag yiveral
€UKONOTEPOG! MABETE yia TIG KIVAGEIG TOU Aoyapiacpou
oag, Ta diabéoipa piNia avaBdbuiong & eEapyupwong
Kal yia 6Aa Ta véa Tou NpoypdupaTog.

&)

Ta&1diwTikéG YNnpeoieg

© Néa @ Avagntnon Lounge @ Ta&§idiwTikoi Odnyoi

® Inueia EEunnpétnong Hertz ® Zevodoxeia ® ANOOKEUEG
© Agepodpouia ® TagiIdiwTikéG MAnpo@opieg ® Kaipog

Eniong, éxete Tn duvaTtdTNTa Va CUVOEDEITE E €va KAIK OTIG GENI-
0ec Tng AEGEAN oT1o Facebook kai oto Twitter.
‘ONeg QUTEG 01 UNNPECIEG NPOCPEPOVTAl OE 6 YAWOOEG (EAANVIKA,
ayyAIKd, YaAAIKG, YEPUAVIKA, ITAANIKA KAl IoNAVIKA)

AEGEAN’s new mobile site is focused to fulfil your need to take
more control of your travel experience and provide you all the
travel tools you need while on the go.

L

=

o Book a flight: Book your flight on the go! With the
@ mobile booking service you can use your mobile
handset to buy your ticket for all AEGEAN destinations
at your convenience.

Mobile Check-in: Check-in your AEGEAN flight while
on the move. Use the Mobile Check-in service from 24
hours up to 30 minutes before your flight, select your
preferred seat and receive your boarding pass direct on your
mobile.

£

Timetable: Find all AEGEAN and partner direct flights
or download the complete flight schedule so you can
manage your travel plans anytime, anywhere.

My Booking: Retrieve your booking and access your
flight details instantly. View your reservation summary
and check the local departure and arrival time of your

& (¢

flight.

Log in to your Miles&Bonus account, check your total
tier and award miles, review your account activities and
read the latest Miles&Bonus news.

&)

Travel Services

® News ® Lounge Finder ® City Guides ® Hertz Locations
Hotels ® Baggage @ Airport Guide ® Travel Information ®
Weather

You have also the ability to link with one click to AEGEAN’s
pages in Facebook and Twitter.

All these services are being offered in 6 languages (Greek,
English, French, German, ltalian and Spanish)

@® Madi ue To véo mobile site, n AEGEAN dnuioUpynoe kal EQapuoyEG IBIKA yia Toug katdxoug iPhone kal Android GUCKEUWV 0l OMoiEG,

ekT6G and 1ig mobile unnpeoieg Tng AEGEAN, nap€xouv eninA£ov AEITOUpYieG Nou agionoliouv Ta XapPAKTNPIOTIKA TNG CUYKEKPIUEVWY CUCKEUWV.

@ Along with the new mobile site, AEGEAN has developed application for iPhone and Android devices that utilize the handset
capabilities so as to provide the entire mobile site service portfolio as well as additional features that are handset specific.
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sQOIf check-In

Kavte check-in oto
agePOdPOWIO pbvol oac!
Self check-in at the airport

To SG@If check-in cag napéxel Tn duvartdtnTa
va KAavete check-in pévol oag ota €191kG pnxa-
vAuaTa nou gival tonoBetnuéva ota Peydia a-
gpodpoduia Tng EANGDag kal Tou eEwTeEPIKOU.
Mnopeite va xpnoluonoinaoete Ta self check-in
kiosks ané 24 wpeg €wg kai 30 AenTtd npiv a-
nd TNV NPOYPAPMATIOPEVN WPA AVAXWPNONG
NG NTNONG 0ag.

3 H AIAAIKAZIA TOY
SOLF CHECK-IN ZTA KIOZKIA
TOY AEPOAPOMIOY
EINAI EYKOAH KAI FPHIOPH!

E&akpiBwon oToixeiwv

Ma va kavete check-in ota kidokia gival ana-
paitnTn n eEaKPIBwWoN TwWV GTOIXEIWV 0AG EMIAE-
yovTtag évav and Toug NapakdaTw TPONouG:

¢ Eicaywyn Tou OvouaTog oag kai Tou ApiBuou
Tou HAekTpovikoU oag Eioitnpiou (@-ticket)

e Eicaywyn Tou Ovépartog kai Tou Kwdikou
Kpdtnong oag

¢ Eicaywyn Tou ApiBuouU TakTikoU EniBdatn

¢ Ydpwon Tou AiaBaTnpiou oag.

Ailadikacia check-in

Auéowg PeTd Ba gppavioTolv otnv 086vn o
KatdAoyog EniBar@v kail Ta ZToIX€ia Tng
Mrhong cag. MpoxwphoTe Tn diadikacia kai
€NINEETE TN BE0N TNG NPOTIMNCNAG 0ag.

To check-in oA okKANpwONKe

ApEowg HONIG OAOKANPWOETE TO check-in kal €-
kTUNWOEI N kK&pTa eMIBiBaong oag, 6a epeavi-
oToUV aTNV 086VN NANPOPOPIEG OXETIKA PIE TNV
wpa kal Tnv €§0do eniBiBaong, TNV WPA avaxw-
pnong kai Ta «Eidikd Znpeia Mapddoong Ano-
oKkeuwv» (“Baggage Drop Off Desks”).

ﬁ :

SGIf check-in allows you to check-in by your-
self at the special machines located at major
Greek and International airports. You can use
the s@If check-in kiosks from 24 hours to 30
minutes prior to the scheduled departure time
of your flight.

> THE SGLF CHECK-IN
PROCEDURE AT THE AIRPORT
KIOSKS IS EASY AND QUICK!

Identification

To begin your check-in at the kiosks, you need
to identify yourself by:

 Entering your Name and your E-ticket Num-
ber

e Entering your Name and your Booking Ref-
erence

e Entering your Frequent Flyer Number

* Scanning your passport.

After identifying yourself, the Passenger List
and your Flight Details are displayed, follow
the process and select the seat of your pref-
erence.

Check-in Complete

Upon completion of your check-in, you will
be prompted with information regarding the
boarding time, the boarding gate, the depar-
ture time and the “Baggage Drop Off” desks.

—
=

-II""

§1935010
111111
Taai

ZNUEIVVETAI OTI N Xpron Twv web check-in
kal mobile check-in gival anapaitnTtn yia 6-
Aoug Toug enIBATEG Nou avaxwpouv ano €-
va and Ta NapakdTw agpodpopia:

ABnva, ©ecoalovikn, HpdkAelo, Xavid,
P6d0og, Képkupa, Kwg, AAe&§avdpouno-
An, ZavTopivn, MUkovog, BapkeAwvn,
Bpu&éAieg, DpavkpoupTn, Adpvaka,
Movdivo-Heathrow, Zroutyapdn

EvaAAaKTIKA, yia Toug eniBAaTeg nou dev Ba
enINéEouv €vav and Toug napandvw Tpo-
noug check in, napéxerai n duvardtnta
npaypaTonoinong eAEyxou ToU €10ITNPiou
Toug and Ta 18IKA pnxavnuarta (self check
in kiosks) ota napandvw agpodpodpia, 24
WPEG €wg kal 30 AenTd npiv and Tnv NTA-
on TOouG.

To npoowniké Tng AEGEAN o€ 6Aa Ta agpo-
Opouia Ba eival ekei S1aBEaipo yia va gpo-
VTioEI OAEG TIG ENINAEOV AVAYKEG TWV EMI-
Batwv.

Important Note: Web check-in or mobile

check-in is mandatory for all passengers
departing from:

Athens, Thessaloniki, Herakleion,
Chania, Rhodes, Corfu, Kos,
Alexandroupolis, Santorini, Mykonos,
Barcelona, Brussels, Frankfurt,
Larnaca, London-Heathrow, Stuttgart

In the above mentioned airports you

may also use self check-in kiosks, from
24 hours up to 30 minutes before the
scheduled departure time of your flight.
Our personnel will be there to welcome
you and assist you in any possible issues.
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wOGb check-In

EmAé£&te t B¢on mou mpotpdte oto agpooka@os
KA1 Xapeite Tov moAutipo xpdvo oas myaivovtas
aneuBeias oy €€odo emBiBaons.

Select the seat of your preference and save valuable
time going straight to the departure gate.

Twpa pynopeite va kavete wGb check-in 48
WPEG €wg Kal 30 AenTd npiv ané Tnv NTAon
oag!

> HAIAAIKAZIA TOY
WGB CHECK-IN EINAI
EYKOAH KAI FPHIOPH!

® Bnpa 1 Tautonoinon
EicaydyeTe eite Tov apiBud Tou NAEKTPOVI-
KoU €loITnpiou €iTe Tov KWOIKS TG KPATNONG
0agG Kal TO ENWVUPO 600G, 6Nws avapEPovTal
oTo ouoTtnpa Tng AEGEAN.

© Bnpara 2-3 Xuvoyn
EriAéETe Tnv nTAcn kai Tn B€on Tng NpoTiun-
oG oag Péoa and Tn ypagikh avanapdoTa-
ON TOU AEPOCKAPOUG.

@ Bnpa 4 Kdpta eniBiBacng

ErINEETE €AV BENETE VA EKTUNWOETE N va AG-
Bere pe e-mail Tnv kApTa enIBiBaocng oag.
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ISTOCK PHOTOS

TO:

e

@ Bnpa 5 To check-in ohokAnpwONKe

To check-in cag oAokKANPWONKE e eniTuxial
Xpnoipeg nAnpo@opieg epgavidovral oTny o-
B6vn oxeTIKA pE TNV KApTa eniBiBaong, 1o €-
NITPENOPEVO BAPOG ANOCKEUWY, Ta «EIdIKA
>nueia Napdadoong Anookeuwv» (“Baggage
Drop Off Desks”), Tnv wpa kai Tnv ££000 M-
BiBaong, kaBwg €niong TNV WPA Kal To KTN-
P10 AVaxXwpPnong.

AnooKeUEG
EniBdreg nou emBupolv va napadwoouy a-
NOCKEUEG NPENEI va ENICKEPOOUV Ta EAE-
yKTApIa «[Mapddoong ANOCKEUWY>» TOU AE-
podpopiou e TNV KAPTa eNIBiBacng Toug,
npiv kaTeubuvBouv oTnv €50d0 avaxwpn-
ong

W@b Check-in is now available 48 hours to 30
minutes before your departure.

~> WGB CHECK-IN PROCEDURE:
CONVENIENT AND EASY!

@ Step 1. Identification
To begin your web check-in, enter your
Last Name and your Booking Reference
Number or your Last Name and your E-ticket
Number.

@® Step 2-3. Summary
After identifying yourself, check and
confirm your flight details, select the seat
of your preference and provide Regulatory
Information if required.

© Step 4 Boarding Pass
Select if you wish to print out or receive by e-
mail your boarding pass.

@ Step 5 Check-in Complete
Your check-in has been completed. Useful
information is displayed on the screen
regarding your boarding pass, the baggage
allowance, the “baggage drop off desks”,
your boarding time and gate as well as your
departure time and terminal.

Luggage
Passengers who wish to check-in their
baggage should proceed to the airport
“Baggage Drop Off” counters with their
boarding pass, before heading to the
departure gate



®ticket award

Efapyupwote online ta pihia oas oe elotmpia ms AEGEAN!

Redeem your miles online and book your award ticket in no time!

Me tnv online unnpeoia eEapylupwong PIAiwv
UNOPEITE, AUEDA KAl XWPIG KOMO, va avalnThoe-
TE TOV NPOOPICUS TNG EMIAOYNG 0ag Kal va e§ap-
YUPWOETE Ta PiINIA 0aGg NAEKTPOVIKA O€ onoia-
dnnote ntnon Tng AEGEAN.

ISTOCK PHOTOS

PHOTO:

L 3

Oticket change /_,

:) H AIAAIKAZIA EINAI AMAH:

>uvdeBeite otov Miles&Bonus Aoyapiacud cag
(login) kar eAéyETe Ta pikia eEapyUpwong nou é-
XETE OIABETIUQ.

no Tn Aiota otn 3e&Id NAeupd TnG 084vNng
Kal katéniv Tnv/TIG NTAON/CEIG KAl TNV/TIG
nuepopnvia/ieg Tng emAoyng oag.

] EniAéETe «EEapyUpwon pIAiwv o€ NTACN» O-

EAéyETe Tn di1aBecipydTnTa B€0ong yia o-
nolovdnnoTe NPoopPIcKG Kal NTACN Tng
AEGEAN kar evnpepwBeiTe yia Tov anai-
TOUPEVO apIBuo pIAiwv npog e§apyupw-
on yla Tov NPOoOoPICHS Kal TNV ATACN TNG €-
miAoyng cag.

Kdvte Tnv KpdTnon oag nAekTpovikd. To €1
oirnplo e§apyupwong 6a 0ag anooTaAei n-
AEKTPOVIKG pEow e-mail.

A&lonoinoTe Tnv eueli§ia nou cag NPooeE-
pel n unnpecia Online EEapydpwaong Mi-
Niwv Kal KAEIOTE TO €10ITAPIG 0AG NAEKTPO-
VIKA!

Topa 6Aa ta erormpia aAAdzouv!

Now all tickets can be changed!

Me Tnv online unnpeoia diaxeipiong
KPATACEWV UNOPEITE JEGW TOU WWW.
aegeanair.com va O&iTe kal va aANG-
EETE TA €EI0ITNPIA NOU EXETE EKOWOEL.

Through AEGEAN’s online award booking
service, you can choose the best award flight
for you and conveniently book online your
award ticket, anytime!

~> THE PROCESS IS SIMPLE
AND THE STEPS ARE
STRAIGHTFORWARD:
Access your Miles&Bonus account online
and check the available Award Miles.

E Click on “Request Award Ticket” option

from the right navigation list and select
your desired flight(s) and date(s).

Check the award seat availability for any

3 AEGEAN scheduled flight and find out the
number of Award Miles required for your
preferred flight.

Book online redeeming Award Miles. A
soft copy of your Award Ticket will be sent
to you through an e-mail.

Enjoy the convenience of our Online Award
Booking service, and reserve your Award
ticket now!

MoAU anAd, cupnAnpwvovTag Tov
KwdIKO Kpdtnong Tng AEGEAN kal
TO ENWVUPS 0aG, AAALETE Pévol 0ag
TNV NPJEPOUNVIA N Kal TNV WPA TNG
ntmong. AOKIUAOTE TNV UNNPEGIa Kal
aMAETe pévol Tnv KPATNon oag.

lNa va deite h va aANAEeTE TNV KPG-
TNOoN 004G, KAVTE KAIK OTO EIKOVi-
di0 «eticket change» nou eupa-
viCeTal oTNV KEVTPIKN CENiIdQ TOU
www.aegeanair.com kal CUUNANPW-
OTE TA ANAITOUHEVA OTOIXEID.

Twpa aAhadouv Kai
Ta EICITAPIA NPOCPOPAg!

2ag npooPEPOUE TNV euelI&ia
Nnou XPEIAZECTE KAl EXETE NAEOV TN
duvaTtdTnTa va aANAEETE TO EI0ITN-
p16 oag online, akéua ki 6Tav EXETE
ayopdoel Toug OnvoTEPOUG vaU-
Aoug pag.

Using the @-Ticket change service
through www.aegeanair.com you
can view or change your tickets.
Simply by inserting the AEGEAN
booking reference and your last
name, you can change the date and/
or the time of your flight.

To view or change your reservation,
click the «eticket change” button
which appears on the home page
www.aegeanair.com and enter the
required data.

Now you can change even the
tickets on offer!

We offer the flexibility you need and
you can change your ticket online,
even if you have booked a saver
class ticket .
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AEGEAN loyalty programme
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To Miles&Bonus,

1o Npdypappa Motdtntas tng Aegean,
£xE1 OXEMI00TEN aMoKAEICTIKG YIQ £04C,
TOUS TOKTIKOUS EmMBATES pacg,

I va KaAMTE TIC avAyKeS aacg,
emppofedovios TNV MROTIUNGN KaI

v adooiwon cag pe wa mhnBwopa
TROVOUIWY KOl UNTNRESIGY TTouU
HETOTPEMOUY KABE TOEid o o
povadikn epneipia pe moAkamid opein.

ZYTKENTPOQEZH MIAIGN
Mz ta M 4 = P ARIT T

Autd eival o Miles&Bonus!

and 1o Tk va Eiva HEYVOAUTEDES

AEN EIZETE MEAOE;

Eyypadeite £we ko Tig 3112/2012 oto Miles&Bonus kol kepdiote
. 2 x 1.000 bonus pikia eyypadnic yio ovelpepeva Takifia, avafaBpiogig
Kol mohhd mpovapia!

A

ﬁAEGEAN A STAR ALLIANCE MEMBER ¥,
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BENEFITS.

Miles&Bonus,

Aegean’s Loyalty Programme,

is not just about earning and spending
miles; it's about managing your journey,
gaing beyond the travel experience,
enjoying premium services and

a great range of innovative benefits &
privileges that make travelling even
more rewarding and enjoyable, from
booking to the final destination!

It's our way of showing how much we
value you.

nd pourny essentials, 50 you Can enjoy your

Aeean’s

y purchase brings you one step close

REDEEM

Miles&Bonus prov

nember ca
 earn i

NOT A MEMBER YET?

Join Miles&Bonus until 31/12/2012 and earn 2 x 1,000 welcome bonus miles
+ to spend on dream vacations, upgrades and more!

1( MilesSBonus

More than a journey.



we earned our starqiiy [ privileges,

EXOULE QO dl. | -
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When you become a Gold Status member, you'll receive priority treatment
on all 27 Star Alliance member airlines, wherever you are in the world.

Qs Xpuod Méfos, anodapfdvete naykGopia avayvapion Kal NPovOpIa Kal
ous 27 staipeies - pénn tou diktiou s Star Alliance.

Priority reservations waitlisting Priority airport check-in
Mpotepaidtta om fiot [poEpaidma oo
CVaHIOVNS KPATOEWN check-in

o

Priority airport standby Extra baggage

Mpotepaidmia om diota a”w":a_me

avapiowns aepodpopiou Ermndéov
ANOOKEUN
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Miles&Bonus
Gold

““L23 45k 7489

“= SURNAME NARME
me L2/ LY

Airport lounge access Priority baggage handling
MpdoBaon ot Star Alliance = [Mpotepaidma oy napafafn
Lounges naykoopiws - TV QNOTKEUDV

Y L *N ] (=

Board at your own Tier and award miles accrual
= quEﬁ[EHEE =il Um‘? you fly Zudioyn pifioov AvapdBuions
EniBiBaon ato agpookdpos kai EGapyUpwaons

onoia ouyun eniBupeie

1( Miles&Bonus

More than a journey.
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AEGEAN CLUB LOUNGE

‘Opop@o, Kopyo, anoAuta Ae1ToUpyIKO KAl TOAITIOHPEVO,
10 Aegean Club Lounge ods kaAwoopizel.
Elegant, beautiful, functional and refined, the Aegean Club Lounge welcomes you.

Av n andAauon Eekivdel and 1o A, 1o Tagi-

o1 ue Tnv AEGEAN otnv Business Class &eki-
vAael and Tn oTiyun nou 6a nepAoeTe TIG NOpP-
TG Tou Aegean Club Lounge, oTtov np®wTto 6-
POo®o, Aiya yOAIG ETPA and Ta onuEia €k-
doong eloiTnpiwv kal check-in Tng eTaipei-
ag. To Aegean Club Lounge unnpertei Tnv u-
WnAn aiecOnTikn, xwpig va Bucidlel Tnv dve-
on, Tn A&IToupyIkOTNTa Kali TiG hi-tech ava-
YKEG TOU anaitnTIkoU €niBATn. ZTOV YOVTEP-
VO, KOGHUOMOAITIKO XWPO TOU KUuplapxouv To
YKPI, TO JNAE KAl TO KOKKIVO, TO HETAANO Kal
TO YUQAi. XaAQpWOTE GTOUG avanauTikoug
VvTIZAIv Kavanédeg, BaupdoTe TNV EVTUNW-
olakn 6€a katd pnkog Tou lounge kai ano-
AaUOoTE TOV KA®E, To NOTO 0ag N éva OVak a-
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noé TN YEYAAN NOIKIAiQ TOU Pnou@E (undp-

XEI XWPOQG YIA KANVIGTEG KAl yIa PN Kanvi-
OT€G). Av avnKeTe 6’ auTtoUG NOU NPOTIHOUV
va a&lonoiouv TIG WPEG AVAPOVAG TNG NTh-
ong, o Aegean Club Lounge d1a8¢€tel 6,11
XPEIAZeTal €va PIKPO «popnTd» YypaPEeio: -
vav I31aiTEPO XWPO YIa VA KAVETE TA TNAEPW-
VAPATA 0ag, 6 TEPUATIKA PE EKTUNWTA (KAl
oTtn smoking kail oTn non-smoking area), Ka-
0wq kal Ta véa iPads Tng Apple yia xprion
OTO XWPO. YNAPXOUV ENIONG NAEKTPIKEG OUV-
O€oelg yia laptop, fax kal -To onuavTikOTE-
po- free Wi-Fi connection, yia va gioTe navra
online. Av, ndAi, BéAeTe va ByeiTe yia Aiyo a-
no 1o lounge Kal va KAVETE PIa PIKph BOA-

TA OTA KATAGTAPATA TOU AEPOJOPOIoU, Uno-

Your AEGEAN Business Class experi-
ence begins the moment you enter the
Aegean Club Lounge, on the first floor
of the airport, just a few metres from the
check-in desk. It features luxurious aes-
thetics, offering unsurpassed comfort
and catering to discerning passengers’
hi-tech needs. The Aegean Club Lounge
is a modern space in hues of gray, blue
and red, with extensive use of metal and
glass. Relax on the comfortable design-
er couches, enjoy the view and have
some coffee or a snack at the large buf-
fet. There is also a smoking area in the
lounge.

If you want to put your time to produc-



PEITE VO aQAOETE PE anOAUTN AOPAAEIQ TIG
XEIPAMNOCKEUEG KAl T NPOCWNIKG oag &i-

dn o€ kanolo ané ta lockers Tou xWPoOU u-
nodoxng. OAeg ol napandvw PIKPEG «No-
AUTEAEIEG» anoTeEAOUV npovoula evog &e-
xwplioTtou «flying with style», To onoio oi -
niBdreq tng AEGEAN pnopouv va anoAap-
Bdvouv kal ota cupBeRAnPEva PE Thv €TAI-
peia peydAa lounges Tou eEwTEPIKOU KABWG
Kal oTa lounges Twv ETAIPEIVV-UEADY TNG
Star Alliance, énwg kai ota Star Alliance
lounges. MNpdéoBacn oTo Business Lounge
€xouv 6Aol ol eniBdTteg Tng AEGEAN nou Ta-
E1devouv o€ diakekpIyEvn B€on (*), ol KA-
TOoX0I TNG Xpuong Miles&Bonus kdpTag, ka-
Owg Kal 6AoI 01 KATOXO! KAPTWV UE TO dia-
KpITIkO Star Alliance Gold. To euygvikd npo-
owniké Tng AEGEAN eival ndvrote np66upo
Va 064G NPOCPEPEI UE XAUOYENO TIG UNNPECI-
€¢ Tou Npiv and To Ta&idl oag.

(*) Business class emBdTeg nou tagidelouv
O€ XWPEG EKTOG Schengen kal €éxouv xpnol-
ponoinoel Tnv unnpecia Web check-in i Self
check-in éxouv Tn duvatdTNTa XpPHong Tou
lounge Tng Olympic Air «<ApioToTEANG Qva-
ong» otov Ale@vn AgpoAipéva ABnvwy (Me-
proxn A - ektdg Schengen).

AAPNAKA

210V TPiTO 6pO0PO Tou AlEBVOUG AEPOAIUE-
va Adpvakag BpiokeTal n aibouca avayo-
vng Aegean Club Lounge, otnv onoia éxouv
npéoBacn 6Aoi o1 eniBdateg Tng AEGEAN nou
TagIdevouv o€ SIaKeKPIPEVN B€on, dNwG Kal
ol kdToxol Tng xpuong Miles&Bonus kdptag,
KaBwg Kai 6AoI 01 KATOXOI KAPTWV UE To dIa-
KkpITIkO Star Alliance Gold. MNepdoTte euxdpi-
0Ta 70 XpOVO 0ag OTO AEPOOPOUIO, OE

€vav OpopPa JIAPOPPWHEVO XWPO NOU CUV-
Ouddel TNV NOAUTEAEIQ PE TN AEITOUPYIKOTN-
1a. A§l0noINoTE Ta NPOVOUIa Nou oag napé-
x€l n AEGEAN xaAapwvovTag oto AveTo oa-
Ao6vi, anoAauBdvovTag éva ovak N Kapé a-
noé Tov NAoUoIo PNou®E pag. Mnopeite eni-
ONG VA TAKTOMOINCETE UNOBEGCEIG TNG TENEU-
Taiag oTiyung.

To Aegean Club Lounge d1a6€Tel TpEIg uno-
AOYIOTEG YIa oUvdeoh oTo Internet. EminAg-
oV, UNOPEITE va KAVETE XpPACN TOU NPOCwWII-
KoU oag laptop, ka@wg undpxouv naviou
NAEKTPIKEG CUVOEDEIG MOU KaBioTouv

EQIKTA TN XpAch Tou. ©a xapoUlE va oag
@INogevnooupe npiv and 1o Tagidi cag. To
Aegean Club Lounge gival avoixté pévo

TIG WPEG TWV NTNoewV TNg AEGEAN kai Tng
Lufthansa.

Larnaca
h"t’o—unge

tive use, the Aegean Club Lounge has
everything a small portable office needs:
a private space for you to make phone
calls, six work terminals with printers

(in the smoking and the non-smoking ar-
eas), laptop and fax hook-ups, new Ap-
ple iPads for your use, and of course

a free Wi-Fi connection. If on the other
hand you want to walk around the shops
outside the lounge, there are lockers in
the reception area where you can store
you personal items. These small luxu-
ries are attributes of “flying with style”,
an experience AEGEAN Business Class
travellers can also enjoy at contracted
lounges abroad, in Star Alliance Mem-
ber Carrier Lounges as well as in Star Al-
liance Branded Lounges. All AEGEAN
Business Class passengers*, holders of
the Miles&Bonus Gold card and holders
of the Star Alliance Gold card are wel-
come to enjoy the special amenities of
the Lounge. The friendly staff at AEGE-
AN is always eager to offer its services
before you embark on your journey.

*Business Class passengers travelling
to other Schengen countries who have
used the web check-in or self check-in
service can use Olympic Air’s Aristotle
Onassis Lounge at Athens International
Airport (Area A — extra-Schengen zone).

LARNACA

On the third floor of Larnaca Interna-
tional Airport you will find the Aege-

an Club Lounge, which all AEGEAN
Business Class passengers as well as
Miles&Bonus Gold and Star Alliance
Gold cardholders are welcome to enjoy.
Enjoy your time at the airport in pleasant
surroundings which offer a combination
of luxury and functionality. Benefit from
the privileges that AEGEAN offers, relax-
ing in a comfortable lounge and enjoying
a snack or coffee from our well-stocked
buffet. You can also attend to last-min-
ute business. The Aegean Club Lounge
has three computers for Internet con-
nection, or you can use your own lap-
top, plugging into one of the many sock-
ets provided. It would be our pleasure to
welcome you before your journey. The
Aegean Club Lounge is only open dur-
ing the hours of AEGEAN and Lufthansa
flights.
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To Aegean Club lounge om GEOOCLAOWKH

H AEGEAN dnpuioUpynoe €éva véo, eEaipeTIKA
avapaBuiopévo, Business Lounge o1o agpo-
OpouIo Makedovia Tng ©eccalovikng. To véo
lounge, T0 onoio @INo&evei Toug eNIBATEG TNG
OIaKEKPIPNEVNG BEONG, AN KAl TOUG KATOXOUG
NG xpuong kaptag Miles & Bonus, kaBwg kai
6AOUG TOUG KATOXOUG KAPTWV UE TO OIAKPITIKO
Star Alliance Gold, €xel ugnAn aloONTIKA, PE €Y-
@aocn oTnv Aveon, Tn AEITOUPYIKOTNTA KAl TNV
kaivotopia. Mnopei va @idogevnoel péxpi 90 a-
TOoUa KABAPEVA Kal AEITOUPYEi NAEOV LE auTO-
VOO KAIUATIONO/EEQEPIOUO XWPOU.

Alabétel névie B€oeig pe desktops, wireless
OiKTUO, €101KG NAYKO PE oKaUNS yia TNV avda-
yvwon nePIodIKWV Kal EPNUEPIdWY, NANPEQ
audiovisual oToug XWPOoug, EISIKN ywvia yia aA-
Aayn Bpe@wv OTIG TOUAAETEG, lockers, 6rnou ol
ENICKENTEG PNOPOUV VA aPrvouV Ta NPOowni-
K& Toug €idn, dIAKPITIKG Kal EEKOUPACTO PWTI-
o6 nou dnpioupyei pia eEQIPETIKA PINGEEVN O-
TUOCPAIPA Kal €va I10IKE SIAUOPPWHEVO Unap
yia soft drinks kai fingerfood, To onoio kepdiel
TIG EVTUNWOEIG and TNV NPWTN ENIOKEYN.

EninAéov, npoopépel otoug enPBATeg Tn du-
vaToéTNTA VA XPNGIUOMNoIoUV OTO XWPO Tou Oé-
ka véa iPads Tng Apple. O oxediaopdg kail n ue-
AETN TOU XWpou €yivav and Tnv eTaipeia ZEGE
(Mpageio Zénnou - Mewpyidadn).

«ZKOoMoG TNG EAETNG PAG ATAV O XWPOG vVa
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anonvéel oIKeIdTNTa, WoTe 0 Ta&IdINTNG va al-
o0dveTal oav va BpiokeTal 6TOV NPOCWNIKO
TOU XWpo. AuTo gival éva npwTo BAPa, katd T
yv@un pou, yia Tnv andédocn Tng £vvolag Tng
PINOEEViag, NoU anoTeAE TNV KEVTPIKN ypap-
pA p€ow TNG onoiag avadeikvUETal TO UPNAS
eninedo unnpeoiwv TNg AEGEAN», Aéel o Ta-
00G Z€Nnog.

‘Ocov apopd Tn YONTEUTIKA avTiBEoN Tou Aeu-
koU Kal Tou Jaupou, Nou KUPIOPXET OTO XWPO,
€&nyei: «<AvTIANQONKAUE CUVOETIKA TO XWPO TNG
AEGEAN, cav éva Aeuké “kouTi” pe pia pad-
pn “kopd€éNa” oTo E0WTEPIKS Tou. H avtiBeon
OUMBAAAEI OTOV OPICUO TWV XPWUATWV JECW
TNG OUYKPIONG: €va AEUKO PaivETAl AEUKS PO-
vo &inAa o€ évav okoUpo TOVO Kal TO avTiIBETO.
€ KABEe Zwvn, OPWG, EXEI EPAPPOOCTEI PIa PO-
VOXPWHMATIKA AOYIKA, MOTE TO ONTIKG AnoTEAE-
opa va gival EEkoUpacTo Kal N EUNEIPIA TOU XW-
pOU EUXAPICTN>.

E&icou peydAn éupaon d6ONKE OTIG TEXVOAO-
YIKEG QVEDEIG, KOBWG, ONWG TOVIZEl O APXITE-
KToVag: «O XWPOG ENPENE va avTanokpiveTal
OTIG ANAITACEIG TWV TAKTIKWY EMNIBATWY KAl TV
EMNAyYEAUATIOV.

H kaTtevBuvon pag, n dnuioupyikh ypapun
nou opicapE, EiXxe GTOXO TNV UYNAA aIcONTIKA,
TNV Aveon Kai Tn AEITOUPYIKOTNTA, aKOAOUB®w-
VTAG Ta TEXVOAOYIKG NPATUNA TNG ENOXAG.

AEGEAN’s Club
lounge in Thessaloniki

AEGEAN continues its strategic investment
in excellence and innovation with the open-
ing of a brand-new fully refurbished Business
Lounge at Thessaloniki’s Macedonia Airport. All
AEGEAN Business Class passengers, holders of
the Miles&Bonus Gold card and holders of the Star
Alliance Gold card, are welcome at the new Aege-
an Business Lounge, where they can enjoy aes-
thetically pleasing amenities with emphasis on
comfort, functionality and innovation. The lounge
can seat 90 and has its own air-conditioning and
ventilation systems.

It offers five desktop stations, wireless Internet,
a specially designed area for reading newspapers
and magazines, full audiovisual systems, baby
changing facilities in the toilet, and lockers where
passengers can leave their valuables.

The subtle and soothing lighting creates a very
cosy atmosphere, while the specially designed
soft drinks and fingerfood bar will make you feel
most welcome from the moment you step inside.
Passengers may also use the 10 new Apple iPads
available in the area. The lounge was designed
by ZEGE Enteprises (Zeppos - Georgiadi + Asso-
ciates).



Star Alliance ldunges

KabBiote avamautikd, npepiote kat armoAauote 1o
peyaAutepo Siktuo and lounges oe 6Ao tov kGopo,
10 18aViKO P€POs y1a va xaAaphoete ard tous
KOUpaotikous pubpous tou tacidiou.

O1 aiBouceq avapovig Tng Star Alliance oag
eEaopalidouv éva 101wTIKG NEPIBANOV pa-
KPIA anoé Toug NOAUBOUOUG XWPOUG TWV ag-
podpouiwv. EKei ynopeite va kAvete éva dia-
AEIMUA Kal va XaAapWOoETE NpIv and 1o Ta&idl
0ag N Katd Tn dIAPKEIa pIag evOIAUEONG OTA-
ong. Ze 6nolo PEPOG Tou KOGHOU KI av Bpioke-
OTE, JNOPEITE va €i0TE NOUXOI yVwpidovTag 6-
TI €xeTe €Eao@aNiopévn NpoécBaocn o€ €va a-
né T1a lounges Tng Star Alliance kal oTa ava-
PIBUNTa NAEOVEKTANIATA NOU 0AG NPOCPEPEI.
Qg pélog Tou npoypduuarog Star Alliance
Gold, goeig kar €vag pINo&evoupevég oag Ba

€ioTe navra eunpdodekTol o€ éva and Ta 990

lounges Tng Star Alliance ce 6Ao Tov KOGHO

(n nTACN avaxwpnong Tou PEAOUG TOU MPOo-

ypduuarog Star Alliance Gold 6a npénel va

€ival ye agpopETaPOPEQ NOU avikel otn Star

Alliance), aveEdptnTta and Tn B€cn otnv onoia

Ta&ideveTe. Eoeiq anAwg avadnthoTe To Aoyo-

TUNO Tou Npoypdupatog Star Alliance Gold.
Ma nepaItépw NANPOPOPIEG OXETIKA PE TA
lounges, Tnv noAimikn npdofacng o€ auTd Kal

T0 NoU Ba Ta BPEITE avd ToV KOO0, ENIOKE-
@reiTte Tn dieUBuvon www.Staralliance.com/ :

en/benefits/lounges.

7, (8

Sit back, relax and enjoy the
world’s largest lounge network,
the perfect place to escape from
the hectic demands of travel.

The Star Alliance lounge network provides an exclusive
environment away from the hustle and bustle of air trav-
el. Here you can take time out and unwind before start-
ing your journey or making a connection. Wherever you
are in the world, it’s reassuring to know you have ac-
cess to a Star Alliance lounge and the vast benefits it
has to offer.

As a Star Alliance Gold member, you and a guest
will always be welcome in one of the 990 Star Al-
liance lounges worldwide (the Star Alliance Gold
member’s departing flight must be with a Star Alli-
ance carrier), no matter what class of service you
travel in. Just look for the Star Alliance Gold logo.
For further details regarding lounge facilities, access
policies and locations at airports worldwide, visit www.
Staralliance.com/en/benefits/lounges.
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AvaocTtaocia ®pdykou.
/ Anastasia Fragou.

Anestasin ll? agou
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Aegean Wine List

OITIAPATQI'OITIIXEQ ATTO THN ETIKETA

O1’EAAnves dnpioupyol emAeypévev eTKETOV Kpaotou, mou Ba mpoogépovtat
ous mmoets s AEGEAN kat ota Aegean Business lounges ané 28 OxtwBpiou
£ms TEAn Maptiou, avTimpoomneuouy To mo10TIKO eEAANVIKO KPAo.

Etvat ouxvé @aivopevo, oe TaykGopio emimedo,
va BAémoupe mapaywyous kpaoloy va dnpioup-
youv peyadennfolda owotoieia, emevdvoviag
070 £Y® ToUg Tdvw and kabeti dAdo. H Avaota-
oia Ppdyxou mpeofevel pia evieAdwg SragopeTiki
@1hooo@ia. Xapnloi tévol, emévduon pévo otnv
ouocia Kal og Kopyd Kpaoid, Ve n 6xéon oo tn-
Tag - Tpiig eivar ua amé g kaAutepeg oty EA-
Adda. To G@og tng @aivetal kat amd Tny TPOon-
Awon g oty moikiAia Zaffatiavé. Eve apketol
Tapaymyoi to éXxouv agnoel otny dxkpn, eIt yia-
i vopifouv mwg Siver xapnAn mowdtnta eite yia -
propikoug AGyous, n Avaotaoia aodeikviel Tog
0 Zapfatiavé TpooeYPEVOV KAl YEPIKOV ApTIE-
Advev propei va ddoet utrépoxa kpaotd.

2apBamavd 2011/2, )
Owonolia Avactaciag ®pdykou

Oivog Aeukdg =npdg, MpooTateupévn
lewypapikn EvOeign: ATTikn

MoikiAia: XaBBaTavo -

I0TOPIKA MOIKIAIG TNG ATTIKNG

To kpaoi nicw and Tnv eTIKETA:

ANaAG AeLIOVOMNPACIVO XPWHA. ZXETIKA EVTO-
vn pUTN, Pe apwuaTa PhAou, axAadiol Kai
unavavag. EAappu kal anaid oto otéua, Pe
i aicBnon Nou cuVOUALZE! (PPECKEDA Kal Ai-
napdTTa.

AAKOOA: 12,5% vol. (15,5 ml kaBapng aAko-
6Ang oe notipI Twv 125 mlkai 11,5 ml kaba-
PG aAkoOANg avd in-flight oepRipioua)

Savatiano2011/2,
Anastasia Fragou’s Winery

Dry White Wine, Protected Geographical
Indication: Attica.

Grape variety: Savatiano — a historic Greek
variety cultivated in Attica.

The wine behind the label:

Pale lemon green. Relatively intense nose,
with aromas of apple, pear and banana. Light
and soft on the palate, with a texture that
combines freshness and fatness.

Alcohol: 12.5% vol. (15.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 11.5 ml of pure alcohol per in-
flight serving)

"M Owornotia Avaotaoias @paykou

Winemakers who set up large-scale, highly
ambitious wineries mostly to complement
their oversized egos are a rather common
phenomenon; however, Anastasia Fragou has
a completely different philosophy regarding
winemaking: She keeps a low profile, invests
carefully and aims purely at the creation of
elegant wines, while her price-to-quality ratio
is one of the best in Greece. Her very personal
style is also reflected in her commitment to the
Savatiano variety, which has been abandoned by
many producers — either because they view it as
low-quality or for commercial reasons. Fragou,
on the other hand, is living proof that Savatiano
grapes from mature, well-tended vines can yield
some wonderful wines.




AEGEAN WINE LIST

The producers behind the labels: The labels listed below represent a selection of the standout wines
produced in Greece today and will be offered to AEGEAN passengers and Aegean Business Lounge
patrons from October 28 until the end of March.

ANO TON KONZTANTINO AAZAPAKH M.W. (MASTER OF WINE)
BY KONSTANTINOS LAZARAKIS, M.W. (MASTER OF WINE)

Kmpa Kapadnpou

‘Otav 10 2008 avakowvgfnkav ta anmoteAéopata
tou AteBvoig Alaywviopot kpaoiot g Oeooa-
Aovikng, ot owvo@idot éviwoav pia peydAn EkmAn-
&n: o vikntig tou MeydAou Xpuoou, Tou Kopu-
@aiou Bpafeiou, ritav to Ktripa Kapadipou, éva
Ktiipa mou eAdx1oTol eixav akoyoet, T6om pdA-
Aov Soxipdoet, péxpt exeivn T otiypd. Xtnv €k-
feon mou akoAouOnoe utirip&e peydAog ouvworti-
OpGG OTO TIEPTITTEPO TOU D1aymVviopoy, agou GAot
Bedav va Soxiudoouv 1o kpaoi twv adeApav Ka-
padnpou. O evBouoiaopdg ntav SikatoAoynpé-
vog. O Idvvng kat o Anpritpng Kapadnipog @rid-
Xvouyv, anod to 1998, ma og1pd a1é ta mo eéwti-
kd Kkpaold Tng xdpag pag, Touv ouvoudfouv mu-
POTEXVAPATA APWUATWV 0Tn pUTn, PeOTH YeU-
on Kat ToAUTAOKN u@n, pe épgaon otig eAAnvi-
KEG TIOIKIALEG.

KARADIMOS ESTATE

When the results of the Thessaloniki
International Wine Competition in 2008 were
announced, oenophiles were in for a surprise:
The winner of the top prize was the Karadimos
Estate, a winemaking unit that very few had even
heard of before then, let alone tasted its wares.
Afterwards, however, they flocked to sample the
Karadimos brothers’ wine in the exhibition area.
The buzz was justified: Since 1998, John and
Dimitris Karadimos have been making some
of the most exciting wines in Greece, which
combine delightful aromas, full flavour and
a complex body, with an emphasis on Greek
varieties.

MNaAaiokdoTpa 2011,
Kmua Kapadripou

Oivog NAeukdg =npdg, MpooTtareupévn
Fewypaikn EvOeign: MAayiég Kvapidog
MoIKIAIEG: AUO EKNANKTIKEG ENNNVIKEG, TO OTI-
Bapd AcUpTiko kal N apwaTikh MaAayoudid.
To kpaci Nicw anoé Tnv eTIKETA:

METPIO MPACIVOAEPOVI XpWa. MUTN apKe-

T4 évTovn, [E apWUATA POJAKIVOU, PPECKIAG
npdoivng NINEPIAG kal opukToU. METpia yeud-
TO KQll CTPOYYUAS OWUA, LIE HaKPG Kal éviovn
apwuaTika eniyeuon. (AUNEAOVAG BIOAOYIKAG
KaANEPYEIag and Tnv nepIoXn Tou MeyamAd-
TAVOU, KOVTG TNV ATOAGVTN)

AAKOOA: 13% vol. (16,5 ml kaBapric aAkod-
Ang o€ notripl Twv 125 ml kar 12 ml kabapng
aAkoOANG avd in-flight oepRipiopa)

Palaiokastra 2011,
Karadimos Estate

Dry White Wine, Protected Geographical
Indication: Slopes of Mt Knimida.

Grape varieties:

Two excellent Greek varieties: the structured
Assyrtiko and the aromatic Malagousia.

The wine behind the label:

Medium lemon green colour. Quite intense
on the nose, with aromas of peach, fresh
green bell pepper and minerals. Medium full
and round body, with intense flavours in the
long finish. (Organically cultivated vineyards
in the region of Megaplatanos, very close to
Atalanti, north of Athens.)

Alcohol: 13% vol. (16.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 12 ml of pure alcohol per in-flight
serving)

Mdvvng kar AnpnATpng
Kapadnpog. / John and
Dimitris Karadimos.

Tt R
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KwvoTavTtivog Bpuviwtng
/ Konstantinos Vriniotis
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H aAAayn mou éxet ouvtedeotel repinou £5a Kat
pia dexaetia otov apneddva tng Evfoag eivar
touldxiotov agloonpeiotn. [Tadaidtepa n Ev-
Bota fitav ouvévupn pe xkpaoid adidgopa, ou
mapdyovtav o0& TEPAOTIEG TTOOOTNTEG. XE ATIO-
otaon amd auti Tnv TTPAKTIKN, HEPIKOT TTapaym-
yoi gUteyav apmeddveg oe véeg tomrobeoieg, ava-
{ntovtag Ty moidtnta kat 6xt tnv moodtnta. O
Kovotavtivog Bpuvidtng mioteye otig duvatd-
nreg g Boperag EvPorag, kabog avti n mepio-
x1 elvar pua atré g mo Puxpég Kat dyoveg oe 0A0-
kAnpo to vnoi. H owkoyévela Bpuvidtn BéAerva a-
vadei&el Tov TOTO TNG, AAAd Kal PEPIKEG OTIAVIEG
VTOEG TIOIKIATEG, OTIWG TO oUYKAOVIOTIKG Bpa-
Suavé, ma epubpii roikiAia mou avadeixhnke a-
TOKAE10TIKA a1r6 QUTi Ty ovotrotia.

10ua2010,
Oivonolia BpUVI(DTI’]

Oivog EpuBpdg =npdg, MpooTateupévn
lewypapikn Evoeign: EURoia

MoikiAieg: Bpaduavo, pia eEaipeTikd ondvia
€pubpr TG EURoIag, pe Aiyo Syrah

To Kpaoi niow ané Tnv eTIKETA:
Qpiuacpévo yia 9 urveg oe YaMIKa Spuiva
BapéNia kal NaAaIWPEVO Yia 3 AVEG OTN (-
AAn. BaBu poupnivi xpwpa. Eviova apduo-
Ta BIOAETAG, JaUPOU MIMEPIOU KAl KOKKIVWV
@POUTWY TN PUTN, UE TO OTOWA Va gival YEUA-
TO, OANA HaAaKO Kal BEAOUDIVO. (AUNEAWVAG
BlIoAoyIKNG KAAIEPYEIAG OTNV NEPIOXA TNG Al
Snyou Kai oTo 6pog TEAEBPIO)

AANKOOA: 13% vol. (16,5 ml kaBapnig aAkod-
Ang og notipi Twv 125 mlkai 12 ml kaBapriq
aAKOOANG avd in-flight oepRipioua)

lama 2010,
Vriniotis Winery

Dry Red Wine, Protected Geographical
Indication: Evia.

Grape varieties: \radiano, an extremely
rare red Evian variety, with a touch of Syrah.
The wine behind the label:

Matured for nine months in French oak barrels
and aged for three months in the bottle. Deep
ruby. Intense aromas of violet, black pepper
and red fruits on the nose, while the palate is
full but soft and velvety. (Organically cultivated
vineyard in northern Evia, in the area of
Edipsos and on Mount Telethrio.)

Alcohol: 13% vol. (16.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 12 ml of pure alcohol per in-flight
serving)

Oworotia Bpuvicytn

VRINIOTIS WINERY

The last 10 years have heralded much change
in the Evian vineyard: Once synonymous with
indifferent, mass-produced labels, the region
can now hold its head up high as several
winemakers have started cultivating previously
unplanted parts of the island, aiming at quality
rather than quantity. Konstantinos Vriniotis
has been rewarded for his faith in the potential
of northern Evia, one of the coldest and most
arid parts of the island, and today, along with the
region itself, the family business is working hard
at promoting some of its rare local varieties, such
as the exciting Vradiano grape, an indigenous
red which is used to produce the winery’s award-
winning lama label.




Kmpa Mouoov

H Ko1Ad8a twv Mouowv, og kAipa, €5agog aA-
Ad kat wg évopa, efvar pa amré TG oAU KaA€g me-
proxég tng EAAdSag ya tnv kaAMiépyea ng a-
pmédou. Xe auti v kotAdda dpxioe va mapd-
yer kpaotd o Nikog Zaxapiag to 1946. AkoroGOn-
oe 10 1967 0 ®avdong Zaxapiag kat, €5 kat Af-
ya xpdvia, dpxioav va maipvouv ta nvia ot Tpeig
yio1, 0 ZtéA10g, o Nikog kat o ITavayidng. H dev-
Tepn yevid, 0 @avdong, Tépace Tnv ePTEIPia Tou
0TOUG Y10UG ToU aAAd Toug petégepe kat to mdfog
yia 1o kpaoi. H tpitn yevid omovdace, anéktnoe
S1e0vni ortikii ywvia kat é@epe véa vori otn @i-
Aoco@ia aAAd kat Tnv TEXVOTPOTIIA TV KPAGLOV
Tou Ktipatog.

MUSES ESTATE

About an hour-and-half north of Athens, the
Valley of the Muses, near Thebes, is one of
Greece’s best wine-producing areas in terms of
both climate and soil — not to mention name.
Nikos Zaharias started making wines here in
1946. His son Thanasis Zaharias picked up the
baton in 1967 and for the past few years his three
heirs, Stelios, Nikos and Panayotis, have been
at the helm of the business. Thanasis passed on
not only his experience to his children but also
his passion for wine, leading them to study the
craft of winemaking, instill within themselves an
international point of view and breathe new life
into the estate’s production.

Nioyépi 2010,
Kmua Mouowv

Oivog Epubpog =npdg, Mpootareupévn
lewypapikn Evoeign: ©npa

MoikiAieg: Cabernet Sauvignon, Merlot kai
MoUxTapo, Uia SUCEUPETN NOIKIAIC Mou Bpi-
OKeTal Jovo otnv Koildda Twv Mouowv

To kpaoi nicw and Tnv eTIKETA:
Qpipyacpévo yia 13 priveg oe kaivoupyia YaA-
KA dpUiva BapéNia kal NOAQIWPEVO YIa 6 pn-
VEG OTN GIAAN. BaBU noppupd xpwua. MoAd-
NAOKN PUTN PE apwpaTa EUAOU, KapapEAas
Kal YAUK@V aupwv Gpoutwy. MAoutog oto
OTOMA, JE NUKVOTNTA KAl WPIKEG TAVIVEG.
AANKOOA: 14% vol. (17,5 ml kaBapng aAkob-
Ang og notipl Twv 125 ml kar 13 ml kaBapng
aAkoOANng avd in-flight oepBipiopa)

Lisgari 2010,
Muses Estate

Dry Red Wine, Protected Geographical
Indication: Thebes.

Grape varieties: Cabernet Sauvignon,
Merlot and Mouhtaro, an exceptional variety
found only in the Valley of the Muses.

The wine behind the label:

Matured for 13 months in new French oak
barrels and aged for six months in the bottle.
Deep purple. Complex nose, with aromas of
oak, caramel and sweet black fruits. Rich on
the palate, concentrated and ripe in tannins.
Alcohol: 14% vol. (17.5 ml of pure alcohol
per 125 ml & 13 ml of pure alcohol per in-flight
serving)

Nikog Zaxapiag.
/ Nikos Zaharias.

Ay,
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AEGEAN travel tips

YupBoulés yia 1o tadidt oas

® Ano@eUyeTe va TpWTE Bapid yeupara npiv and
TNV NTACN GAG.

® AnogeUyeTe va niveTe aAkoohoUxa notd npiv
and Tnv NTAon oag.

® Kard mn didpkela Tng eniBifaong o1o agpookd-
(POG NAPAKAAEICTE VA PN CMNPWXVETE TOUG EMI-
BdTeg nou Bpickovtal uNPooTd 6ag OTIG OKA-
Aeg i oToug d1adpdpouG.

® Orav aveBaiveTe TN 6kAAQ, NAPAKAAEIOTE va
KPATATE PE TO XEPI 0AG TO KIYKAIdwpa.

® Mnv TONOBETEITE BAPIEG XEIPANOOKEUEGS, POU-
xa n dA\a avTIKEiJeVa OTNV AKPN TWV VTOU-
Aaniwv nou BpickovTal ndvw and To kaBioud
0ag. NpoonadnoTe va Ta XWPECETE AVETA -
0a oTa VIoUAdnIa Kal, av XpeIadeoTe Bonbeia,
KaA€OTE évav anod Toug ouvodoug Uag.

® Xag ouvioToUpe va diaTnpeite Sepévn Tn Zwvn
aopaleiag cag ka®’ 6An Tn SIAPKEIA TNG NTN-
ong, KABWG onoIadnnoTe CTIYUN EVOEXETAI VA
undp&ouv EaPVIKEG avaTapdEelg.

® Edv kdBeoTe o€ B€on dinAa oTo S1ddpopo,
NPOCEETE TO KEPAAI, TOUG AYKWVEG, Ta N6dIa
kal Ta xépla oaq. Kapdtoia oepBipiopatoq
@aynTtou Kal NWANCNG apoPOASYNTWYV EISWV
nepvave ano Toug d1adpduoug kad’ dAn Tn Oi-
dpKela Tng NThong.

® H kapniva Twv agpoocka®wv Pnopei va givai Ai-
Yo kpUa, yI’ autd kal BeRalwBeiTe OTI ExeTE BA-
€I OTIG XEIPANOOKEUEG 0aG €va EETPA MOUAS-
Bep n ¢ntioTe and To NAApwPa Kaunivag va
0ag dWoouV Pia kKouBEPTa.
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® O kapég kal To Todi nou oepRipovTal gival kau-
1d. Mnv 1a doKIpdadeTe apéowg JOAIG 0ag Ta
oepBipouv. ApnaoTe Tov cuvodd va oag oep- 5
Bipel To notd cag. O1 cuvodoi uag eival ek-
naideupévol va xeipi¢ovTal (Eotd NoTd o€ Oi-
adpououg yepdToug kOoUo, HEoa OE agpo-
nAdva nou KivouvTal, yI' autd eNITPEYTE TOU
va yepioel To AIT¢avi oag Kai va oag dWoel

TO NoT6 Oag.

® Edv novouv Ta autid oag katd Tn JIdPKEIa TNG
nTAcNG, NAPTE PIa KapauéAa Nou cag npo-
opépel n AEGEAN i BeRaIWBENTE OTI EXETE pa-
(i oag pia ToixAa. Edv o névog enipével, cup-
Bouleurteite Tov yiaTpd oag npiv and Tnv eno-

HUEVN ATACN GAG.

® Orav avoiyeTe Ta viouAdnia ndvw and To kAdI-
oud oag, KAvTE To PE Npocoxn, d16TI Bapid a-
VTIKEIJEVA UNOPET va NECOUV 0TA KEPAAIQ TWV

ouveniBaTwv oag.

® Edv k&BeoTe oTn cElpd niow and 1o Slaxw- :
PIOTIKG PE TNV NPWTN B€oN, Pnv KPATdTe TNV

KoupTiva yia kavéva Adyo.

® AkouTe Toug ouvodoug Tng ntiong. O Baci-
KOG Adyog nou ol cuvodoi BpiokovTtal ota a-
€POOKAPN €ival yia TNV acdAeId 6ag, yI’ au-
T6 AKOAOUBEITE TIG 0dNYIEG TOUG PE NPOCOXN

KAOe @opd.

Guidelines for
a pleasant flight

@® Avoid heavy meals or alcohol before
travelling.

® While boarding the aircraft, you are kindly
requested not to push those in front of
you, whether on the stairs or in the aisle.
Passengers are advised to hold the handrail
while on the stairs.

® Do not place heavy hand luggage, clothes
or other items close to the opening of the
overhead baggage bin — try to place them as
far inside as possible. If you need assistance,
call one of our attendants.

@ \We suggest you wear your seat belt at all times
during the flight as unexpected turbulence
may occur.

@ If you are seated in an aisle seat, you are
advised to mind your head, legs, arms
and elbows during the flight to avoid being
bumped by catering and duty-free trolleys.

® An aircraft cabin can feel a bit cold. Be sure to
pack an extra sweater or ask our cabin crew
for a blanket.

® The coffee and tea served is hot. Do not try
to drink it immediately. Flight attendants are
trained to handle hot drinks in a crowded aisle
on a moving aircraft, so allow them to pour
the drink and hand it to you.

® Chew a piece of gum or suck on a sweet to
avoid or reduce discomfort in the ears while
flying. If any pain persists, consult your doctor
prior to your next trip.

® Open the overhead bins carefully as heavy
objects may fall out and injure seated
passengers.

® Those seated in the row behind the business
class divider are requested not to touch the
curtain for any reason.

@ Listen to the flight attendants. The primary
reason flight attendants are on an aircraft is
for safety, so follow their instructions carefully
at all times.

(C) VISUALPHOTOS.COM
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Tacidevovtas pe maidd

® Mdpre pali cag acain naixvidia. MNpoonabni-

OTE VA ano@UYETE va EXETE Padi oag naixvidla
nou givar aixpnpd, Bapid N nou ondve eUKo-
Aa. Av 1o naidi oag €xel €va NAEKTPOVIKOS nal-
XVidI, UNOPEITE VA TOU ENITPEYETE va TO Nai-
Ze1 y6vo Katd Tn dIAPKEIa Tou TagIBIoU Tou ag-
POOKAPOUG GTO TENIKO TOU UYOG. Ta NAEKTPO-
VIKA naixvidia ynopei va dnpioupynoouv na-
PEPBOAEG OTO cUoTNUA NAorynong Katd Tn di-
dpkela ANV pAcEwV (anoyeiwon, NPooyEi-
won). Mnopeire, eniong, va ¢nTnoeTe and 1o
NANpwHa va cag dWoouv To dwpedv €101k
nakéro yia naidid.

® Mnv anacpahideTe TIG EI0IKEG WVEG ACPAAEI-

ag Twv Nadikv kad’ 6An Tn didpkela Tng NTNH-
ong. Avatapdé&eig unopouv va cupBoulyv avd
ndoa oTyun Kal xwpig npoeidonoinon, yI’ au-
16 €ival a0PANECTEPO TA NAISIA VA €XOUV OU-
VEXWG DEPEVEG TIG {WVEG TOUG. Av To Naidi B¢-
A&l va onKwOEI Kal va KIVNOE(, ENITPEYTE TOoU
va 70 KAvel yévo 600 n GwTEIVA ENyPadpn yia
TNV NPGOdECN TWV {wVWV ival oBnoTn.

@ BdATe 10 naidi oag va kabioel pakpid and 1o

d1adpopo. Ta pikpd naidid ap€éckovTal va a-
NAWVOUV Ta XE€PIA TOUG Kal va EEEPEUVOUV TO
XWPO, aAAG, av BpiokovTal dinAa oTto d1Iddpo-
MO, EVOEXETAI VA XTUNACOUV Ta XEPIA TOUG AV
kdanolog dvepwnog h kKapoTadKI TPOPODOTi-
Qg KIVEITal KaTd Prkog Tou diadpdpuou. 1davi-
Kd, dU0 EVANIKOI NPENEI va KABoVTAl EKATEPW-
Bev Tou naidiou. MnopeiTe, eniong, va BAAETE
10 naIdi otn B€on dinAa oTo NaPABUPO KAl O €-
VANIKOG va KABeTal oTn pecaia B€on.

® lMpénel va enonTeUETE CUVEXWG Ta Naidid oag.

Eva aveEéleykro naidi nou dev gival npoode-
Uévo pnopei NoAU ypriyopa va nepinAavnBei
o€ ENIKIVOUVEG NEPIOXEG TOU AEPOCKAPOUG,
4nwg o1 KOUZiVeg, €I0IKA av o eNIBAENWY V-
NiKog anokoiunBei. Mpénel, eniong, va Nnpoocé-
XETE WOTE TO NAIdi 6ag va Pn TAvEl PANITZA-
via pe {eoTO KaPE  TodI, A AAa eNiKivOuva a-
VTIKEIUEVA.

® Av 10 naidi oag €xel kadnola nddnon n onoia

unopei va dnuioupynoel npdBAnua katd tn di-
ApPKEIa TNG NTAONG, EVNUEPWOTE KAMNOIOV a-
nd 10 NPocwnikd Tou agPodPopiou, TNG €TaAI-
peiag A kdnolov INTAUEVO cuvodo yI' autd To
EVOEXOUEVO.

® To naidi cag pnopei va aieBaveei Ta auTid Tou

va BOUAWVOUV AOYW TwV aANaYwV niEong pé-
oa otnv kapniva. MNapdm auth n aioBnon pno-
pei va eival apkeTtd enwduvn, gival pévo npo-
owpIVN Kal Ba UNOXwWPNOEI Aiyo PETA TNV NPo-
oyeiwon. MNa va ano@uyeTe Tn ducPopia, Yno-
PEITE: va dWOETE OTO NAISi 0AG PIa TGIXAA N
okAnpnh kapapéAa va pacnaoel (Jévo naidid
AVw TWV TPIWV ETWV) N va TATOETE TO BPEPOG
0ag YE TO UNIUNEPS 1 va Tou SWOETE TNV AINIAA
Tou. Ta nio peydAa naidid pnopouv va Bonbn-
Bouv av apxicouv va xacpuoupioUvTal cuxvd
yia Aiya Aentd. To naidi cag npénel va givai §U-
nvIo KaTd TNV anoyeiwon Kai TNV Npocyeinon
TOU AEPOCKAPOUG, dIOTI KATA TN IAPKEIQ TOU
unvou Jev KaTtanivoupe To idIo cuxvd kal dpa
€ival dUokoAo va diatnpnOei o€ Icopponia n
nieon Tou aépa péoa ora auTid.

- Travelling
- with

@ Bring along safe toys: Try to avoid bringing

kids

toys that are sharp, heavy, or can break easily.
If the child has an electronic game, only allow
them to use it during the cruise portion of
the flight. Electronic games may interfere
with an aircraft’s navigational system during
other phases of the flight. You can also ask
our cabin crew for a special complimentary
children’s pack.

® Make sure your child wears his/her seat belt

or an infant safety belt at all times; turbulence
can happen at any time and without warning.
If the child wants to get up and move around,
let them do so only if the seat belt sign is off.

@ Seat your child away from the aisle: Small

children enjoy reaching out and exploring,
but if they are next to the aisle they could get
bumped by catering or duty-free trolleys or
other passengers. Ideally, two responsible
adults should sit on either side of the child.
Alternatively, seat the child between yourself
and a window.

® Keep your children supervised: An

unsupervised or unrestrained child could
wander into dangerous areas such as galleys,
especially if the responsible adult falls asleep.
Also mind that your child doesn’t reach for
cups of hot coffee, tea or other hazards.

@ If your child has a medical condition that may

become an issue during the flight, inform a
flight attendant, counter agent or gate agent
of the possibility.

@ Your child may experience the uncomfortable

sensation of ear-popping due to pressure
changes in the cabin. Although this
sensation could become quite painful, it is
only temporary and should subside within
minutes of landing. To avoid the discomfort
however, here are a few tips: In the case of
babies and toddlers, bottle-feed them or give
them a pacifier; give older children a piece
of chewing gum or a hard candy to suck on,
and remind them to yawn frequently; keep
your child awake during take-off and landing
because during sleep you don’t swallow as
often and it’s harder for you to keep up with
the changes in air pressure.
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AEGEAN in-flight entertainment

OAHTOX WYXATQIIKOY NMPOITPAMMATOZ
IN-FLIGHT ENTERTAINMENT PROGRAMME GUIDE

Movies and Audio.
...On alr

To yuxaywyiro npdypappa eivai Srabéorgio ota agpoordpn
A321/A320 yia us mrrioets and,/mpos ABriva kait Adpvaxka ripos/arno Aovoivo.

The in-flight entertainment programme is available on A321/A320
aircraft and on flights from/to Athens and Larnaca to/from London.
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MPOZ AONAINO - TO LONDON

E=OQTIKO =ENOAOXEIO MAPINKOANT

ZKknvoOé€rng: John Madden Mpwtaywviorouv: Bill Nighy, Maggie Smith,
Tom Wilkinson, Judi Dench Eidog: Kouevti Aidpkeia: 124 Aentd

‘Exovtag deAeaoTtei and dlapnuicelq yia T0 «NPooPATWwS AVAKAIVIGUEVO»
NoAUTEAEG Eevodoxeio MApIyKoAvT oTnv eEwTIKN Ivdia, pia opdda Bpeta-
VWV ouvta&louxwv (nou anoteAeital and Pepikoug and Toug nAéov Bpa-
Beupévoug nBonoiolg Tng xWPAag) anopaai¢ouv va dilaBgcouv Th cuvTa-
&n Toug yIa va ndve va {hoouv ekei. OTav TAvouv OToV NPOOoPICHS TOUG,
dianioTwvouv 6T and To NPWNV «NAAdTI» EXEI ANOMEIVEI HOVO €vAG OKENE-
TOG Kal 0 OVEIPONOAOG veapdg dIEUBUVTAG TOU. Av Kal TO KalvoUpylo ne-
PIBAAoV gival NTOAU AlySTEPO NOAUTEAEG an’ GCO Eixav GAVTACTEI, o1 idIOoI
BA€nouv Toug eauTOUG TOUG VA PETAPOPPWVOVTAl H€ca and TIG NpwTOyVw-
PEG EPNEIPIEG NOU BIWVOUV. TNV NOPEIa avakaAUunTouv OTI NOTE eV gival
apyd yia va apxioeig va Zeig kal va ayandg §avd, apkei va apnoeig 1o na-
PEANBOV niow cou.

THEBESTEXOTIC MARIGOLD HOTEL

Director: John Madden Cast: Bill Nighy, Maggie Smith, Tom Wilkinson,
Judi Dench Genre: Comedy drama Runtime: 124 mins

“The Best Exotic Marigold Hotel” follows a group of British retirees who
decide to “outsource” their retirement to less expensive and seemingly
exotic India. Enticed by advertisements for the newly restored Marigold
Hotel and bolstered with visions of a life of leisure, they arrive to find
the palace a shell of its former self. Though the new environment is less
luxurious than imagined, they are forever transformed by their shared
experiences, discovering that life and love can begin again when you let
go of the past.

Movies ON BOARD

Kava 1: AyyAIké pe EMnVIKoUG UNGTITAOUG
Channel 1: English with Greek subtitles

OKTOBPIO> 2012
OCTOBER 2012

AIO AONAINO - FROM LONDON

THE AMAZING SPIDER-MAN

XKknvoOETng: Marc Webb MpwTtaywviotouv: Andrew Garfield, Emma
Stone, Rhys Ifans, Denis Leary, Campbell Scott Eidog: Nepinéreia dpdong
Aidpkeia: 120 Aentd

To eu@AvTaCTO KIVvNuAToypa@Iké Enavailavodpiopa Tou uBou Tou avlpw-
nou-apdxvn, Ue Tov avepxopevo Bpetavo Andrew Garfield oto poAo tou Mi-
Tep MNApkep, 0 onoiog WAxvel va Bpel T ATV auTd NOU EKAVE TOUG YOVEIG
Tou va eEapavioTolv étav ATav PIkpdg. Mia nopeia nou Tov odnyei o€ YETw-
nikA cuykpouon pe Tov dpa Kept Kovopg (Rhys Ifans), Tov npwnv cuveTtai-
po Tou natépa Tou. MeydAo atou n napoucia otnv Taivia Tng Emma Stone,
KaTd YEVIKA opoAoyia TnG vEaG HEYAANG otap Tou XOAIyouvT. Mia nepInéTeia
dpdong nou dev anaiTei va gical yvwoTtng TNG I6TOPiag Tou Bacavicpévou
uneP-NPWA yia va PNOPECEIG va TNV NAPAKOAOUBNCEIG PE EVOIAPEPOV.

THE AMAZING SPIDER-MAN

Director: Marc Webb Cast: Andrew Garfield, Emma Stone, Rhys Ifans,
Denis Leary, Campbell Scott Genre: Fantasy action adventure
Runtime: 120 mins

Peter Parker (Andrew Garfield) finds a clue that might help him understand
why his parents disappeared when he was young. His next moves put him
on a collision course with Dr. Curt Connors (Rhys Ifans), his father’s former
partner.
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AEGEAN movies

NOEMBPIOX. 2012
NOVEMBER 2012

MPOZ AONAINO - TO LONDON

2 EPAOKXOAMR_2:

TOTTAXNIAITON 2 KION

ZKknvoOETng: Guy Ritchie MpwraywvioTrouv: Robert Downey Jr., Jude
Law, Noomi Rapace Eidog: lNepinéteia dpdong Aidpkela: 122 Aentd

O Pounept NTdouvi TZouviop unodueTal kal NAAI uE EEAIPETIKA NEIOTIKO
KAl NIPWTATUNO TPAMO TOV NIo JIACNUO VTETEKTIB TOU NAAVATN, NAvTa und TIG
oKknNvoBEeTIKEG 0dnyieg Tou Guy Ritchie. 10 NAgupd Tou BpiokeTal kal AN
0 €UnIoTOG CUVETaipOg Tou, Op Oudtoov (Jude Law), n BorBeia Tou onoiou
€ival kaBopIoTIKA, KABWG KAAOUVTAI VA AVTIUETWNICOUV TOV MNIO ENIKIVOU-
VO avTiNaAO NOU €XOUV CUVAVTAGEI £WG TWPEA, TOV GATAVIKA EUPUN EYKAN-
patia MopdiapT (T¢apevt Xdapig). ‘Eva eyke@ahikd naixvidl dpdong pe &¢-
PPEVOUG PUBPOUG KAl OVTO IO CUYKAOVIOTIKA NEICTIKA avanapdoTacn
ToUu Aovdivou Tng ENOXAG.

SHERLOCKHOLMES;

A GAME OF SHADOWS

Director: Guy Ritchie Cast: Robert Downey Jr., Jude Law, Noomi Rapace
Genre: Action adventure Runtime: 122 mins

Guy Ritchie helms a new action-packed adventure following the world’s
most famous detective, Sherlock Holmes (Robert Downey Jr.), and his
longtime trusted associate, Dr. Watson (Jude Law), as they match wits
with their archnemesis, the criminal genius Moriarty (Jared Harris).
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AIO AONAINO - FROM LONDON

AIKOX- 2 OYTIATTANTA

XknvoOE€rng: Scott Hicks MpwTtaywvioTtouv: Blythe Danner, Jay R.
Ferguson, Taylor Schilling, Zac Efron, Adam Lefevre, Riley Thomas
Stewart Eidog: EpwTiké dpdua Aidpkeia: 101 Aentd

ATtpoopaipiké popavTiké dpdua (Baciopévo oe pubiotdépnua Tou Niko-
Aag Znapkg) Pe npwTaywvioTh Tov Auepikavé Aoxia Medikou Adykav Ti-
uné (Zac Efron), nou eniotpépel and Tnv Tpitn BnTeia Tou 01O IPAK KPATW-
VTaG €KEIVO TO NPAYUA TO onoio Bewpei 6T €0wOoE Tn {wn TOU: Th PWTOYPa-
®ia piag yuvaikag nou dev yvwpicel. Apou pabaivel 61 To Gvopd Tng eival
Mne® (Taylor Schilling), kaBwg kal To NoU pével, eppavideTal otnv NdPTA
TNG KAl KATAAAYEI va NIAGEI SOUAEIG GTO TOMIKO KUVOTPOPEIO NOU AVAKEI
oTNV OIKOYEVEId TNG. Mapd TNV apxIKA Kaxunowia Tng Kai Ta unepdéuara
oTn {wn TN, €vag epwTikOG deopdg avanTiooeTal HeTagu Toug, divovtag
otov Aéykav Tnv eAnida é1i n Mned pnopei va yivel kAT oAU onuavTIKOTE-
po yI' autév and 1o youpi Tou.

|4

THELU

ONE

Director: Scott Hicks Cast: Blythe Danner, Jay R. Ferguson, Taylor
Schilling, Zac Efron, Adam Lefevre, Riley Thomas Stewart
Genre: Romantic drama Runtime: 101 mins

A romantic drama based on a Nicholas Sparks novel. US Marine Sergeant
Logan Thibault (Zac Efron) returns from his third tour of duty in Iraq with
the one thing he credits with keeping him alive — a photograph he found
of a woman he doesn’t even know. Learning her name is Beth (Taylor
Schilling) and where she lives, he shows up at her door, and ends up
taking a job at her family-run local dog kennel. Despite her initial mistrust
and the complications in her life, a romance develops between them,
giving Logan hope that Beth could be much more than his good-luck
charm.



AEKEMBPIO> 2012
DECEMBER 2012

MPOZ AONAINO - TO LONDON

[THEINAI..

XknvoOE€Tng: Richard Curtis MpwTtaywviorouv: Hugh Grant, Keira
Knightley, Laura Linney, Liam Neeson, Emma Thompson, Alan Rickman,
Colin Firth, Bill Nighy, Martine McCutcheon Eidog: PouavTiki kwuwdia
Aidpkeia: 135 Aentd

Mia ané 1iIg KAAUTEPEG POHAVTIKEG KWHUWDIEG TWV TEAEUTAIWY ETWV, NMOU
npayuateleTal To YEYAAEIO TOU £pwTa PEca and TIG AAANAOCUVOESHEVEG I-
oTopieg -uETAEU AANWV- evog NpwBunoupyou, evog HECNAIKOU POKEP Kal
piag kapapiEpag. O unownelog yia Ookap oevaploypd@og Richard Curtis
oknvoBEeTel eMOEEIa CUVOANIKA OEKA IOTOPIEG YIa TOV £pwTa oTO Aovdi-
VO, 01 OMOiEG KAINAKWVOVTAI Yia napapovh XpioTouyévvwy. To noAuBpa-
Beupévo kaoT nepiAapBdavel Toug vikntég ‘Ookap Emma Thompson kai
Billy Bob Thorton, Toug npota@¢évTeg yia Ookap Laura Linney kai Liam
Neeson kai Toug vIKnTEG BpaBeiwv MkOAvtev MkAdoupn, Hugh Grant kai
Alan Rickman.

LOVEACTUALLY

Director: Richard Curtis Cast: Hugh Grant, Keira Knightley, Laura Linney,
Liam Neeson, Emma Thompson, Alan Rickman, Colin Firth, Bill Nighy,
Martine McCutcheon Genre: Romantic comedy drama

Runtime: 135 mins

From a prime minister to an aging rock star to a housemaid, love guides
life in funny, sad and ridiculous ways. Oscar-nominated writer Richard
Curtis directs an all-star ensemble in not one, but 10 comedic stories
about love in London which all find resolution on one climactic Christmas
Eve. The highly acclaimed cast includes Oscar winners Emma Thompson
and Billy Bob Thornton, Oscar nominees Laura Linney and Liam Neeson,
and Golden Globe winners Hugh Grant and Alan Rickman. This romantic
jewel will truly make you believe that love actually is all around.

AINO AONAINO - FROM LONDON

> THPOMHME ATATTH

ZKknvoBOéErng: Woody Allen MpwTtaywviorouv: Woody Allen, Alec Baldwin,
Roberto Benigni, Penelope Cruz, Judy Davis, Jesse Eisenberg, Greta
Gerwig, Ellen Page Eidog: Pouavrikr kwuwdia Aidpkeia: 102 Aentd

H teAeutaia Taivia Tou Woody Allen xpnoluonolei Tn yonTeia Tng Aioviag
MéANG wg 1davikd eOvTo yia va avadei&el e Tov NAEOV EUQAVTAOTO TPO-
Mo TIG ICTOPIEG EPIKWV and Toug avOpwnoug (VTONIoug 1 ENICKENTEG) TwV
onoiwv ol {wég dlIacTaupwVvoVTal 6TouG dPOUOUG Kal OTIG NAATEIEG TNG.
O1 xapakTNpeg nepIAauBAvouv Tov apxitéktova T¢ov (Alec Baldwin), €-
vav véo dvtpa (Jesse Eisenberg) epwTeupévo pe TNV KAAUTEPN GIAN TNG
OuUVTPOPOU Tou, Evav oknvoBETn dnepag (Woody Allen), o onoiog ava-
KaAUNTEl €va VEO TaAEVTO O€ €va avandvTexo PEPOG, Kal Tov AeonoAdo
(Roberto Benigni), o onoiog anpdopeva yiveral €évag ané toug nio didon-
poug avBpwnoug oth Popn.

ROMEWITHLOVE

Director: Woody Allen Cast: Woody Allen, Alec Baldwin, Roberto Benigni,
Penelope Cruz, Judy Davis, Jesse Eisenberg, Greta Gerwig, Ellen Page
Genre: Romantic comedy Runtime: 102 mins

A story about a number of people in Italy, some American, some ltalian,
some residents, some visitors, and the romances and adventures and
predicaments they get into. In this story various lives intersect in the Italian
city. The characters include architect John (Alec Baldwin), a young man
(Jesse Eisenberg) in love with his girlfriend’s best friend, an opera director
(Woody Allen) who finds an undiscovered talent in an unexpected place,
and Leopoldo (Roberto Benigni), who unexpectedly becomes one of the
most famous people in Rome.
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AEGEAN audio
IIpoypappa pouoikns

music programme

Channel 3

Delibes - Coppélia:

Prélude & Mazurka /
Orchestre de 'Opéra de
Lyon, Kent Nagano

Delibes - Coppélia: Valse /
Orchestre de I'Opéra de
Lyon, Kent Nagano

Mozart - Le nozze di
Figaro: Voi che sapete che
cosa e amor / Magdalena
Kozena(mezzo), Orchestra of
the Age of Enlightenment, Sir
Simon Rattle

Grieg - Peer Gynt: Anitra's

Dance / Estonian National molto / Sol Gabetta (cello), Schumann - Schumann Marriner

Symphony Orchestra, Danish National Symphony Fantasy in C: 3. Langsam 4

Paavo Jarvi Orchestra, Mario Venzago getragen (Durchweg leise Sol Gabetta

Fauré - Pavane / Boston Elgar - Cello Concerto zu halten) / John Lill

Symphony Orchestra, in E minor: lll. Adagio / Dvorak - Legends Op.59

Tanglewood Festival Chorus,  Sol Gabetta (cello), Danish No.6 Allegro con moto /

Seiji Ozawa National Symphony Budapest Festival Orchestra,

Churchill (trans. Wild) - Orchestra, Mario Venzago Ivan Fischer

Al e 1
Channel 5
Payphone Whistle Don't Wake Me Up Criminal
Maroon 5 Flo Rida Chris Brown Britney Spears
Call Me Maybe Back in Time Wide Awake Green Lights
Carly Rae Jepsen Pitbull Katy Perry Aloe Blacc
Eyes Wide Open Where Have You Been Wild Ones So Good
. Gotye Rihanna Flo Rida ft Sia B.o.B
Internat|$na| D-Day Scream Breathing Turn Me On
op Blondie Usher Jason Derulo David Guetta ft Nicki Minaj
We Are Young Safety in Numbers Oliver Twist Sovereign Light Café
Fun ft Janelle Monae Deborah Harry D'Banj Keane
Euphoria This Is Love She Doesn't Mind Boyfriend
Loreen Will.i.am ft Eva Simons Sean Paul Justin Bieber
Drive By Spectrum Blue Jeans Primadonna
Train Florence + The Machine Lana Del Rey Marina & The Diamonds
Princess of China My Kind of Love Charlie Brown There She Goes
Coldplay ft Rihanna Emeli Sandé Coldplay Taio Cruz ft Pitbull
Both of Us Dance Again Mother
Usher B.o.B ft Taylor Swift Jennifer Lopez ft Pitbull Blondie
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Fingerlero Samba Blue Just One of Those Things | Wished On the Moon
George Benson Michael Franks Louis Armstrong & Oscar Billie Holiday

Joyride Let's Do It Peterson Just to Fall in Love
Peter White Ella Fitzgerald The Lower Road Najee ft Phil Perry

So What Remember the Night Richard Elliot Singaraja

Miles Davis Jessy J Autumn Serenade Jeff Lorber Fusion
Black Gold Compared to That Kirk Whalum Say Goodbye
Esperanza Spalding Brian Bromberg Laronda Norah Jones

Full Tank If | Tell You | Love You Paul Taylor Fly Me to the Moon (In
Ben Tankard ft Gerald Melody Gardot To Be with You Other Words)

Albright In the Stone Incognito Landau Eugene Murphy Jr.
Love Letter Earth, Wind & Fire Bewitched, Bothered, and  Can't Buy Me Love
Kim Waters Swamp Top Bewildered Eric Marienthal

Ac-Cent-Tchu-Ate the
Positive
Paul McCartney

Reminiscences of Snow
White / Earl Wild (piano)
Brahms - Hungarian
Dance No.7 in F / Wiener
Philharmoniker, Claudio
Abbado

Elgar - Cello Concerto

in E minor: . Adagio -
Moderato / Sol Gabetta
(cello), Danish National
Symphony Orchestra, Mario
Venzago

Elgar - Cello Concerto in
E minor: Il. Lento - Allegro

Acoustic Alchemy

Elgar - Cello Concerto

in E minor: IV. Allegro -
Moderato - Allegro ma non
troppo / Sol Gabetta (cello),
Danish National Symphony
Orchestra, Mario Venzago
Mozart - Die Zauberflote:
Overture / Les Arts
Florissants, William Christie
Tchaikovsky - Symphony
No.5: 3. Valse, Allegro
moderato / Simon Bolavar
Youth Orchestra, Gustavo
Dudamel

Ella Fitzgerald
Alligator Boogaloo
Lou Donaldson

Franz Lehar - Gold

und Silber / Wiener
Philharmoniker, John Eliot
Gardiner

Scott Joplin - Bethena (A

Concert Waltz) / Itzhak
Perlman, André Previn

Khachaturian - Spartacus:

Adagio / Kirov Orchestra,
Valery Gergiev

Gluck - Orfeo et Euridice:

Dance of the Blessed
Spirits / Academy of St

Martin-in-the-Fields, Neville

Channel 4

Classical




Channel 6

Greek Pop

Eleni Foureira

Margaritaria

Kostas Makedonas
Kemal

Vasilis Lekkas

To nissi

Despina Vandi

Ti sou kana kai pineis
Melina Aslanidou
Dynata

Eleftheria Arvanitaki
Kane ligaki ypomoni
Marinella

Pes pos m'antamoses
Stamatis Kokkotas
Prin hathei to oneiro mas
Tolis Voskopoulos

Tha kleiso ta matia
Vicky Mosholiou

Channel 10

., Easy
Listening

Marisa Monte

Poses hiliades kalokairia
Demy

Mamacita buena

Kostas Martakis ft Claydee
Pio psila

Vegas

Tora

Sakis Rouvas

Apopse den pame spiti
Nino

Tiranniemai

Anna Vissi

Esy den xeris

Giorgos Papadopoulos
Ena vrady

Stan

Leipei pali o theos
Giorgos Mazonakis

San marioneta

TU

San ton metanasti
Giorgos Ntalaras
Turaniemai

Anna Vissi

Thelo na se ksanado
Notis Sfakianakis

Ela pare me

Giannis Haroulis

Aeriko

Thanasis Papakonstantinou
Theos an einai

Haroula Alexiou

Ena vrady pou vrehe
Giannis Kotsiras

Ti theleis na kano

Yiannis Parios

| pio megali ora einai tora
Dimitra Galani

Cade vocé

Bebel Gilberto

Hang On Little Tomato
Pink Martini

All Around

Bebel Gilberto

Papa

Céu

Ninna Nanna

Pink Martini

Bim Bom

Bebel Gilberto
Gentileza

Marisa Monte

La soledad

Pink Martini/Claude Challe
Lenda

Céu

Ela (On My Way)

Bebel Gilberto

Metaxi mas

Giorgos Sampanis

Ta hilometra ola
Antonis Remos

Stou erota tin trella
Eleni Foureira
Astrapsa kai vrontisa
Stavento

Treis zoes

Michalis Hatzigianis
Me sena plai mou
Rokkos Stelios,
Anastasiadis Dimos
An tha imouna konda sou
Professional Sinnerz
Min pas pouthena
Yiorgos Mazonakis
Niose tin kardia
Tamta

Akrogialies deilina
Eleonora Zouganeli ft Mam
Baildi

Ton erota rotao
Eleftheria Arvanitaki
Thalassa

Yiannis Parios

S' agapo giati eisai oraia
Eleni Tsaligopoulou

To agalma

Yiannis Poulopoulos
Episimi agapimeni
Yiannis Parios

Zilia mou

Haroula Alexiou

Matia vourkomena
Marinella

Roza

Dimitris Mitropanos

And Then You're Gone
Pink Martini

Baby

Bebel Gilberto
Grains de beauté
Céu

Tuca tuca

Pink Martini

Azul

Bebel Gilberto
Ainda bem

Marisa Monte

Ou est ma téte?
Pink Martini

Almost Twelve
Cassandra Wilson ft
Fabrizio Sotti

Nada tudo

Marisa Monte

To party de stamata
Foureira ft Midenistis
Sto antitheto revma
Giannis Ploutarhos
To nisi

Despina Vandi

To aima mou piso
Panos Kiamos

Na m'afiseis isihi
Paola

Gia kanena

Natasa Theodoridou
Espase | nihta
Antonis Remos

San to fyllo ston aera
Giorgios Sampanis
Ena tsiganaki

Notis Sfakianakis
Zografia

Demy ft Midenistis

Esy thalassa

Notis Sfakianakis
Sfentona

Vasilis Papakonstantinou
Poso poly s'agapisa
Christos Thivaios

De tha dakryso pia gia
sena

Pix Lax

Gela pouli mou

Haris & Panos Katsimixas
Deikse mou ton tropo
Zak Stefanou

Gramma s' ena poiiti
Dimitris Zervoudakis
Leipei pali o theos
Yiorgos Mazonakis

Sympathique

Pink Martini

No habra nadie en el
mundo

Buika

Storia, storia

Mayra Andrade
Another Country
Cassandra Wilson ft
Fabrizio Sotti
Narina

Lura

Lua

Mayra Andrade
Cangote

Céu

Anna (El negro zumbon)
Pink Martini

Tunuka

Mayra Andrade

Oi meres tou fotos
Natasa Mpofiliou

Ti perno

Yasemis Yorgos
Andio leme...
Argiros Konstandinos

Channel 9

%ree_k_
raditional

)

Yiannis Parios

Por el amor de amar
(Necesito amor)
Buika

Olomuroro
Cassandra Wilson ft
Fabrizio Sotti

Sun Is Shining
Bebel Gilberto

Donde estas, Yolanda?

Pink Martini

Nha Nobréza
Mayra Andrade
Gone with the Wind
Cassandra Wilson
Balancé

Sara Tavares

Mas que nada

Pink Martini
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Alwruo EEwtepikol Aegean Alrlines
Aegean Airlines International Network
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AEGEAN | fleet

O otoAos tns AEGEAN ATRLINES
The AEGEAN AIRLINES fleet

AIRBUS A321

Karaokeun: Airbus
KivntiApeg: 2 IAE V2533-A5
Méy. Bapog anoyeiwong:
89.000 KIAG
Méy. 0pog nTnogwv: 39.800 nédia
Taxurnta Ta&§15100: 840 xAp. TNV WpaA
MéyioTo Bapog kauaipou: 18.723 KIAG
KatavaAwon 1a&i1d100:

2.400 KIAG TNV wpa
Mnkog: 44,51 p.

Avolyua nTepUywv: 34,1 p.
“Yyog: 11,76 p.

Méy. autovopia: 2.500 nm
EniBareq: 195
Ap1Bu6G agpookapwv: 4

Manufacturer: Airbus
Powerplants: 2 |IAE V2533-A5
Max. Take Off Weight:
89,000 kg
Max. Altitude: 39,800 ft
Cruising Speed: 840 km/hr
Max. Fuel Load: 18,723 kg
Fuel Consumption: 2,400 kg/hr
Length: 44.51 m
Wing Span: 341 m
Height: 11.76 m
Max. Range: 2,500 nm
Seating Capacity: 195
Number of Planes: 4
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AIRBUS A320

Kartaokeun: Airbus
KivntApeg: 2 IAE V2527-A5
Méy. Bapog anoyeiwong:
73.500 / 75.500 KIANG
Méy. Uyog nTnogwv: 39.800 nédia
TaxurnTta Tagi1d100: 840 xA. TNV WPaA
MéyioTo Bapog kauaipou: 18.849 kIAG
KatavaAwon 1a&idiou:

2.200 KIAG TV wpa
Mnkog: 37,57 p.

Avolyua nTeplywv: 34,1 p.
“Yyog: 11,76 p.

Méy. autovopia: 3.000 nm
EniBdareq: 168
Ap10u6Gg agpookap®v: 22

Manufacturer: Airbus
Powerplants: 2 IAE V2527-A5
Max. Take Off Weight:
73,500 / 75,500 kg
Max. Altitude: 39,800 ft
Cruising Speed: 840 km/hr
Max. Fuel Load: 18,849 kg
Fuel Consumption: 2,200 kg/hr
Length: 37.57 m
Wing Span: 341 m
Height: 11.76 m
Max. Range: 3,000 nm
Seating Capacity: 168
Number of Planes: 22

AIRBUS A319

Karaokeun: Airbus
KivntApeg: 2 IAE V2524-A5
Méy. Bapog anoyeiwong:
70.000 / 75.500 KIAG
Méy. Oyog nTnogwv: 39.800 nédia
TaxurnTta Ta§i1d100: 840 xAy. TNV WpPaA
MéyioTo Bapog kauaipou: 18.730 KIAG
KaravdAwon 1a&idiou:

2.100 KIAG TNV Wpa
Mnkog: 33,84 p.

Avoiypa nTepUywv: 34,10 p.
“Yyog: 11,76 p.

Méy. autovopia: 3.200 nm
EniBdareq: 138
ApiIBu6G agpookapwv: 3

Manufacturer: Airbus
Powerplants: 2 |AE V2524-A5
Max. Take Off Weight:
70,000 / 75,500 kg
Max. Altitude: 39,800 ft
Cruising Speed: 840 km/hr
Max. Fuel Load: 18,730 kg
Fuel Consumption: 2,100 kg/hr
Length: 33.84 m
Wing Span: 34.10 m
Height: 11.76 m
Max. Range: 3,200 nm
Seating Capacity: 138
Number of Planes: 3



And
definitely
miles!

Rent now your car from Herl:z
and add miles to your Miles&Bonus

31 Viltanioti Str., 145 64, Kifissia, bl +30 210 62 64 000

For more information or reservations call: 430 210 62.64.444 / 801 11.100.100 www.hertz.gr



AEGEAN fleet

Texvikd xapakmpilotkd

Taxurnta Tagid10u: 900 xAu./kpa
MéyioTo Uyog nTnoewg: 51.000 nédia
EnmiBareqg: 7

MAnpwpa: KuBepvnTng, cuyKuBEPVATNG

Learjet 60
The best way to fly

O «BaoiNidg» Lear: To kopupaio oe anddoon agpookdapog Tng Lear Line,
TO KAPApP! Tou OTOAOU TNG ETAIPEIQg, ival To Learjet 60. AlaB€Tel Tn pova-
OIkA duvatdTnTa va NeTdel o Uwog 51.000 Nodwv, HETAPEPOVTAG TOUG €-
niBATeg Tou kaTeuBeiav oTov NpoopIopd Toug. ‘Exel BEoeIg yia 7 enBATeg
Kal unopei va KaAUWel anooTdoelg €wg kal 4.500 xAp. KaTw and onolec-
OANOTE KAIPIKEG CUVONKEG kal aveEApTnTa and TNV EVAEPIA KUKAOPOpPIa
Tng d1adpopng. EMnA€ov, o1 XWpol Tou OKAPOUG NAPEXOUV HOVADIKA Ave-
on 1600 o€ UYog 6oo kai o€ VIP eEunnpétnon. To agpookA®og pag eival
S106€01p0 NPOoG vaUuAwon onoladANoTE GTIYUA.

Learjet 60: top performer of the Lear Line and the pride of our fleet, flying
direct to your destination at an unsurpassed 51,000 feet. Suitable for up
to seven passengers, capable of covering distances up to 4,500 km, well
above weather conditions and traffic, in stand-up cabin and full VIP com-
fort. Our aircraft is available for lease any time you may need it.

Technical specifications

Cruise Speed: 900 km/hr

Flight Altitude: 51,000 ft

Passengers: 7

Crew: Captain, co-pilot, flight attendants (optional)

Contact: Aegean Airlines, TnA./tel.: 0030 210-66.94.009, @ag/fax: 0030 210-66.45.068,
Kivnté/mobile: 0030 6937-003.416, e-mail: privatejet@aegeanair.com
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